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1. ISTRUZIONI D'USO

1.1 Recipienti per la cottura

1.1.1 Recipienti preesistenti

N.B.= si consiglia di usare pentole di diametro adatto ai
bruciatori evitando che la fiamma al massimo fuoriesca dal
fondo delle stesse

Per ottenere migliori risultati si consiglia di:

- Utilizzare tegami e pentole con diametro del fondo adatto alle
dimensioni dei bruciatori.

Per vedere il diametro della pentola da utilizzare su ogni
singolo bruciatore, consultare la parte illustrata di questo
manuale.

- Utilizzare soltanto pentole e tegami con fondi piatti.

- Dove possibile, tenere il coperchio sulle pentole durante la
cottura

- Cuocere verdure, patate, ecc. con una piccola quantita d'acqua
per ridurre il tempo di cottura.

- Utilizzare la pentola a pressione, riduce ulteriormente il
consumo di energia e il tempo di cottura

- Posizionare la pentola nel centro della zona di cottura disegnata
sul piano.

- Per un minor consumo di energia si consiglia di regolare i
bruciatori al livello adeguato alla cottura in corso. Per la massima
efficacia nellaspirazione dei vapori sistemare un mestolo tra
coperchio e pentola, in particolare con pentole alte.

2. UTILIZZO DELL'ASPIRATORE

Il sistema di aspirazione pud essere utilizzato in versione
aspirante ad evacuazione estemna o filtrante a ricircolo intermo.
Consultare i siti www.elica.com e www.shop.elica.com per
verificare la gamma completa dei kit disponibili, per poter
eseguire le diverse installazioni, sia in filtrante sia in aspirante.

2.1 Versione aspirante

&

| vapori vengono evacuati verso I'estemo tramite una serie di
tubazioni (da acquistare saparatamente) fissate alla flangia di
raccordo gia in dotazione.

Il diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dellanello di connessione:

- in caso di uscita rettangolare 222 x 89 mm

- in caso di uscita tonda @ 150 mm (*)

Per maggiori informazioni vedere la pagina relativa agli accessori
della versione aspirante nella parte illustrata di questo manuale.
Collegare il prodotto a tubi e fori di scarico a parete con diametro
equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo).

L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro inferiore
determinera una diminuizione delle prestazioni di aspirazione ed
un drastico aumento della rumorosita.
Si declina percio ogni responsabilita in merito.

Usare un condotto il piti corto possibile.

Usare un condotto con minor numero di curve possibile
(angolo massimo della curva; 90°).

(D Evitare cambiamenti drastici di sezione del condotto.

2.2 Versione Filtrante

®

L'aria aspirata verra filtrata tramite appositi filtri grassi e filtri odori
prima di essere riconvogliata nella stanza.

Il prodotto viene fornito con tutto il necessario per un'installazione
standard con l'uscita dell'aria nella parte frontale dello zoccolo del
mobile.

Sono gia inclusi nella confezione quattro batterie di filtri che
trattengono gli odori grazie ai carboni attivi.

| carboni attivi sono integrati in una matrice tessuto non tessuto
che li rende facilmente e completamente accessibili dalle
impurita, creando cosi un'elevata superficie di assorbimento.

Per maggiori informazioni vedere la pagina relativa agli accessori
della versione filtrante (nella parte illustrata di questo manuale).
Consultare i siti www.elica.com e www.shop.elica.com per
verificare la gamma completa dei kit disponibili, per poter
eseguire le diverse installazioni, sia in filtrante sia in
aspirante.




3. FUNZIONAMENTO

3.1 Pannello di controllo

1- Bruciatore semirapido

2- Bruciatore Dual

3- Bruciatore rapido

4- Bruciatore semirapido

5- Zona di aspirazione / Griglia amovibile
6- Griglie amovibili

7- Manopole di comando :
a .. Accensione/spegnimento bruciatore a gas
b . Accensione/spegnimento bruciatore a gas Dual



3.2 Utilizzo del piano di cottura

UTILIZZO DEL PIANO COTTURA

L'accensione dei bruciatori (1-3-4) avviene premendo sulla
manopola corrispondente e ruotando la manopola stessa in
senso antiorario, sino a fame coincidere lindice con la posizione

di massimo

La scarica elettrica fra candelina e bruciatore da luogo
allaccensione del bruciatore interessato. Ad accensione
avvenuta rilasciare immediatamente la manopola regolando la
fiamma secondo necessita.

L'accensione del bruciatore avviene tenendo premuta a fondo la
manopola nella posizione di massimo per circa 3/5 secondi. Nel
rilasciare la manopola assicurarsi che il bruciatore rimanga
acceso.

NB = in caso di mancanza di energia elettrica I'accensione pud
essere eseguita agendo sulla manopola allo stesso modo e
avvicinando una fiammella ai fori della parte superiore del
bruciatore.

L'accensione del bruciatore Dual (2) avviene con la stessa
modalita, premendo e ruotando la manopola in senso antiorario.
In questo caso, ad ogni posizione, corrisponde un funzionamento
diverso dei bruciatori, come indicato di seguito:

1 scatto: F1 fiamma alta - F2 fiamma alta.

2 scatto: F1 fiamma alta - F2 fiamma bassa.

3 scatto: F1 fiamma alta - F2 spento.

4 scatto: F1 fiamma bassa -F2 spento.

F2
F1

UTILIZZO DELL’ASPIRATORE

NB = la manopola dellaspiratore & dotata di un dischetto rotativo
retroilluminato;

in base alla funzione da eseguire la manopola pud essere ruotata
0 premuta.

il
\“\&““ \
*\

*Per selezionare le velocita di aspirazione disponibili:Girare
la manopola (3) in senso orario per accendere ed aumentare la
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velocita di aspirazione e in senso antiorario per diminuira, e
spegnere la cappa.

La corona (L) si ilumina ad indicare la velocita di aspirazione
selezionata :

L1 acceso

velocita 1

sL1+L2 accesi

velocita 2

~L1+L2+L3 accesi

velocita 3

oL 1+L2+L3+L4-lampeggia lentamente

velocita 4 (Boost 1) : durata 30 minuti, dopodiché la cappa si
posiziona automaticamente alla velocita 3

L 1+L2+L3+L4-lampeggia velocemente

velocita 5 (Boost 2) : durata 7 minuti, dopodiché la cappa si
posiziona automaticamente alla velocita 3

oL spenta:

Motore di aspirazione spento

Timer

L'aspiratore € dotato di una funzione timer, di spegimento
automatico temporizzato.

NB = il timer non & previsto per le velocita Boost 1 e Boost 2, che
Sono gia temporizzate

Per attivare il Timer premere la manopola (3-T) per 2 secondi;

- se si sta utilizzando la velocita 1 ; la cappa si spegnera
automaticamente dopo 15 minuti (L1 lampeggia)

- se si sta utilizzando la velocita 2 ; la cappa si spegnera
automaticamente dopo 10 minuti (L1 rimane fisso — L2
lampeggia)

- se si sta utilizzando la velocita 3 : la cappa si spegnera
automaticamente dopo 5 minuti (L1+L2 rimangono fissi - L3
lampeggia)

*Dispositivo di controllo saturazione filtri

La cappa é fornita di un dispositivo che segnala quando si deve
eseguire la manutenzione dei filtri

Per attivare il dispositivo di controllo saturazione filtri, procedere
come segue:

1 - Spegnere la cappa..

2 - Premere la manopola (3-T), per 5 secondi;

la corona (L) si accende completamente, lampeggiando, per
indicare che siamo entrati nel menu di settaggio filtri

NB = Il dispositivo di controllo saturazione del filtro antigrasso &
solitamente gia attivato;

il dispositivo di controllo del filtro ai carboni attivi & solitamente
disattivato

3a -Filtro antigrasso

Girare la manopola (3) in senso orario L2+L3 sono accesi a
luce fissa

Premere la manopola; L2 +L3 iniziano a lampeggiare, il
dispositivo di controllo del filtro antigrassi & disattivato

Premere la manopola; L2 +L3 passano a luce fissa, il dispositivo
di controllo del filtro antigrassi & attivato



3b -Filtro ai carboni attivi

Girare la manopola (3) in senso antiorario L1+L4 sono accesi a
luce lampeggiante

Premere la manopola: L1 +L4 passano a luce fissa, il dispositivo
di controllo del filtro ai carboni ¢ attivato

Premere la manopola: L1 +L4 iniziano a lampeggiare, il
dispositivo di controllo del filtro ai carboni & disattivato

4 - Premere di nuovo la manopola (3-T) per 5 secondi; la corona
(L) lampeggia, poi si spegne, ad indicare che siamo usciti dal
menu di settaggio filtri

NB = dopo 1 minuto si esce comunque in automatico dal Menu

Segnalazione saturazione del filtro antigrasso
di reset per due volte.

Tabella di potenza

L2 + L3 lampeggiano quando si deve eseguire lamanutenzione
del filtro antigrasso

Segnalazione saturazione del filtro ai carboni attivi
L1 + L4 lampeggiano quando si deve eseguire la manutenzione
del filtro ai carboni attivi

Reset della segnalazione di saturazione filtri

Dopo la manutenzione dei filtri premere la manopola (3-T) per 4
secondi: i led L si spegneranno, a conferma dell'avvenuto reset.
Nota: in caso di segnalazione contemporanea (saturazione filtro
antigrassi e filtro ai carboni attivi), & necessario ripetere
l'operazione

ALIMENTAZIONE BRUCIATORI MARCATURA | PORTATA CONSUMO | PRESSIONE DEL GAS
INIETTORE Kw
TIPO PRESSIONE mbar min. nom. max
NORM.
Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER-B 89 2,7 334 |h
DUAL CENT -A 68 08
RAPIDO 125 3 286 Ih
SEMIRAPIDO 97 1,75 167 Ih
Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER-B 63 27 255 gh
DUAL CENT -A 46 0,8
RAPIDO 80 25 182 gh
SEMIRAPIDO 66 1,75 127 gh
Gas G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER-B 92 27 3821h
DUAL CENT -A 71 08
RAPIDO 130 3 327lh
SEMIRAPIDO 100 1,75 191 h
Gas G30 50mbar 425 50 57,5
DUAL ESTER-B 54 2,7 255 gh
DUAL CENT -A 40 08
RAPIDO 78 3 218 gh
SEMIRAPIDO 60 1,75 127 gh

DUAL ESTERN-B
DUAL CENT-A

Nota: le configurazioni valide sono quelle relative agli ugelli presenti a corredo (che variano a seconda del prodotto).
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4. MANUTENZIONE

Attenzione! Prima di qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione, assicurarsi che le zone di cottura siano
spente e fredde.

4.1 Manutenzione del piano di cottura

4.1.1 Pulizia
Il piano cottura va pulito dopo ogni utilizzo.

Importante:

Non utilizzare spugne abrasive, pagliette. Il loro impiego, col
tempo, potrebbe rovinare il vetro.

Non utilizzare detergenti chimici irritanti, quali spray per forno o
smacchiatori.

Dopo ogni uso, lasciare raffreddare il piano e pulido per
rimuovere incrostazioni e macchie dovute a residui di cibo.
Zucchero o alimenti ad alto contenuto zuccherino danneggiano il
piano cottura e vanno rimossi immediatamente.

Sale, zucchero e sabbia potrebbero graffiare la superficie del
vetro.

Usare un panno morbido, carta assorbente da cucina o prodotti
specifici per la pulizia del piano (attenersi alle indicazioni del
Fabbricante).

NON UTILIZZARE PULITRICI A GETTO DI VAPORE!!!

Per una maggiore durata dell' apparecchiatura € indispensabile
eseguire periodicamente un’accurata pulizia generale tenendo
presente quanto segue:

* le parti in vetro, acciaio efo smaltate devono essere pulite con
prodotti idonei (reperibili in commercio) non abrasivi o corrosivi.
Evitare prodotti a base di cloro (varechina, ecc.)

« evitare di lasciare sul piano lavoro sostanze acide o alcaline
(aceto, sale, succo di limone, ecc.)s

gli spartifiamma ed i coperchietti (parti mobili del bruciatore)
vanno frequentemente lavati con acqua bollente e detersivo
avendo cura di togliere ogni eventuale incrostazione, asciugati
accuratamente, controllare che nessuno dei fori dello
spartifiamma risulti otturato anche parzialmente.

Dopo aver effettuato la pulizia riposizionare le griglie e i bruciatori
in modo corretto.

a. DISPOSITIVO DI SICUREZZA
b. Candela di accensione dei BRUCIATORI GAS

N.B.- L’eventuale lubrificazione dei rubinetti deve essere
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eseguita da personale qualificato al quale € bene rivolgersi
in caso di anomalie di funzionamento.Controllare
periodicamente lo stato di conservazione del tubo flessibile
di alimentazione gas. In caso di perdite richiedere
Pimmediato intervento del personale qualificato per la
sostituzione.

Importante:

In caso di fuoriuscite accidentali e abbondanti di liquidi dalle
pentole & possibile intervenire attraverso la valvola di scarico,
posta sulla parte inferiore del prodotto, in modo da poter eliminare
ogni residuo e poter eseguire una pulizia con la massima
sicurezza igienica.

Fig. 1

Per una pulizia pitt completa ed approfondita si pu6 rimuovere
completamente la vasca inferiore

Fig. 2

Pulizia della griglia metallica:

La griglia deve essere lavata a mano con acqua calda e
detergente neutro ed asciugata accuratamente per evitare
fenomeni di ossidazione.

4.2 Manutenzione del sistema aspirante

4.2.1 Pulizia

Per la pulizia usare ESCLUSIVAMENTE un panno inumidito con
detersivi liquidi neutri. NON UTILIZZARE UTENSILI O
STRUMENTI PER LA PULIZIA! Evitare fuso di prodotti
contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE ALCOOL!

4.2.2 Filtro grassi

Fig. 3

Trattiene le particelle di grasso derivanti dalla cottura.

Deve essere pulito una volta al mese (0 quando il sistema di
indicazione di saturazione dei filtri indica questa necessita), con
detergenti non aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a
basse temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il fitro antigrasso metallico pud
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

4.2.3 Filtro odori

Filtro Ai Carboni Attivi - Plissettato

(Solo per Versione Filtrante)

| filtri trattengono gli odori grazie ai carboni attivi. | carboni attivi
sono integrati in una matrice tessuto non tessuto che li rende
facilmente e completamente accessibili dalle impurita, creando
cosi un'elevata superficie di assorbimento. La saturazione dei filtri
a carboni attivi si verifica dopo un uso piti 0 meno prolungato a
seconda del tipo di cucina e della regolarita della pulizia del fitro
grassi. Questi filtri odori non possono essere rigenerati e vanno
sostituiti all' attivarsi della spia di segnalazione.

Fig. 4
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1. INSTRUCTIONS FOR USE

1.1 Cooking containers
1.1.1 Pre-existing containers

2.2 Energy saving

NB = use pans with a suitable diameter for the burners
and make sure the highest flame does not protrude from
under them

Recommendations for best results;

- Use pots and pans with a base diameter suitable for the
size of the burners.

To see the diameter of the pan to use on each individual
burner, consult the relevant section in this manual.

- Use only pots and pans with flat bottoms.

- Where possible, keep the lid on pots during cooking

- Cook vegetables, potatoes, etc. with a minimal amount of
water to reduce cooking time.

- Use a pressure cooker, as it further reduces the energy
consumption and cooking time

- Place the pot in the centre of the cooking zone drawn on
the hob.

- To reduce power consumption, the burners should be
adjusted to suit the cooking under way. For best extraction of
vapours, place a ladle between the lid and the pot, in
particular in the case of tall pots.

2. USING THE EXTRACTOR

The extraction system can be used as a suction version with
an external exhaust or a filter version with internal
recirculation.

Consult the website www.elica.com and www.shop.elica.com
to view the full range of available kits for carrying out the
various installations in filter and suction versions.

2.1 Suction Version

)

The fumes are evacuated towards the outside through a
series of pipes (bought separately) fastened to the supplied
connecting flange.

The diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the
diameter of the connecting ring:

- for rectangular outlets 222 x 89 mm

- for circular outlets @ 150 mm (¥)

For more information, see the page relative to the extraction
version in the illustrated part of this manual. Connect the
product to wall-mounted exhaust pipes and holes with a
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diameter equivalent to the air outlet (connecting flange).
Using wall-mounted exhaust pipes and holes with a smaller
diameter may reduce the efficiency of extraction and
drastically increase noise levels.

All responsibility in this regard is therefore denied.

Keep duct as short as possible.

O use ducting with the least possible number of curves
(maximum angle: 90°).
® Avoid drastic changes in the ducting diameter.

2.2 Filter version

®

The extracted air will be filtered in special grease filters and
odour filters before being sent back into the room.

The product is supplied with all parts necessary for standard
installation, with the air outlet positioned in the front part of
the cabinet plinth.

The product is equipped with four filter packs that trap
odours thanks to the activated carbons.

The activated carbons are integrated into a non-woven fabric
matrix, making them easily and completely accessible to
impurities, thus creating a high absorption surface.

For more information, see the page relative to the filtration
version (in the illustrated part of this manual).

Visit the websites www.elica.com and
www.shop.elica.com to check the complete range of
available kits for different types of filtration and
extraction installations.




3. OPERATION
3.1 Control panel
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3.2 Using the hob

USING THE HOB

The burners are ignited (1-3-4) by pressing the
corresponding knob and turning it counter-clockwise until the

indicator is in the maximum position

The electric discharge between the igniter and the burner
lights the burner in question. When lit, immediately release
the knob and adjust the flame as required.

The burner is ignited by keeping the knob fully pressed in the
maximum position for about 3/5 seconds. When releasing
the knob, make sure that the burner stays on.

NB = in the event of a power failure, the burner can be lit by
turning the knob in the same way and placing a small flame
close to the holes in the upper part of the burner.

The Dual burner is ignited (2) in the same way, by pressing
and turning the knob counter-clockwise.

In this case, each position corresponds to a different burner
operation, as indicated below:

1st click: F1 high flame - F2 high flame.

2nd click: F1 high flame - F2 low flame.

3rd click: F1 high flame - F2 off.

4th click: F1 low flame - F2 off.

F2
F1

USING THE EXTRACTOR FAN

NB = the extraction fan knob has back-lit dial;

depending on the function to be performed, the knob can be
turned or pressed.

3
|

w&\‘“‘“""

*To select the extraction speeds available:

Turn the knob (3) clockwise to switch on and increase the
extraction speed and anti-clockwise to decrease it, and turn
off the hood.

The crown (L) lights up to indicate the chosen extraction
speed:

*L10n

speed 1

°L1+L2 on

speed 2

~L1+L2+L3 on

speed 3

sL1+L2+L3+L4-flashing slowly

speed 4 (boost 1); Duration 30 minutes after which the hood
is automatically set to speed 3

sL1+L2+L3+L4-flashing rapidly

speed 5 (boost 2): duration 7 minutes, after which the hood
is automatically set to speed 3

oL off:

Extraction motor off

*Timer

The extraction fan has a timer function for automatic timed
switch-off.

NB = there is no timer for Boost 1 and Boost 2 speeds, which
are already timed

To activate the timer, press the knob (3-T) for 2 seconds;

- if you are using speed 1: the hood will automatically switch
off after 15 minutes (L1 flashes)

- if you are using speed 2; the hood will automatically switch
off after 10 minutes (L1 is fixed — L2 flashes)

- if you are using speed 3: the hood will automatically switch
off after 5 minutes (L1+L2 are fixed - L3 flashes)

*Filter saturation check device

The hood is fitted with a device that signals when the filters
require maintenance

To activate the filter saturation check device, proceed as
follows:

1 - Switch off the hood.

2 - Press the knob (3-T), for 5 seconds;

The crown (L) turns on fully and flashes, indicating that you
have entered the filter settings menus

NB = the anti-grease filter saturation check device is usually
already enabled;

The active carbon filter check device is usually disabled

3a -Anti-grease filter

Turn the knob (3) clockwise, L2+L3 are on and fixed
Press the knob: L2 +L3 start flashing, the anti-grease filter
check device is disabled

Press the knob: L2 +L3 stop flashing and become fixed, the
anti-grease filter check device is enabled

3b -Active carbon filters

Turn the knob (3) anti-clockwise L1+L4 are on and flashing
Press the knob: L1 +L4 stop flashing and become fixed, the
active carbon filter check device is enabled

Press the knob: L1 +L4 start flashing, the active carbon filter
check device is disabled



4 - Press the knob (3-T) again for 5 seconds;the crown (L)
flashes, then turns off, indicating that you have exited the
filter settings menu

NB = you automatically exit the menu after 1 minute in any
case

Anti-grease filter saturation warning
L2 + L3 flash when maintenance of the anti-grease filter is
required

Active carbon filter saturation warning

L1 + L4 flash when maintenance of the active carbon filter is
required

Filter saturation warning reset

After filter maintenance, press the knob (3-T) for 4 seconds:
the LED lights L switch off, confirming that they have been
reset.

Note: if the saturation warnings occur at the same time (anti-
grease and active carbon filter saturation), the reset
operation must be repeated twice.

Power tables
POWER SUPPLY BURNERS INJECTOR | FLOW RATE |CONSUMPTION| GAS PRESSURE
MARKING Kw
TYPE |NORM. PRESSURE mbar min. nom. max.
Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL EXTERNAL - B 89 2.7
334 1/h
DUAL CENT - A 68 0.8
RAPID 125 3 286 Ilh
SEMI-RAPID 97 1.75 167 I/h
Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL EXTERNAL - B 63 2.7
255 g/h
DUAL CENT - A 46 0.8
RAPID 80 2.5 182 g/h
SEMI-RAPID 66 1.75 127 g/h
Gas G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL EXTERNAL - B 92 2.7
3821/
DUAL CENT - A 71 0.8
RAPID 130 3 3271/h
SEMI-RAPID 100 1.75 191 1/h
Gas G30 50mbar 42.5 50 57.5
DUAL EXTERNAL - B 54 2.7
255 g/h
DUAL CENT - A 40 0.8
RAPID 78 3 218 g/h
SEMI-RAPID 60 1.75 127 g/h

DUAL EXTERNAL - B
DUAL CENT-A

Note: the valid configurations are those relative to the fitted nozzles supplied with the kit (which vary depending on the product).
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4. MAINTENANCE

Warning! Before carrying out any cleaning or
maintenance operations, make sure that the cooking
areas are switched off and cold.

4.1 Maintaining the hob

4.1.1 Cleaning
The hob must be cleaned after each use.

Important:

Do not use abrasive sponges, scouring pads. Their use, over
time, may ruin the glass.

Do not use chemical irritants, such as oven sprays or stain
removers.

After each use, leave the hob to cool and clean it to remove
deposits and stains caused by food residue.

Sugar or food with a high sugar content damages the hob
and must be immediately removed.

Salt, sugar and sand may scratch the glass surface.

Use a soft cloth, paper towel or specific products to clean the
hob (follow the Manufacturer's instructions).

DO NOT USE STEAM JET CLEANERS!!!

To ensure longer equipment life, it is essential to periodically
perform a thorough general cleaning, keeping in mind the
following:

« the glass, steel and/or enamelled parts must be cleaned
with suitable (commercially available) non-abrasive or
corrosive products. Avoid chlorine-based products (bleach,
etc.)

+ avoid leaving acid or alkaline substances (vinegar, salt,
lemon juice, etc.) on the work surface;

the flame spreader and the caps (mobile parts of the burner)
should be frequently washed with hot water and detergent,
taking care to remove any dried-on dirt, dry thoroughly, and
check that none of the holes in the flame spreader are even
partly clogged.

After cleaning, reposition the grids and the burners correctly.

a. SAFETY DEVICES
b. Igniter for GAS BURNERS
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NB: Any lubrication of the valves must be performed by
qualified personnel who should be contacted in the
event of faults. Periodically check the condition of the
gas supply hose. In the event of leaks, request the
immediate intervention of qualified personnel for
replacement.

Important:

If liquids accidentally or excessively leak out of the pots, the
drain valve located on the lower part of the product can be
opened so as to remove any residue and be able to clean in
conditions of maximum hygiene.

Fig. 1

For a more complete and in-depth clean, the lower tray can
be completely removed.

Fig. 2

Cleaning the metal grille:

The grille must be washed by hand with hot water and
neutral detergent, then dried thoroughly to prevent oxidation.

4.2 Maintenance of the extractor system

4.2.1 Cleaning

Clean using ONLY a cloth dampened with neutral liquid
detergent. DO NOT CLEAN WITH TOOLS OR
INSTRUMENTS. Do not use abrasive products. DO NOT
USE ALCOHOL!

4.2.2 Grease filter

Fig. 3

Traps grease particles generated by cooking.

Must be cleaned once per month (or when the filter
saturation indication system indicates this need), with non-
aggressive detergents, either manually or in the dishwasher
at a low temperature and in a short cycle.

When cleaned in the dishwasher, the metal grease filter may
discolour, but its filtering characteristics remain unchanged.

4.2.3 Odour filter

Activated carbon pleated filter

(Only for Filtration Version)

The filters trap odours thanks to the activated carbons. The
activated carbons are integrated into a non-woven fabric
matrix, making them easily and completely accessible to
impurities, thus creating a high absorption surface. The
activated carbon filters are saturated after more or less
prolonged use, depending on the type of kitchen and the
regularity with which the grease filter is cleaned. These
odour filters cannot be regenerated and must be replaced
when the warning lamp turns on.

Fig. 4
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1. BETRIEBSANLEITUNG

1.1 GefaBe fiir das Garen

1.1.1 Bereits vorhandene Gefile

2.2 Energieeinsparung

ANM.= Es wird empfohlen, Topfe mit geeignetem
Durchmesser fiir die Brenner zu verwenden, um zu
vermeiden, dass die Flamme bei maximaler H6he nicht
aus deren Unterseite heraustritt

Um bessere Ergebnisse zu erzielen, wird empfohlen:

- Tépfe und Pfannen mit flr die Abmessungen der Brenner
geeignetem Bodendurchmesser verwenden.

Fir den auf jedem einzelnen Brenner zu verwendenden
Topfdurchmesser den Teil dieses Handbuchs mit den
Darstellungen konsultieren.

- AusschlieBlich Tépfe und Pfannen mit flachem Boden zu
verwenden.

- Wo maglich, den Deckel auf den Topfen wahrend des
Kochvorgangs zu lassen

- Gemlise, Kartoffeln usw. mit einer geringen Wassermenge
zu kochen, um die Kochzeit zu verkiirzen.

- Den Schnellkochtopf zu verwenden; dies senkt weiterhin
den Energieverbrauch und verkiirzt die Kochzeit

- Den Topf in der Mitte des Kochbereiches zu positionieren,
der auf dem Kochfeld gezeichnet ist.

- Fiir einen geringeren Energieverbrauch ist es ratsam, die
Brenner auf das dem jeweiligen Garvorgang entsprechende
Niveau einzustellen. Fir eine maximale Effizienz bei der
Absaugung von Dampfen stellen Sie eine Schopfkelle
zwischen den Deckel und den Topf, insbesondere bei hohen
Topfen

2. VERWENDUNG DES
GEBLASESIWRASENABZUGS

Das Abzugssystem kann in der Absaugversion mit externer
Abfiihrung oder internem Umwalzfilter eingesetzt werden.

Besuchen Sie die Webseiten www.elica.com und
www.shop.elica.com, um die gesamte Produktpalette der
verfiigbaren Kits zu Uberprifen und die verschiedenen
Installationen sowohl Filter als auch Absaugung durchflihren
zu konnen.

2.1 Version des Abzugs

&

Die Dampfe werden durch eine Reihe von Rohren nach
draufien geleitet ( die als Sonderzubehér getrennt erworben
werden miissen), welche an den mitgelieferten
Anschlussstutzen befestigt werden mussen.

Der Durchmesser des Abluftrohres muss mit dem des
Anschlussrings (ibereinstimmen:
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- Im Fall eines rechteckigen Austritts 222 x 89 mm
- Im Fall eines runden Austritts @ 150 mm (*)

Fur weitere Informationen ziehen Sie die Seite iber das
Zubehor der Abzugshaube dieses Handbuchs zu Rate.
Schlielen Sie das Gerat an Rohrleitungen und
Wandabzugslocher an, deren Durchmesser dem Luftauslass
entsprechen (Anschlussstutzen).

Die Verwendung von Rohren und Wandabzugsldchern mit
einem kleineren Durchmesser wird eine Verringerung der
Absaugleistung und eine drastische Erhéhung des
Gerauschpegels zur Folge haben.

Es wird daher diesbeziiglich keinerlei Verantwortung
Ubernommen.

O, Verwenden Sie einen Kanal, der so kurz wie moglich ist.
@ Verwenden Sie ein Rohr mit einer mdglichst geringen
Anzahl an Kurven (maximal zugelassener Winkel: 90°).

@ Vermeiden Sie drastische Unterschiede im Durchmesser
des Rohres.

2.2 Version mit Filter

®

Die angesaugte Luft wird durch spezielle Fettfilter und
Geruchsfilter gefiltert, bevor sie wieder dem Raum zugefiihrt
wird.

Das Produkt wird mit allem Notwendigsten geliefert, das Sie
flrr eine Standardmontage, mit einem Luftauslass an der
Vorderseite des Sockels, bendtigen.

Das Produkt ist mit vier Filtersatzen, die durch den Einsatz
von Aktivkohle Gertiche festhalten.

Die Aktivkohle ist auf Vlies fixiert , sodass die Wrasen leicht
und vollsténdig an ihr haften bleiben und so eine hohe
Absorptionsflache geschaffen wird.

Fr weitere Informationen konsultieren Sie die zum Zubehér
des Umluftbetriebes gehérige Seite (im illustrierten Teil
dieses Handbuchs).

Besuchen Sie unsere Websites, www.elica.com und
www.shop.elica.com, um eine vollsténdige Ubersicht
iiber die verfiigbaren Modelle und die verschiedenen
Einbaumdglichkeiten, sowohl fiir den Umluftbetrieb, als
auch fiir den Abluftbetrieb, zu bekommen




3. FUNKTIONSWEISE
3.1 Schalttafel

1- Halbschneller Brenner

2- Dual-Brenner

3- Schnellbrenner

4- Halbschneller Brenner

5- Bereich der Ansaugung / Abnehmbares Gitter
6- Abnehmbare Gitter

7- Schaltkndpfe:

a . Zindung/Abschaltung Gasbrenner

b . Zlindung/Abschaltung Dual-Gasbrenner

¢ . Zlindung/Abschaltung Geblase/Wrasenabzug
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3.2 Verwendung des Kochfeldes
VERWENDUNG DES KOCHFELDS

Die Brenner (1-3-4) werden durch Driicken und Drehen des
Knopfs gegen den Uhrzeigersinn, bis der Zeiger auf die

maximale Position zeigt, geziindet <&,

Die elektrische Entladung zwischen Ziindkerze und Brenner
entziindet den betreffenden Brenner. Nach erfolgter Z{indung
den Knopf umgehend loslassen und die Flamme je nach
Notwendigkeit regulieren.

Die Ziindung des Brenners erfolgt, indem der Knopf fiir ca. 3/5
Sekunden vollstandig in der Position des Maximums gedrlickt
gehalten wird. Beim Loslassen des Knopfes sicherstellen, dass
der Brenner geziindet bleibt.

ANM. = Im Falle eines Stromausfalls kann die Ziindung
durchgefiihrt werden, indem man den Knopf auf die gleiche
Weise dreht und eine Flamme in die Nahe der Licher im oberen
Teil des Brenners bringt.

Der Brenner Dual (2) wird auf dieselbe Weise, durch Drlicken
und Drehen des Knopfes gegen den Uhrzeigersinn, gezlindet.
In dieses Fall entspricht jede Position einem anderen
Brennerbetrieb, wie folgt:

1. Position: F1 groRe Flamme - F2 groRe Flamme.

2. Position: F1 groRe Flamme - F2 kleine Flamme.

3. Position: F1 groRe Flamme - F2 aus.

4. Position: F1 kleine Flamme-F2 aus.

F2
F1

VERWENDUNG DES GEBLASES/WRASENABZUGS

ANM. = Der Knopf des Geblases/Wrasenabzugs ist mit einer
hinterbeleuchteten Drehscheibe ausgestattet;

je nach auszufilhrender Funktion kann der Knopf gedreht oder
gedriickt werden.

3
I

*Um die Absauggeschwindigkeit zu wahlen:

Den Knopf (3) im Uhrzeigersinn drehen, um einzuschalten und
die  Absauggeschwindigkeit ~zu  erhdhen, und im
Gegenuhrzeigersinn, um sie zu verringem, und die Haube
auszuschalten.
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Die  Krone (L) leuchtet auf, um die
Absauggeschwindigkeit anzugeben:

L1 eingeschaltet

Geschwindigkeit 1

sL1+L2 eingeschaltet

Geschwindigkeit 2

<L1+L2+L3 eingeschaltet

Geschwindigkeit 3

oL 1+L2+L3+L4-blinkt langsam

Geschwindigkeit 4 (Boost 1): Dauer 30 Minuten, danach bringt
sich die Haube automatisch auf die Geschwindigkeit 3

oL 1+L24L3+L4-blinkt schnell

Geschwindigkeit 5 (Boost 2): Dauer 7 Minuten, danach bringt
sich die Haube automatisch auf die Geschwindigkeit 3

oL ausgeschaltet:

Saugmotor abgeschaltet

gewahlte

Timer

Das Geblase besitzt eine Timer-Funktion zur zeitgesteuerten
automatischen Abschaltung.

ANM. = Der Timer ist nicht fiir die Geschwindigkeiten Boost 1
und Boost 2 vorgesehen, die bereits zeitgesteuert sind

Um den Timer zu aktivieren, den Knopf (3-T) flr 2 Sekunden
dricken;

- bei Geschwindigkeit 1 : Die Haube schaltet automatisch nach
15 Minuten ab (L1 blinkt)

- bei Geschwindigkeit 2 : Die Haube schaltet automatisch nach
10 Minuten ab (L1 bleibt fest leuchtend — L2 blinkt)

- bei Geschwindigkeit 3 : Die Haube schaltet automatisch nach
5 Minuten ab (L1+L2 bleiben fest leuchtend - L3 blinkt)

*Kontrollvorrichtung Filterséttigung

Die Abzugshaube besitzt eine Vorrichtung, die anzeigt, wann die
Wartung der Filter ausgefiihrt werden muss

Um die Kontrollvorrichtung der Filterséttigung zu aktivieren, wie
folgt vorgehen:

1 - Die Abzugshaube abschalten.

2 - Den Knopf (3-T) fiir 5 Sekunden driicken;

die Krone (L) leuchtet vollstandig auf, blinkt, um anzuzeigen dass
der Zugang zum Men der Einstellung der Filter ausgeftinrt
wurde

ANM. = Die Vorrichtung zur Kontrolle der Séttigung des Fetfilters
ist normalerweise bereits aktiviert;

die Kontrollvorrichtung des Aktivkohlefilters ist normalerweise
deaktiviert

3a -Fettfilter

Den Knopf (3) im Uhrzeigersinn drehen, L2+L3 leuchten fest
auf

Den Knopf driicken: L2 +L3 beginnen zu blinken, die
Kontrollvorrichtung des Fettfilters ist deaktiviert

Den Knopf driicken: L2 +L3 gehen auf festes Licht Uiber, die
Kontrollvorrichtung des Fettfilters ist aktiviert

3b -Aktivkohlefilter
Den Knopf (3) im Gegenuhrzeigersinn drehen, L1+L4 blinken



Den Knopf driicken: L1 +L4 gehen auf festes Licht Uiber, die
Kontrollvorrichtung des Kohlefitters ist aktiviert

Den Knopf driicken: L1 +L4 beginnen zu blinken, die
Kontrollvorrichtung des Kohlefilters ist deaktiviert

4 - Emeut den Knopf (3-T) fir 5 Sekunden driicken; die Krone (L)
blinkt, geht dann aus, um anzuzeigen, dass man das Men zur
Einstellung der Filter verlassen hat

ANM. =Nach 1 Minute verlasst man jedenfalls automatisch das
Meni

Anzeige Sattigung des Fettfilters
L2 + L3 blinken, wenn die Wartung des Fetffilters ausgefiihrt
werden muss

Anzeige Sattigung des Aktivkohlefilters
L1 + L4 blinken, wenn die Wartung des Aktivkohlefilters
ausgefiihrt werden muss

Reset der Anzeige der Filterséttigung

Nach der Wartung der Filter den Knopf (3-T) flir 4 Sekunden
drticken: Die LED's L gehen zur Bestétigung des erfolgten
Resets aus.

Anmerkung: Im Falle der gleichzeitigen Anzeige (Sattigung des
Fettfilters und des Aktivkohlefilters) ist es erforderlich, den
Vorgang von Reset zweimal zu wiederholen.

Leistungstabelle
VERSORGUNG BRENNER KENNZEICHNUNG | DURCHSATZ | VERBRAUCH | GASDRUCK
INJEKTOR Kw
TYP NORM. mbar min. nom. max
DRUCK

Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL EXTER - B 89 2,7 3341
DUAL ZENT -A 68 0,8
SCHNELL 125 3 286 I/h
HALBSCHNELL 97 1,75 167 I/h

Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL EXTER - B 63 2,7 255 g/h
DUAL ZENT -A 46 0,8
SCHNELL 80 2,5 182 g/h
HALBSCHNELL 66 1,75 127 g/h

Gas G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL EXTER - B 92 2,7 3821
DUAL ZENT -A 71 0,8
SCHNELL 130 3 3271h
HALBSCHNELL 100 1,75 191 1/h

Gas G30 50mbar 42,5 50 57,5
DUAL EXTER - B 54 2,7 255g/h
DUAL ZENT -A 40 0,8
SCHNELL 78 3 218 g/h
HALBSCHNELL 60 1,75 127 g/h

DUAL EXTERN -B
DUAL ZENT- A

Hinweis: Die gliltigen Konfigurationen beziehen sich auf die mitgelieferten Diisen (die je nach Produkt variieren).
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4. PFLEGE

Achtung! Vor jeglichem Vorgang der Reinigung oder
Wartung sicherstellen, dass die Kochbereiche
abgeschaltet und kalt sind.

4.1 Pflege des Kochfeldes

4.1.1 Reinigung

Die Kochflache muss nach jedem Gebrauch gereinigt
werden.

Wichtig:

verwenden Sie keine Scheuermittel, kratzende Schwamme
oder Stahlwolle. Ihre Verwendung kann mit der Zeit das Glas
beschadigen.

Verwenden Sie keine chemische, &tzende Reinigungsmittel,
sowie Backofenreiniger oder Fleckenentferner.

Lassen Sie, nach jedem Gebrauch, die Flache abkiihlen und
reinigen Sie sie um Angeklebtes und Flecken durch
Essensreste zu entfernen.

Zucker oder Lebensmittel mit hohem Zuckergehalt konnen
die Oberflache beschadigen und sollten sofort entfernt
werden.

Salz, Zucker oder Sand konnten die Glasoberflache
beschadigen.

Benutzen Sie ein weiches Tuch, Kiichenpapier oder
geeignete  Reinigungsmittel (halten Sie sich an die
Anweisungen des Herstellers).

VERWENDEN SIE KEINE DAMPFREINIGER!!!

Fr eine langere Lebensdauer des Gerats ist es unerlasslich,
regelmaRig eine griindliche allgemeine Reinigung
durchzufiihren, wobei Folgendes zu beachten ist:

* Glas-, Stahl- und/oder emaillierte Teile miissen mit
geeigneten (handelsiiblichen), nicht scheuernden oder
korrosiven Produkten gereinigt werden. Vermeiden Sie
chlorhaltige Produkte (Bleichmittel, usw.)

+ Vermeiden Sie es, saure oder alkalische Substanzen
(Essig, Salz, Zitronensaft, usw.) auf der Arbeitsflache zu
lassen.e

Die Flammenverteiler und Deckel (bewegliche Teile des
Brenners) miissen haufig mit kochendem Wasser und
Reinigungsmittel gewaschen werden, wobei darauf zu
achten ist, Verkrustungen zu entfernen, sie sorgfaltig zu
trocknen und zu (berprifen, dass keine der Locher des
Flammenverteilers verstopft sind, auch nicht teilweise.

Nach der Reinigung die Gitter und die Brenner erneut korrekt
positionieren.

a. SICHERHEITSVORRICHTUNGEN
b. Ziindkerze der GASBRENNER
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ANM.- Die eventuelle Schmierung der Hdhne muss von
qualifiziertem Personal ausgefiihrt werden, fiir das man
sich im Falle von Fehlfunktionen wenden sollte. Der
Erhaltungszustand des Gasversorgungsschlauchs sollte
regelméRig kontrolliert werden. Im Falle von Lecks den
umgehenden Eingriff der Fachpersonals fiir den
Austausch erfragen.

Wichtig:

Im Falle von versehentlichem Verlust von Flussigkeiten aus
den Topfen, ist es mdglich Uber das Ablaufventil
einzugreifen, welches sich an der Unterseite des Gerates
befindet, um alle Reste entfernen zu kénnen und eine
hygienische Reinigung zu gewahrleisten.

Bild 1

Fir eine tiefere Reinigung, entfernen Sie die untere
Auffangschale.

Bild 2

Reinigung des Metallgitters:

Der Grill muss von Hand mit warmem Wasser und neutralem
Reinigungsmittel gewaschen und sorgfaltig getrocknet
werden, um Oxidation zu vermeiden.

4.2 Pflege des Absaugsystems

4.2.1 Reinigung

Zur Reinigung AUSSCHLIESSLICH ein mit flissigem
Neutralreiniger ~ getranktes Tuch verwenden. KEINE
WERKZEUGE ODER GERATE FUR DIE REINIGUNG

VERWENDEN! Keine Produkte  verwenden, die
Scheuermittel enthalten. KEINEN ALKOHOL
VERWENDEN!

4.2.2 Fettfilter

Abb. 3

Dieser Filter fangt vom Kochen stammende Fettteilchen
ab.

Er muss einmal im Monat gereinigt werden (bzw. wenn das
System zur Anzeige der Séttigung der Filter dies erfordert),
dies kann mit schonenden Reinigungsmittel von Hand oder
in der Splilmaschine, auf niedriger Temperatur erfolgen.
Beim Waschen in der Spullmaschine kann sich der
metallische Fetffilter verfarben, trotzdem &ndern sich seine
Eigenschaften beziiglich des Filterns nicht.

4.2.3 Geruchsfilter

AKTIVKOHLEFILTER - Plissiert

(Nur fiir die Filterversion)

Die Filter fangen mit Hilfe der Aktivkohle die Geriiche ab. Die
Aktivkohle ist auf Vlies fixiert , sodass die Wrasen leicht und
vollstandig an ihr haften bleiben und so eine hohe
Absorptionsflache geschaffen wird. Die Aktivkohlefilter sind
nach einer mehr oder weniger langeren Zeit, je nach dem
Kiichentyp und der RegelméaRigkeit, mit welcher die Fettfilter
gereinigt werden, gesattigt. Diese Geruchsfilter kénnen nicht
regeneriert werden und milssen ausgewechselt werden,
sobald die Kontrollanzeige leuchtet.

Bild 4
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1. MODE D’EMPLOI

1.1 Récipients pour la cuisson
1.1.1 Récipients pré-existants

2.2 Economie d'énergie

N.B.= nous conseillons d’utiliser des casseroles de
diamétre approprié aux brileurs en évitant que la
flamme ne dépasse le fond.

Pour de meilleurs résultats, nous recommandons de :

- utiliser des poéles et des casseroles d'un diamétre
approprié aux dimensions des brileurs.

Pour connaitre le diamétre de la casserole a utiliser pour
chaque brileur, consulter la partie illustrée de ce manuel.

- Utiliser uniqguement des poéles et des casseroles a fond
plat.

- Si possible, laisser le couvercle sur la casserole pendant la
cuisson

- Cuire les légumes, pommes de terre, etc. avec une petite
quantité d'eau afin de réduire le temps de cuisson.

- Utiliser un autocuiseur, il réduit encore la consommation
d'énergie et le temps de cuisson

- Placer la casserole au centre de la zone de cuisson tracée
sur le plan.

- Pour une consommation plus réduite d'énergie, il est
conseillé de régler les brileurs au niveau adapté a la cuisson
en cours. Pour le maximum d'efficacité de I'aspiration des
vapeurs, placer une louche entre le couvercle et la
casserole, en particulier pour les casseroles hautes.

2. UTILISATION DE L'ASPIRATEUR

Le systéme d'aspiration peut étre utilisé en version aspirante
a évacuation externe ou filtrante a recyclage interne.
Consulter les sites www.elica.com et www.shop.elica.com
pour verifier la gamme compléte des kits disponibles, pour
pouvoir réaliser les différentes installations tant filtrantes que
aspirantes.

2.1 Version aspirante

7]

Les vapeurs sont évacuées vers l'extérieur grace a une série
de tuyaux (a acheter séparément) fixée a la bride de raccord
déja fourni.

Le diamétre du tuyau d'évacuation doit étre identique a celui
au diamétre de l'anneau de connexion :

- en cas de sortie rectangulaire 222 x 89 mm

- en cas de sortie ronde @ 150 mm (*)

Pour de plus amples, consulter la page relative aux
accessoires de la version aspirante dans la partie illustrée de
ce manuel. Raccorder le produit aux tuyaux et aux orifices
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d'évacuation murale du méme diamétre que celui de la sortie
d‘air (bride de raccord).

L'utilisation des tuyaux et des orifices d'évacuation d'un
diamétre inférieur diminuera [l'efficacité de l'aspiration et
augmentera considérablement le bruit.

Nous déclinons, dans ce cas, toute responsabilité.

Utiliser un conduit le plus court possible.

Utiliser un conduit avec le moins de coudes possible
(angle maximal du coude ; 90°).

2.2 Version filtrante
Q
L'air aspiré sera filtré a travers des filtres a graisse et anti-
odeur avant d'étre renvoyé dans la piece.

Le produit est fourni avec tout le nécessaire pour une
installation standard avec la sortie de I'air dans la partie
frontale de la plinthe du meuble.

Le produit est doté de quatre séries de filtres qui retiennent
les odeurs grace aux charbons actifs.

Les charbons actifs sont intégrés dans une matrice textile
non-tissé qui les rend facilement et complétement
accessibles par les impuretés, en créant ainsi une surface
d’absorption élevée.

Pour de plus amples, consulter la page relative aux
accessoires de la version filtrante dans la partie illustrée de
ce manuel.

Consulter les sites www.elica.com et
www.shop.elica.com pour vérifier la gamme compléte
des kits disponibles, pour pouvoir réaliser les
différentes installations tant filtrantes qu'aspirantes.




3. FONCTIONNEMENT

3.1 Panneau de controle

1- Brileur semi-rapide

2- Brileur Dual

3- Briileur rapide

4- Brileur semi-rapide

5- Zone d’aspiration / Grille amovible
6- Grilles amovibles

7- Boutons de commande :

a . Marche/arrét du brlleur a gaz

b . Marche/arrét du brlleur & gaz Dual
¢ . Marche/arrét de I'aspirateur

3.2 Utilisation de la plaque de cuisson
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3.2 Utilisation de la plaque de cuisson
UTILISATION DE LA PLAQUE DE CUISSON

L'allumage des brlleurs (1-3-4) s'effectue en appuyant sur la
manette correspondante et en la tournant dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre jusqu'a la puissance

maximale

L'étincelle entre la bougie et le brileur provoque I'allumage
du brlleur concerné. Une fois allumé, relacher
immédiatement le bouton en réglant la flamme selon les
exigences.

L'allumage du brileur se fait en appuyant a fond le bouton
dans la position de maximum pendant environ 3 &

5 secondes. Contréler, en relachant le bouton, que le brlleur
reste allume.

NB = en cas de coupure de courant, allumer le brilleur en
agissant sur le bouton de la méme fagon et en approchant
une petite flamme aux trous de la partie supérieure.

L'allumage du brdleur Dual (2) s'effectue de la méme
maniere, en appuyant et en tournant la manette dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.

Dans ce cas, a chaque position correspond un
fonctionnement différent des brdleurs, comme indiqué ci-
dessous :

1 cran : F1 flamme haute - F2 fllmme haute.

2 cran : F1 flamme haute - F2 flamme basse.

3 cran : F1 flamme haute - F2 flamme éteinte.

4 cran : F1 flamme basse - F2 flamme éteinte.

F2
F1

UTILISATION DE L'ASPIRATEUR

NB = le bouton de l'aspirateur est équipé d’'un disque rotatif
rétro-éclairé ;

le bouton peut étre tourné ou appuyé, en fonction de la
commande a effectuer.

3
|

il
=

|Ilil.'n"",,”

*Pour sélectionner les vitesses d’aspiration disponibles :
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Tourner le bouton (3) dans le sens des aiguilles d’une
montre pour allumer et augmenter la vitesse d'aspiration et
dans le sens inverse pour la diminuer et éteindre la hotte.

La couronne (L) s’éclaire pour indiquer la vitesse d’aspiration
selectionnée :

L1 éclairée

vitesse 1

oL 1+L2 éclairées

vitesse 2

oL1+L2+L3 éclairées

vitesse 3

oL 1+L2+L3+L4-clignotent lentement

vitesse 4 (Boost 1): durée 30 minutes, aprés lesquelles la
hotte passe automatiquement a la vitesse 3

oL 1+L2+L3+L4-clignotent rapidement

vitesse 5 (Boost 2) : durée 7 minutes, aprées lesquelles la
hotte passe automatiquement a la vitesse 3

oL éteinte :

Moteur d’aspiration éteint

*Timer (minuteur)

L'aspirateur est équipé d’'une fonction minuteur, d'arrét
automatique temporisé.

NB = le minuteur n'est pas prévu pour les vitesses Boost 1 et
Boost 2, qui ne sont pas déja temporisées

Pour activer le minuteur, appuyer sur le bouton (3-T)
pendant 2 secondes ;

- si l'on utilise la vitesse 1 : la hotte s'éteint
automatiquement aprés 15 minutes (L1 clignote)

- si l'on utilise la vitesse 2 : la hotte s'éteint
automatiquement apres 10 minutes (L1 reste éclairée en
mode fixe - L2 clignote)

- si lon utise la vitesse3: la hotte s'éteint
automatiquement aprés 5 minutes (L1+L2 reste éclairées
en mode fixe - L3 clignote)

*Dispositif de contrdle de la saturation des filtres

La hotte est équipée d’un dispositif indiquant d’effectuer
I'entretien des filtres

Pour activer le dispositif de contréle de saturation des filtres,
procéder de la fagon suivante :

1 - Eteindre la hotte.

2 - Appuyer sur le bouton (3-T), pendant 5 secondes ;

la couronne (L) s'éclaire complétement, en clignotant, pour
indiquer I'accés au menu de réglage des filtres

NB = le dispositif de contrdle de saturation du filtre anti-
graisse est généralement déja activé ;

le dispositif de contréle du filtre a charbon actif est
généralement désactivé

3a -Filtre anti-graisse

Tourner le bouton (3) dans le sens des aiguilles d’'une
montre L2+L3 sont éclairées en mode fixe

Appuyer sur le bouton : L2 +L3 commencent a clignoter, le
dispositif de controle du filtre anti-graisse est désactivé
Appuyer sur le bouton : L2 +L3 passent au mode fixe, le
dispositif de controle du filtre anti-graisse est activé



3b -Filtre a charbon actif

Tourner le bouton (3) dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre L1+L4 clignotent

Appuyer sur le bouton ; L1 +L4 passent au mode fixe, le
dispositif de contrdle du filtre a charbon est activé
Appuyer sur le bouton : L1 +L4 commencent a clignoter, le
dispositif de contréle du filtre a charbon est désactivée

4 - Appuyer de nouveau sur le bouton (3-T) pendant

5 secondes ; la couronne (L) clignote puis s'éteint pour
signaler la sortie du menu de réglage des filtres

NB = aprés une minute, on quitte automatiquement le menu

Signal de saturation du filtre anti-graisse
Tableaux de puissance

L2 + L3 clignote lorsqu'il faut effectuer I'entretien du filtre
anti-graisse

Signal de saturation du filtre a charbon actif
L1 + L4 clignote pour signaler qu'il faut effectuer I'entretien
du filtre & charbon actif

Réarmement du signal de saturation des filtres

Apres l'entretien des filtres, appuyer sur le bouton (3-T)
pendant 4 secondes : les leds L s’éteindront pour confirmer
le réarmement.

Remarque : en cas de signal simultané (saturation filtre anti-
graisse et filtre a charbon actif), répéter le réarmement deux
fois.

ALIMENTATION BRULEURS MARQUAGE DEBIT [CONSOMMATION| PRESSION DU GAZ
INJECTEUR Kw
TYPE |PRESSION mbar min. nom. max
NORM.
Gaz G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7
3341
DUAL CENT -A 68 0,8
RAPIDE 125 3 286 I/h
SEMI-RAPIDE 97 1,75 167 I/h
Gaz G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER-B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
RAPIDE 80 2,5 182 g/h
SEMI-RAPIDE 66 1,75 127 g/h
Gaz (G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER-B 92 2,7
3821
DUAL CENT -A 71 0,8
RAPIDE 130 3 3271h
SEMI-RAPIDE 100 1,75 1911/
Gaz G30 50mbar 42,5 50 57,5
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
RAPIDE 78 3 218 g/h
SEMI-RAPIDE 60 1,75 127 g/h

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

Remarque : les configurations valables sont celles relatives aux buses fournies (qui varient en fonction du produit).
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4. ENTRETIEN

Attention ! Avant toute opération de nettoyage ou
d'entretien, s'assurer que les zones de cuisson sont
éteintes et froides.

4.1 Utilisation de la plaque de cuisson

4.1.1 Nettoyage
La plague de cuisson doit étre nettoyée aprés chaque
utilisation.

Important :

Ne pas utiliser d'éponges abrasives, de tampons a récurer.
Leur utilisation, au fil du temps, pourrait abimer le verre.

Ne pas utiliser des produits chimiques irritants, tels que les
sprays pour fours ou détachants.

Apres chaque utilisation, laisser refroidir le plan et le nettoyer
pour enlever les dépdts et les taches causées par des
résidus alimentaires.

Le sucre ou les aliments a haute teneur en sucre
endommagent le plan de cuisson et doivent étre retirés
immédiatement.

Le sel, le sucre et le sable peuvent rayer la surface du verre,
Utiliser un chiffon doux, des serviettes en papier ou des
produits spécifiques pour le nettoyage du plan (suivre les
instructions du fabricant).

NE JAMAIS UTILISER DE NETTOYEURS A VAPEUR !!!
Pour faire durer plus longtemps l'appareil, effectuer
réguliérement entretien général en prenant en compte que :

* les parties en verre, en acier et/ou émaillées doivent étre
nettoyées avec des produits adéquats (disponibles en
commerce) non abrasifs ni corrosifs. Eviter les produits &
base de chlore (eau de Javel, etc.)

* éviter de laisser sur la plaque des substances acides ou
alcalines (vinaigre, sel, jus de citron, etc.)e

les couronnes et les chapeaux de brileur (parties mobiles
du brileur) doivent étre réguliérement lavés avec de l'eau
bouillante et du détergent en faisant attention d’enlever
toutes les incrustations, sécher soigneusement, contréler
qu'aucun trou des couronnes ne soit partiellement obstrué.
Apres avoir effectué le nettoyage, repositionner correctement
les grilles et les brileurs.

a. DISPOSITIF DE SECURIT[E ‘
b. Bougie d'éclairage des BRULEURS A GAZ

N.B.- L’éventuelle lubrification des robinets doit étre
effectuée par du personnel qualifié auquel il faut
s’adresser en cas d’anomalies de fonctionnement.
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Controler réguliéerement I’état de conservation du tube
flexible d’alimentation du gaz. En cas de fuites,
demander l'intervention immédiate du personnel qualifié
pour la substitution.

Important :

En cas de gros débordements accidentels de liquides des
casseroles il est possible d'intervenir a travers la vanne de
décharge, placée sur la partie inférieure du produit de
maniere a pouvoir éliminer tout résidu et nettoyer en toute
securité.

Fig. 1

Pour un nettoyage plus complet et soigné, enlever
complétement le bac inférieur.

Fig. 2

Nettoyage de la grille métallique :

La grille doit étre lavée a la main avec de I'eau chaude et du
détergent neutre et correctement séchée pour éviter tout
phénomeéne d’oxydation.

4.2 Entretien du systéeme d’aspiration

4.2.1 Nettoyage

Pour le nettoyage, utiliser EXCLUSIVEMENT un
chiffon humidifié avec des détergent liquides neutres.
NE PAS UTILISER D'OUTILS OU D'INSTRUMENTS
POUR LE NETTOYAGE ! Eviter l'usage de produits
abrasifs, NE PAS UTILISER D'ALCOOL!

4.2.2 Filtre a graisse

Fig. 3

Il retient les particules de graisse dérivantes d ela
cuisson.

Il doit étre nettoyé une fois par mois (ou quand l'indicateur de
saturation des filtres lindique), avec des détergents non
agressifs, a la main ou au lave-vaisselle a basse
température et cycle rapide.

Avec le lavage au lave-vaisselle, le filtre anti-graisse
métallique peut décolorer mais ses caractéristiques de
filtrage restent les mémes.

4.2.3 Filtre anti-odeurs

Filtre A Charbon Actif - Plissé

(Seulement pour la version filtrante)

Les filtres retiennent les odeurs grace au charbon actif. Le
charbon actif est intégré dans une matrice textile non-tissée
qui le rend facilement et complétement accessible par les
impuretés, créant ainsi une surface d'absorption élevée. La
saturation des filtres a charbon actif survient apres une
utilisation plus ou moins prolongée en fonction du type de
cuisine et de la régularité du nettoyage du filtre a graisse.
Ces filtres a odeurs ne peuvent pas étre nettoyés et doivent
étre remplacés lorsque le voyant d'indication s'allume.

Fig. 4
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1. GEBRUIKSAANWIJZING

1.1 Recipiénten voor het koken
1.1.1 Reeds aanwezige recipiénten

2.2 Energiebesparing

N.B.= aangeraden wordt om pannen te gebruiken met
een diameter die geschikt is voor de branders, om te
voorkomen dat de maximaal geregelde vlam buiten de
bodem van de pannen valt

Voor het verkrijgen van de beste resultaten worden
aangeraden om:

- Pannen en potten te gebruiken met een diameter die
geschikt is voor de afmetingen van de branders.

Raadpleeg voor de op de verschillende branders te
gebruiken diameter pan het geillustreerde deel van deze
handleiding.

- Gebruik uitsluitend pannen en potten met een platte
bodem.

- Indien mogelijk moeten de deksels tijdens het kookproces
op de pannen geplaatst blijven

- Bereid groenten, aardappelen, enz. met een kleine
hoeveelheid water om de bereidingstijd te beperken.

- Het gebruik van een snelkookpan vermindert nog verder
het energieverbruik en de bereidingstijd

- Plaats de pan in het midden van de op de plaat
aangegeven kookzone.

- Voor een lager energieverbruik wordt aangeraden om de
branders te regelen op het niveau dat geschikt is voor het
lopende kookproces. Plaats, voor de maximale efficiéntie bij
het afzuigen van de dampen, een pollepel tussen de deksel
en de pan, met name in geval van hoge pannen.

2. GEBRUIK VAN DE AFZUIGER

Het afzuigsysteem kan gebruikt worden in de afzuigversie
met externe afvoer of in de filterversie met interne
recirculatie.

Raadpleeg de websites
www.shop.elica.com om het volledige gamma van
beschikbare kits te controleren, om de verschillende
installaties uit te voeren, zowel in filter uitvoering als in afzuig
uitvoering.

2.1 Afzuig uitvoering

&

De dampen worden naar buiten afgevoerd door middel van
een reeks leidingen (apart aan te schaffen) bevestigd op de
meegeleverde flensaansluiting.

De diameter van het afvoerkanaal moet gelijk zijn aan de
diameter van de aansluitring:

www.elica.com en
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- in geval van rechthoekige uitgang 222 x 89 mm
- in geval van ronde uitgang @ 150 mm (*)

Raadpleeg voor meer informatie de pagina met betrekking
tot de accessoires van de afzuigversie in het geillustreerde
deel van deze handleiding. Sluit het product aan op leidingen
en uitlaatopeningen in de wand met een gelijke diameter aan
die van de luchtuitlaat (flensaansluiting).

Het gebruik van leidingen en uitlaatopeningen met een
kleinere diameter veroorzaken een verminderde prestatie
van de afzuiging en een aanzienlijke toename van het
geluidsniveau.

In deze gevallen aanvaarden wij derhalve geen enkele
aansprakelijkheid.

Gebruik een zo kort mogelijk kanaal.

@ Gebruik een leiding met zo weinig mogelijk bochten
(maximale hoek van de bocht; 90°).
Vermijd drastische wijzigingen in de doorsnede van de
leiding.

2.2 Filter vitvoering

®

De aangezogen lucht wordt na filtratie door speciale vetfilters
en geurbeperkende filters weer in de ruimte geleid.

Het product wordt geleverd met alle elementen noodzakelijk
voor een standaardinstallatie, met de luchtuitlaat aan de
voorzijde van de plint van het meubel.

Het product is uitgerust met vier filtersets die de geuren
opvangen dankzij de actieve kool.

De actieve kool is opgenomen in een matrix van gebonden
textielvlies die de kool gemakkelijk en volledig bereikbaar
maakt voor de onzuiverheden en een groot absorptie-
oppervlak vormt.

Raadpleeg voor meer informatie de pagina met betrekking
tot de accessoires van de filterversie (in het geillustreerde
deel van deze handleiding).

Raadpleeg de websites www.elica.com en
www.shop.elica.com om het volledige scala van
beschikbare kits te controleren en om verschillende
installaties uit te kunnen voeren in zowel de filter- als de
afzuigversie.




3. WERKING

3.1 Bedieningspaneel

1- Halfsnelbrander

2- Dual-brander

3- Snelbrander

4- Halfsnelbrander

5- Afzuigzone / Afneembaar rooster
6- Afneembare roosters

7- Bedieningsknoppen:

a . Ontsteken/uitschakelen gasbranders

b . Ontsteken/uitschakelen Dual-gasbrander
¢ . Inschakeling/uitschakeling afzuigkap
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3.2 Gebruik kookplaat

GEBRUIK VAN DE KOOKPLAAT

De ontsteking van de branders (1-3-4) gebeurt door de
bijbehorende knop in te drukken en de knop tegen de klok in
te draaien, totdat uw wijsvinger de positie van de maximale

stand bereikt

De elektrische vonk tussen de bougie en de brander
veroorzaakt de ontsteking van de betreffende brander. Laat
de knop na de ontsteking onmiddellijk los en regel de stand
van de vlam naar behoefte.

De ontsteking van de brander gebeurt door de knop op de
maximale stand gedurende ongeveer 3/5 seconden volledig
ingedrukt te houden. Controleer dat de brander bij het
loslaten van de knop blijft branden.

NB = bij gebrek aan elektriciteit kan de brander ontstoken
worden door de knop naar de maximale stand te draaien en
een vlam naar de gaatjes op de bovenkant van de brander te
brengen.

De ontsteking van de Dual brander (2) gebeurt op dezelfde
manier, door de knop in te drukken en tegen de klok in te
draaien.

In dit geval komt elke positie overeen met een andere functie
van de brander, zoals hieronder getoond:

1 klik: F1 hoog vuur - F2 hoog vuur.

2 klik: F1 hoog vuur - F2 laag vuur.

3 klik: F1 hoog vuur - F2 uitgeschakeld.

4 klik: F1 laag vuur - F2 uitgeschakeld.

F2

GEBRUIK VAN DE AFZUIGKAP

NB = de knop van de afzuigkap heeft een ring met
achtergrondverlichting;

afhankelijk van de uit te voeren functie kan de draaiknop
gedraaid of ingedrukt worden.

|Il!l|’l”,",,”

30

*De beschikbare afzuigsnelheid selecteren:

Draai de knop (3) rechtsom voor de inschakeling en om de
afzuigsnelheid te verhogen, of linksom om de afzuigsnelheid
te verlagen en de afzuigkap uit te schakelen.

De ring (L) wordt verlicht en geeft de geselecteerde
afzuigsnelheid aan:

L1 aan

snelheid 1

sL1+L2 aan

snelheid 2

»~L1+L2+L3 aan

snelheid 3

oL1+L2+L3+L4-langzaam knipperend

snelheid 4 (Boost 1) : duur 30 minuten, waarna de kap
automatisch overgaat naar snelheid 3

sL1+L2+L3+L4-snel knipperend

snelheid 5 (Boost 2) : duur 7 minuten, waarna de kap
automatisch overgaat naar de snelheid 3

oL uit:

Motor afzuigkap uitgeschakeld

*Timer

De afzuigkap heeft een timerfunctie, voor de tijdsgeregelde
automatische uitschakeling.

NB = de timer is niet voorzien voor de snelheden Boost 1 en
Boost 2, die op zich al tijdsgeregeld zijn

Druk voor de activering van de timer gedurende 2 seconden
op knop (3-T);

- in geval van gebruik van snelheid 1 : de kap wordt
automatisch uitgeschakeld na 15 minuten (L1 knippert)

- in geval van gebruik van snelheid 2 : de kap wordt
automatisch uitgeschakeld na 10 minuten (L1 vast aan — L2
knippert)

- in geval van gebruik van snelheid 3 : de kap wordt
automatisch uitgeschakeld na 5 minuten (L1+L2 vast aan -
L3 knippert)

*Controle-eenheid verzadiging filters

De afzuigkap wordt geleverd met een eenheid die signaleert
wanneer het onderhoud van de filters moet worden
uitgevoerd

Ga als volgt te werk om de controle-eenheid van de
verzadiging van de filters te activeren:

1 - Schakel de afzuigkap uit.

2 - Druk knop (3-T) 5 seconden in;

De gehele ring (L) zal knipperend branden om aan te geven
dat het menu voor de instelling van de filters is geopend

NB = De controle-eenheid van de verzadiging van het
vetfilter is normaal gesproken al actief;

de controle-eenheid van de verzadiging van het filter met
actieve kool is meestal niet actief

3a -Vetfilter

Draai de knop (3) naar rechts L2+L3 zijn vast aan

Druk op de knop: L2 +L3 beginnen te knipperen, de controle-
eenheid van het vetfilter is niet actief



Druk op de knop: L2 +L3 gaan vast branden, de controle-
eenheid van het veftfilter is actief

3b -Filter met actieve kool

Draai de knop (3) naar links L1+L4 knipperen

Druk op de knop: L1 +L4 gaan vast branden, de controle-
eenheid van het filter met actieve kool is actief

Druk op de knop: L1 +L4 beginnen te knipperen, de controle-
eenheid van het filter met actieve kool is niet actief

4 - Druk nogmaals en gedurende 5 seconden op de knop (3-
T), de ring (L) knippert en gaat vervolgens uit om aan te
geven dat we het menu voor de instelling van de filters
hebben afgesloten

NB = het menu wordt in ieder geval na 1 minuut automatisch
afgesloten
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Signalering verzadiging van het vetfilter
L2 + L3 knipperen wanneer het onderhoud van het vetfilter
moet worden uitgevoerd

Signalering verzadiding van het filter met actieve kool
L1 + L4 knipperen wanneer het onderhoud van het filter met
actieve kool moet worden uitgevoerd

Reset van de signaleringen voor verzadiging van de
filters

Druk, na het onderhoud van de filters, 4 seconden lang op
de knop (3-T): de leds L gaan uit, ter bevestiging van de
uitgevoerde reset.

Opmerking: wanneer de verzadiging van zowel het vetfilter
als van het filter met actieve kool wordt gesignaleerd, moet
de handeling voor reset tweemaal worden uitgevoerd.



Vermogenstabellen

VOEDING BRANDERS MARKERING VERMOGEN VERBRUIK | DRUK VAN HET GAS
SPROEIER Kw
TYPE |DRUK mbar min. nom. max
NORM.
Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL EXT -B 89 2,7
3341
DUAL INT-A 68 0,8
SNEL 125 3 286 I’h
HALFSNEL 97 1,75 167 I/h
Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL EXT -B 63 2,7
255 g/h
DUAL INT-A 46 0,8
SNEL 80 2,5 182 g/h
HALFSNEL 66 1,75 127 glh
Gas (25.3 25mbar 20 25 30
DUAL EXT -B 92 2,7
3821/
DUAL INT-A 71 0,8
SNEL 130 3 3271lh
HALFSNEL 100 1,75 191 1/h
Gas G30 50mbar 42,5 50 57,5
DUAL EXT -B 54 2,7
255 g/h
DUAL INT-A 40 0,8
SNEL 78 3 218 g/h
HALFSNEL 60 1,75 127 glh

DUAL EXTERN -B
DUAL INTERN - A

Opmerking: de geldige configuraties zijn die van de bijgeleverde sproeiers (die afhankelijk van het product variéren).
Geschikt voor G+ gas
Dit toestel is afgesteld voor de toestelcategorie K (12k) en is geschikt voor het gebruik van G en G+ distributiegassen volgens de
specificaties zoals die zijn weergegeven in de NTA 8837:2012 Annex D met een Wobbe-index van.
43<46 — 45,3 MJ/m3 (droog, 0 °C, bovenwaarde) of 41,23 — 42,98 (droog, 15 °C, bovenwaarde).

Dit toestel kan daarnaast worden omgebouwd en/of opnieuw worden afgeregeld voor de toestelcategorie E (I2E). Dit houdt derhalve in
dat het toestel: “geschikt is voor G+-gas en H-gas, dan wel aantoonbaar geschikt is voor G+-gas en aantoonbaar geschikt is te maken

voor H-gas” in de zin van het “Besluit van 10 mei 2016 tot wijziging van het Besluit gastoestellen....”
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4. ONDERHOUD

Opgelet! Controleer voorafgaand aan enige handeling
voor reiniging of onderhoud of de kookzones zijn
uitgeschakeld en afgekoeld.

4.1 Onderhoud van de kookplaat

4.1.1 Reiniging
De kookplaat moet na ieder gebruik gereinigd worden.

Belangrijk:

Gebruik geen schuursponsjes of metalen sponsjes. Deze
zouden na verloop van tijd het glas kunnen beschadigen.
Gebruik geen chemische en irriterende reinigingsmiddelen,
zoals ovenspray of vlekkenmiddelen.

Na elk gebruik de kookplaat af laten koelen en reinigen om
aangekoekt wvuil en vlekken van gemorst voedsel te
verwijderen.

Suiker of levensmiddelen met een hoog suikergehalte
beschadigen de kookplaat en moeten onmiddellijk worden
verwijderd.

Zout, suiker en zand kunnen krassen veroorzaken op het
glazen opperviak.

Gebruik een zachte doek, absorberend keukenpapier of
specifieke producten voor het reinigen van de kookplaat
(volg de aanwijzingen van de fabrikant).

GEEN STOOMREINIGER GEBRUIKEN!!!

Voor een langere levensduur van het apparaat is een
regelmatige en grondige algemene reiniging van
fundamenteel belang; vergeet niet dat;

* de glazen, stalen en/of geémailleerde delen gereinigd
moeten worden met specifieke, niet-schurende en niet-
bijtende producten (in de handel verkrijgbaar). Vermijd het
gebruik van producten die chloor bevatten (bleekmiddel,
enz.)

+ vermijd om op het werkoppervlak zure of alkalische stoffen
achter te laten (azijn, zout, citroensap, enz.)e

de vlamverdelers en de branderdeksels (afneembare delen
van de brander) moeten regelmatig gewassen worden met
kokend water en reinigingsmiddel; zorg ervoor dat alle
eventuele afzettingen worden verwijderd, droog de
onderdelen grondig af, controleer dat geen van de gaatjes
van de vlamverdelers geheel of gedeeltelijk verstopt is.
Plaats de roosters en de branders na de reiniging op de
correcte manier terug.

a. VEILIGHEIDSVOORZIENING
b. Ontstekingsbougie van de GASBRANDERS
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N.B.- Neem voor de smering van de kraantjes, evenals
voor eventuele storingen van de werking, altijd contact
op met gekwalificeerd personeel. Controleer regelmatig
de conditie van de gastoevoerslang. Vraag in geval van
gaslekken om de onmiddellijke tussenkomst van het
gekwalificeerde personeel om de slang te laten
vervangen.

Belangrijk:

In geval er per ongeluk grote hoeveelheden vloeistof uit de
pannen wordt gemorst, is het mogelijk in te grijpen door
middel van het afvoerventiel op de onderste achterzijde van
het apparaat om alle resten te verwijderen en een reiniging
met de hoogste hygiénische veiligheid uit te voeren.

afb. 1

Voor een nog vollediger en grondiger reiniging is het
mogelijk de onderste bak volledig te verwijderen.

afb. 2

Reiniging van het metalen rooster:

Het rooster moet met de hand gewassen worden, met warm
water en een mild reinigingsmiddel, en goed worden
afgedroogd om oxidatieverschijnselen te voorkomen.

4.2 Onderhoud van het afzuigsysteem

4.2.1 Reiniging

ALLEEN reinigen met een doek die is bevochtigd met een
neutraal vloeibaar schoonmaakmiddel. GEBRUIK BIJ HET
REINIGEN GEEN GEREEDSCHAPPEN OF ANDERE
VOORWERPEN. Gebruik geen schuurmiddelen. GEBRUIK
GEEN ALCOHOL!

4.2.2 Vetfilter

Afb. 3

Verzameld de door de bereiding vrijgegeven vetdeeltjes
Moet eenmaal per maand gereinigd worden (of wanneer het
systeem voor de aanduiding van de verzadiging van de
filters dit vereist) met niet-agressieve reinigingsmiddelen,
met de hand of in de vaatwasser met lage temperaturen en
de korte cyclus.

Het kan gebeuren dat het wassen in de vaatwasser het
metalen vetfilter verkleurt maar de filtratie-eigenschappen
zullen absoluut niet wijzigen.

4.2.3 Geurfilter

Actief koolfilter - Geplooid

(Alleen voor de Filterversie)

De filters vangen de geuren op dankzij de actieve kool. De
actieve kool is opgenomen in een nonwoven matrix
waardoor de actieve kool gemakkelijk en volledig bereikt kan
worden door de onzuiverheden en er een groot absorptie-
oppervlak wordt gevormd. De verzadiging van de actieve
koolfilters vindt plaats na een bepaalde gebruiksduur die
afhankelijk is van de manier van koken en de frequentie van
reiniging van het vetfilter. Deze geurfilters kunnen niet
geregenereerd worden en moeten vervangen worden
wanneer het waarschuwingslampje gaat branden.

afh. 4
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1. INSTRUCCIONES DE USO

1.1 Recipientes para la coccion
1.1.1 Recipientes preexistentes

2.2 Ahorro de energia

NOTA = se aconseja usar ollas con diametro adecuado
para los quemadores, evitando que la llama maxima
sobresalga del fondo de estas

Para obtener mejores resultados se recomienda:;

- Use sartenes y ollas con diametro de fondo adecuado al
tamario de los quemadores.

Para conocer el diametro de la olla a utilizar en cada
quemador, consulte la parte ilustrada de este manual.

- Use Unicamente ollas y sartenes con fondos planos.

- Siempre que sea posible, mantenga la tapa sobre las ollas
durante la coccion

- Cocine verduras, patatas, etc. en una pequefia cantidad de
agua para reducir el tiempo de coccion.

- El uso de ollas a presion reduce ain mas el consumo de
energia y el tiempo de coccidn

- Coloque la olla en el centro de la zona de cocciéon dibujada
en la placa.

- Para un menor consumo de energia, es aconsejable
ajustar los quemadores al nivel adecuado para la coccion en
curso. Para obtener la maxima eficacia en la extraccion de
vapores, colocar un cucharén entre la tapay la olla,
especialmente con ollas altas.

2. EMPLEO DEL ASPIRADOR

El sistema de aspiracion puede ser utilizado en la version
aspirante de evacuacion externa o bien en la version filtrante
de recirculacion interior.

Consulta los sitios www.elica.com y www.shop.elica.com
para comprobar la gama completa de kits disponibles, para
realizar las diferentes instalaciones, tanto en version filtrante
como en aspirante.

2.1 Version aspirante

7]

Los vapores se expulsan al exterior a través de una serie de
tuberias (deben comprarse a parte) fijadas a la brida de
empalme incluida en el suministro.

El diametro del tubo de descarga debe ser igual al diametro
del aro de empalme:

- en caso de salida rectangular 222 x 89 mm

- en caso de salida redonda @ 150 mm (*)

Para mas informacion véase la pagina correspondiente a los
accesorios de la version aspirante en la parte ilustrada de
este manual. Empalme el producto en tuberias 0 agujeros de

34

descarga en la pared con diametro equivalente al de la
salida de aire (brida de empalme).

El empleo de tuberias y agujeros de descarga en la pared
con didmetro inferior conllevara una disminucién en términos
de rendimiento de aspiracién y un aumento drastico del
ruido.

Por lo tanto no se acepta responsabilidad alguna por ello.

® usar un conducto lo més corto posible.

Usar un conducto con la menor cantidad de codos
posibles (angulo maximo del codo 90°).

@ Evitar cambios bruscos de seccion del conducto

2.2 Version filtrante

®

El aire aspirado se filtra a través de filtros especificos para
grasas y filtros para olores, antes de ser reintroducido en la
habitacion.

El producto se entrega equipado con todo lo que se necesita
para una instalacion estandar con la salida de aire en la
parte frontal del zdcalo del mueble.

El producto esta equipado con cuatro juegos de filtros que
retienen los olores por medio de los carbones activados.

Los carbones activados estan integrados en una matriz de
tela no tejida que los vuelven facilmente y completamente
accesibles por las impuridades, creando asi una elevada
superficie de absorcion.

Para mas informacion véase la pagina correspondiente a los
accesorios de la version filtrante (en la parte ilustrada de
este manual).

Consulte los sitios web www.elica.com y
www.shop.elica.com para verificar la gama completa de
los juegos disponibles, para poder realizar distintas
instalaciones tanto en version filtrante como aspirante.




3. FUNCIONAMIENTO

3.1 Panel de control

1- Quemador semirrapido

2- Quemador Dual

3- Quemado rapido

4- Quemador semirrapido

5- Zona de aspiracion/ Rejilla desmontable
6- Rejillas desmontables

7- Botones de mando:

a. Encendido/apagado quemador de gas

b . Encendido/apagado quemador de gas Dual
¢ . Encendido/apagado aspirador
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3.2 Uso de la placa de coccidn
EMPLEO DE LA PLACA DE COCCION
El encendido de los quemadores (1-3-4) se realiza pulsando el
boton correspondiente y girandolo en sentido antihorario, hasta

hacer coincidir el indice con la posicion de maximo

La descarga eléctrica entre la bujia y el quemador produce el
encendido del quemador involucrado. Una vez realizado el
encendido, suelte inmediatamente el boton regulando la llama
seguin sea necesario.

Para encender el quemador mantenga pulsado a fondo el boton
en la posicion de maximo durante 3/5 segundos. Al soltar el
boton asegurese de que el quemador permanezca encendido.
NB = en caso de falta de energia eléctrica el encendido puede
realizarse interviniendo en el botén del mismo modo y acercando
una llama a los agujeros de la parte superior del quemador.

El encendido del quemador Dual (2) se realiza del mismo modo,
presionando y girando el boton en sentido antihorario.

En este caso, a cada posicion, corresponde un funcionamiento
diferente de los quemadores, como se indica a continuacion:

1 disparo: F1 llama alta - F2 llama alta.

2 disparo: F1 llama alta - F2 llama baja.

3 disparo: F1 llama alta - F2 apagado.

4 disparo: F1 llama baja -F2 apagado.

F2

EMPLEO DEL ASPIRADOR

NOTA = el botén del aspirador esta dotado de un disco giratorio
retroiluminado;

dependiendo de la funcion que se debe realizar, el boton se
puede girar o pulsar.

3
|

iy,

|Ilil.'n"ll'

*Para seleccionar las velocidades de aspiracion disponibles:
Gire el botén (3) en sentido horario para encender y aumentar la
velocidad de aspiracion y en sentido antihorario para disminuirla
y apague la campana.
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La corona (L) se enciende indicando la velocidad de aspiracion
seleccionada;

L1 encendido

velocidad 1

L 1+L2 encendidos

velocidad 2

»L1+L2+L3 encendidos

velocidad 3

sL1+L2+L3+L4-parpadea lentamente

velocidad 4 (Boost 1):  durante 30 minutos, posteriormente la
campana acciona automaticamente la velocidad 3
sL1+L2+L3+L4-parpadea rapidamente

velocidad 5 (Boost 2): duracion 7 minutos, y después la
campana acciona automaticamente la velocidad 3

oL apagada:

Motor de aspiracion apagado

sTemporizador

El aspirador esta dotado de una funcion temporizador, de
apagado automético temporizado.

NOTA-= el temporizador no esta previsto para las velocidades
Boost 1y Boost 2, que ya estan temporizadas

Para activar el Temporizador pulse el boton (3-T) por 2
segundos;

- al utilizar la velocidad 1 ; la campana se apagara
automaticamente al cabo de 15 minutos (L1 parpadea)

- al utilizar la velocidad 2 ; la campana se apagara
automaticamente al cabo de 10 minutos (L1 permanece fijo —
L2 parpadea)

- a utlizar la velocidad 3 : la campana se apagara
automaticamente al cabo de 5 minutos (L1+L2 permanecen
fijos - L3 parpadea)

*Dispositivo de control de saturacion de filtros

La campana esta dotada de un dispositivo que indica cuando es
necesario realizar el mantenimiento de los filtros

Para activar el dispositivo de control de saturacion de filtros,
proceda del modo siguiente:

1 - Apague la campana.

2 - Pulse el botdn (3-T), por 5 segundos;

la corona (L) se enciende por completo, de modo intermitente,
para indicar el acceso al menl de configuracion de filtros

NOTA = El dispositivo de control de saturacion del fitro antigrasa
normalmente ya esta activado;

El dispositivo de control del filtro de carbén activado normalmente
esté desactivado

3a -Filtro antigrasa

Gire el botdn (3) en sentido horario L2+L3 se encienden con
luz fija

Pulse el botdn: L2 +L.3 comienzan a parpadear, €l dispositivo de
control del filtro antigrasa esta desactivado

Pulse el botdn: L2 +L.3 se encienden con Iuz fija, el dispositivo de
control del filtro antigrasa esta activado

3b -Filtro de carbon activado



Gire el botdn (3) en sentido antihorario L1+L4 se encienden
con luz intermitente

Pulse el boton: L1 +L4 se encienden con luz fija, el dispositivo de
control del filtro de carbon esta activado

Pulse el boton: L1 +L4 comienzan a parpadear, el dispositivo de
control del filtro de carbon esta desactivado

4 - Pulse de nuevo el botén (3-T) por 5 segundos; la corona (L)
parpadea, a continuacion se apaga para indicar la salida del
menu de configuracion de filtros

NOTA = de todos modos, al cabo de 1 minuto se sale de forma
automatica del Men(

Sefializacion saturacion del filtro antigrasa

Tablas de potencia

L2 + L3 parpadean cuando se debe realizar el mantenimiento del
filtro antigrasa

Seiializacion saturacion del filtro de carbon activado
L1 + L4 parpadean cuando se debe realizar el mantenimiento del
filtro de carbon activado

Reset de sefalizacion de saturacion de filtros
Posteriormente al mantenimiento de los filtros pulse el boton (3-
T) por 4 segundos: los ledes L se apagaran, confirmando la
ejecucion del reset.

Nota: en caso de sefializacion simultanea (saturacion filtro
antigrasa y filtro de carbdn activado), es necesario repetir dos
veces la operacion de reset.

ALIMENTACION BRUCIATORI MARCADO DE ALCALCE CONSUMO | PRESION DE GAS
INYECTOR Kw
TIPO PRESION mbar min. nom. max
NORM.

Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER-B 89 2,7 3341
DUAL CENT -A 68 0,8
RAPIDO 125 3 286 Ilh
SEMIRAPIDO 97 1,75 167 I/h

Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER- B 63 2,7 255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
RAPIDO 80 2,5 182 g/h
SEMIRAPIDO 66 1,75 127 g/h

Gas (G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER- B 92 2,7 3821h
DUAL CENT -A 71 0,8
RAPIDO 130 3 3271/h
SEMIRAPIDO 100 1,75 191 I/h

Gas G30 50mbar 42,5 50 57,5
DUAL ESTER- B 54 2,7 255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
RAPIDO 78 3 218 g/h
SEMIRAPIDO 60 1,75 127 g/h

DUAL EXTERN - B
DUAL CENT-A

Nota: las configuraciones validas son las relativas a las toberas suministradas (que varian en funcién del producto).
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4. MANTENIMIENTO

iCuidado! Antes de realizar cualquier tarea de limpieza o
mantenimiento, asegUrese de que las zonas de coccion
estén apagadas y frias.

4.1 Mantenimiento de la placa de coccion

4.1.1 Limpieza
La placa de coccion debe limpiarse después de cada uso.

Importante:

No utilice esponjas abrasivas ni estropajos. Su empleo, a lo
largo del tiempo, puede dafiar el vidrio.

No utilice detergentes quimicos irritantes, tales como spray
para horno o quitamanchas.

Después de cada uso, deje enfriar la placa y limpiela para
eliminar los residuos y las manchas causadas por los
residuos de alimentos.

El azlcar o alimentos con un alto contenido de azlcar dafian
la placa de coccion y deben eliminarse inmediatamente.

La sal, el azucar y la arena pueden rayar la superficie del
vidrio.

Utilice un pafio suave, rollos de papel absorbente para
cocina o productos especificos para limpiar la placa (siga las
instrucciones del fabricante).

jiNO UTILICE LIMPIADORAS A VAPOR !!!

Para una duracion superior del aparato es indispensable
realizar periédicamente una limpieza general esmerada
teniendo en consideracion lo siguiente:

* las piezas en vidrio, acero y/o esmaltadas deben limpiarse
con productos idoneos (disponible en el comercio) no
abrasivos o corrosivos. Evite los productos a base de cloro
(lejia, etc.)

* evite dejar sobre la superficie de trabajo sustancias acidas
0 alcalinas (vinagre, sal, zumo de limén, etc.)s

las coronas y las tapas (piezas moviles del quemador)
deben lavarse con frecuencia con agua hirviendo y
detergente, procurando quitar todas las incrustaciones, y
secarse meticulosamente; aseglrese de que ninguno de los
agujeros de la corona esté obstruido, aunque parcialmente.
Después de haber realizado la limpieza, vuelva a colocar
correctamente las rejillas y los quemadores.

a. DISPOSITIVO DE SEGURIDAD
b. Bujia de encendido de los QUEMADORES DE GAS

NOTA- Lalubricacion de los grifos debe ser llevada a
cabo por personal cualificado al que debera dirigirse en
caso de averias de funcionamiento. Compruebe
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periodicamente el estado de conservacion del tubo
flexible de alimentacion de gas. En caso de fugas,
solicite la intervencion inmediata del personal
cualificado para la sustitucion.

Importante:

En caso de derrames accidentales y abundantes de liquido
de las ollas, se puede intervenir mediante la valvula de
descarga, situada en la parte inferior del producto, para
poder eliminar todos los residuos y poder realizar una
limpieza con total seguridad de higiene.

Fig. 1

Para una limpieza completa y minuciosa, se puede quitar
completamente la bandeja inferior

Fig. 2.

Limpieza de la rejilla metalica:

La rejilla debe lavarse a mano con agua tibia y detergente
neutro y secarse bien para evitar la oxidacion.

4.2 Mantenimiento del sistema aspirante

4.2.1 Limpieza

Para la limpieza, utilice EXCLUSIVAMENTE un pafo
impregnado de detergente liquido neutro. jNO UTILICE
UTENSILOS O INSTRUMENTOS PARA LA LIMPIEZA! No
utilice productos que contengan abrasivos. jNO UTILICE
ALCOHOL! {NO UTILICE DESINFECTANTES NI
PRODUCTOS QUE CONTENGAN CLORO!

4.2.2 Filtro de grasas

Fig. 3

Retiene las particulas de grasa procedentes de la
coccion.

Se debe limpiar una vez al mes (o cuando el sistema de
indicacion de saturacion de filtros indica dicha necesidad),
con detergentes no agresivos, manualmente o bien en el
lavavajillas con un programa breve y a baja temperatura.
Cuando el filtro metalico de grasa se lava en el lavavajillas
puede decolorarse pero ello no afecta de ninguna manera
sus caracteristicas de filtrado.

4.2.3 Filtro de olores

Filtro de carbon activado - Plisado

(Solo para la version filtrante)

Los filtros, a través del carbon activado, retienen los olores.
Los carbones activados estan integrados en una matriz de
tela no tejida que los vuelven facilmente y completamente
accesibles por las impurezas, creando asi una elevada
superficie de absorcion. La saturacion de los filtros de
carbdn activado se ocasiona tras un uso mas o menos
prolongado segun el tipo de cocina y la frecuencia de la
limpieza del filtro de grasa. Estos filtros anti olor no se
pueden regenerar y deben reemplazarse cuando se
enciende la luz de advertencia.

Fig. 4
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1. INSTRUCOES DE UTILIZACAO

1.1 Recipientes para a cozedura
1.1.1 Recipientes pré-existentes

2.2 Poupanga energética

N.B = aconselha-se usar panelas de diametro adequado
aos queimadores, evitando que a chama saia por fora do
fundo das mesmas.

Para obter melhores resultados, recomendamos que:

- use tachos e panelas com fundo de didmetro adequado ao
tamanho dos queimadores;

Para ver o diametro da panela a utilizar em cada
queimador individual, consulte a parte ilustrada deste
manual.

- utilize apenas panelas e tachos com fundos planos;

- sempre que possivel, mantenha o testo nas panelas
enquanto cozinha;

- cozinhe verduras, batatas, etc. com uma pequena
quantidade de agua para reduzir o tempo de cozedura;

- reduza ainda mais 0 consumo de energia e o tempo de
cozedura utilizando a panela de presséo;

- cologue a panela no centro da zona de
cozedura desenhado na placa;

- Para um menor consumo de energia, €
aconselhavel ajustar os queimadores ao
nivel adequado para a cozedura em
curso. Para a maxima eficacia na
aspiracao dos vapores, coloque uma
concha de sopa entre atampa e a
panela, em particular com panelas altas.

2. UTILIZACAO DO EXAUSTOR

O sistema de aspiragdo pode ser utilizado na versdo de
aspiragdo com evacuagdo externa ou de filtragem de
recirculagéo interna.

Consulte os sites www.elica.com e www.shop.elica.com para
verificar a gama completa de kits disponiveis, para poder
executar as varias instalagdes, tanto na filtragem quanto na
aspiragao.
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2.1 Versao de aspiragao

)

Os vapores s&o evacuados para o exterior através de uma
série de tubos (adquiridos em separado) fixados na flange
de unido ja fornecida.

O diametro do tubo de descarga deve ser equivalente ao
diametro do anel de ligagao:

- em caso de saida retangular 222 x 89 mm

- em caso de saida redonda @ 150 mm (*)

Para mais informagoes, consultar a pagina relativa a. os
acessorios da versao de evacuagao na parte ilustrada deste
manual Ligar o produto a tubos e orificios de descarga de
parede com diametro equivalente a saida de ar (flange de
uniéo).

O uso de tubos e orificios de descarga
de parede com diametro inferior
determinara uma diminuicdo da
performance de extragcdo e um drastico
aumento do ruido.

Nao assumimos

responsabilidade neste caso.

® Usar uma conduta o mais curta possivel.
Usar uma conduta com o menor numero de curvas
possivel (angulo maximo da curva: 90°).
Evitar mudangas drasticas de secgdo da conduta.

2.2 Versao de filtragem
Q)
O ar aspirado sera filtrado através de filtros de gordura e
filtros de odores especificos antes de ser expirado
novamente para a divisao.

O produto é fornecido com tudo o que € necessario para
uma instalagé&o padréo com saida do ar pela parte frontal do
rodapé do movel.

O produto disp&e de quatro conjuntos de filtros que retém os
odores gragas aos carvdes ativos.

Os carvdes ativos estéo integrados numa matriz de tecido
nao-tecido que os torna facil e completamente acessiveis
pelas impurezas, criando, assim, uma elevada superficie de
absorgao.

Para mais informagdes, consultar a pagina relativa aos
acessorios da versao recirculagéo na parte ilustrada deste
manual.

Consultar os sites www.elica.com e
www.shop.elica.com para verificar a gama completa de
kits disponiveis, para poder executar as diferentes
instalagdes, quer na verséo filtrante quer aspirante.

qualquer




3. FUNCIONAMENTO
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3.2 Utilizagao da placa de cozedura

UTILIZACAO DA PLACA DE COZINHA
Acendem-se os queimadores (1-3-4) pressionando e rodando o
manipulo correspondente no sentido anti-horario, até que o

indicador coincida com a posigao de maximo

O queimador acende-se ap6s a descarga elétrica entre o
isqueiro elétrico e o respetivo queimador. Logo que esteja aceso,
solte imediatamente 0 manipulo e regule a chama conforme a
necessidade.

O queimador acende-se mantendo carregado o manipulo na
posi¢do de maximo durante 3 /5 segundos. Ao soltar o manipulo
certifique-se de que o queimador fica aceso.

NB = no caso de uma falha de energia elétrica, pode-se acender
0 queimador rodando o0 manipulo da mesma maneira e
aproximando uma pequena chama aos orificios existentes na
parte superior do mesmo.

Acende-se 0 queimador Dual (2) do mesmo modo, pressionando
e rodando o manipulo no sentido anti-horario.

Neste caso, a cada posigao corresponde um funcionamento
diferente dos queimadores, conforme indicado a seguir:

1 disparo: F1 chama alta - F2 chama alta.

2 disparos: F1 chama alta - F2 chama baixa.

3 disparos: F1 chama alta - F2 apagado.

4 disparos: F1 chama baixa -F2 apagado.

F2
F1

UTILIZAGAO DO EXAUSTOR

NB = 0 manipulo do exaustor estad equipado com um disco
rotativo retroiluminado;

dependendo da fungéo a ser executada, 0 manipulo pode ser
rodado ou pressionado.

3
|
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*Para selecionar as velocidades de extragéo disponiveis:
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Rode o manipulo (3) no sentido dos ponteiros do relogio para
ligar e aumentar a velocidade de extragéo e no sentido contrario
ao dos ponteiros do reldgio para diminuir e desligar o exaustor.

A coroa (L) acende-se para indicar a velocidade de extragéo
selecionada:

L1 aceso

velocidade 1

L1+ L2 acesos

velocidade 2

»L1+L2+L3 acesos

Velocidade 3

oL1+L2+L3 + L4 - piscalentamente

velocidade 4 (Boost 1): duragéo de 30 minutos, finda a qual o
exaustor posiciona-se automaticamente na velocidade 3
oL1+L2+L3 + L4 - pisca rapidamente

velocidade 5 (Boost 2); duragdo de 7 minutos, finda a qual o
exaustor posiciona-se automaticamente na velocidade 3

oL apagada:

Motor do exaustor apagado

Timer

O exaustor esta equipado com uma fung&o de temporizador,
para o desligar automaticamente de modo temporizado.

NB = o timer ndo esta previsto para as velocidades Boost 1 e
Boost 2, que ja estdo temporizadas

Para ativar o temporizador pressione o manipulo (3-T) durante 2
segundos;

- quando se esta a usar a velocidade 1: 0 exaustor desligar-se-a
automaticamente apds 15 minutos (L1 pisca)

- quando se esté a usar a velocidade 2 : 0 exaustor desligar-se-
a automaticamente ap6s 10 minutos (L1 fica fixo — L2 pisca)

- quando se esta a usar a velocidade 3 : 0 exaustor desligar-se-
a automaticamente ap6s 5 minutos (L1 + L2 ficam fixos -L.3
pisca)

*Dispositivo de controlo de saturagéo dos filtros

O exaustor esta equipado com um dispositivo que sinaliza
quando se deve efectuar a manutengao dos filtros.

Para ativar o dispositivo de controlo de saturagao dos filtros, faga
0 seguinte:

1 - Apague o0 exaustor;

2 - Pressione 0 manipulo (3-T), durante 5 segundos;

acoroa (L) acende-se completamente, piscando, para indicar
que entramos no menu de configuragado dos filtros.

NB = O dispositivo de controle de saturagéo do filtro de gordura
geralmente ja esta ativado;

O dispositivo de controle do filtro de carvdes ativos geralmente
esta desativado;

3a - Filtro de gordura

Rode 0 manipulo (3) no sentido dos ponteiros do relégio: L2
+ L3 acendem-se com luz fixa

Pressione o manipulo: L2 + L3 comegam a piscar, o dispositivo
de controlo do filtro de gordura é disativado

Pressione o0 manipulo: L2 + L3 passam para luz fixa, 0
dispositivo de controlo do filtro de gorduras é ativado



3b - Filtro de carvdes ativos

Rode 0 manipulo (3) no sentido dos ponteiros do relogio L1 +
L4 acendem-se com aluz a piscar

Pressione o manipulo: L1 + L4 passam para luz fixa, 0
dispositivo de controlo do filtro de carvies é ativado

Pressione o manipulo: L1 + L4 comegam a piscar, o dispositivo
de controlo do filtro de carvdes é disativado

4 - Pressione de novo o manipulo (3-T) durante 5 segundos; a
coroa (L) pisca, depois apaga-se, para indicar que saimos do
menu de configuragéo dos filtros

NB = passado 1 minuto sai-se sempre automaticamente do
Menu

Sinalizagao de saturagéo do filtro de gordura

Tabelas de poténcia

L2 + L3 piscam quando a manuteng&o do filtro de gordura deve
ser realizada

Sinalizagao de saturagao do filtro de carvoes ativos
L1 + L4 piscam quando a manuteng&o do filtro de carvdes ativos
deve ser realizada

Reinicio da sinalizagio de saturagéo dos filtros

Apbs a manuteng&o dos filtros, pressione 0 manipulo (3-T)
durante 4 segundos: os LEDs L desligar-se-ao, confirmando o
reinicio.

Nota: no caso de sinalizagao simultanea (saturagéo do fittro de
gordura e do filtro de carvéo ativo), & necessario repetir duas
vezes a operagao de reinicio.

ALIMENTAGAO QUEIMADORES CALIBRAGAO | CAPACIDADE | CONSUMO | PRESSAO DO GAS
i INJETOR kW
TIPO |PRESSAO mbar min. nom. max.
NORM.

Gas G20 20 mbar 17 20 25
DUAL ESTER-B 89 2.7 3341/h
DUAL CENT -A 68 0,8
RAPIDO 125 3 2861/h
SEMI-RAPIDO 97 1,75 167 1/h

Gas G30 29 mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER-B 63 2,7 255g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
RAPIDO' 80 2,5 182g/h
SEMI-RAPIDO 66 1,75 127g/h

Gas (G25.3 25 mbar 20 25 30
DUAL ESTER-B 92 2,7 3821/h
DUAL CENT -A 71 0,8
RAPIDO 130 3 3271/h
SEMI-RAPIDO 100 1,75 1911/h

Gas G30 50 mbar 42,5 50 57,5
DUAL ESTER-B 54 2,7 2559 /h
DUAL CENT -A 40 0,8
RAPIDO 78 3 218g/h
SEMI-RAPIDO 60 1,75 127g/h

DUAL ESTERN - B
DUAL CENT-A

Nota: as configuragdes validas sao aquelas relativas aos bicos existentes em dotagao (que variam de acordo com o produto).
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4. MANUTENGAO

iCuidado! Antes de realizar cualquier tarea de limpieza o
mantenimiento, asegUrese de que las zonas de coccion
estén apagadas y frias.

4.1 Manutengao da placa de cozedura

4.1.1 Limpeza
A placa deve ser limpa apo6s cada utilizagao.

Importante:

Nao utilizar esponjas abrasivas ou esfegdes. Com o tempo,
a sua utilizagdo podera danificar o vidro. N&o utilizar
substancias quimicas toxicas, tais como sprays para forno
ou removedores de manchas.

Apbs cada utilizagao, deixar arrefecer a placa e limpa-la
para remover incrustacdes e manchas causadas por
residuos alimentares.

Agucar ou alimentos com alto teor de aglcar danificam a
placa e devem ser removidos imediatamente. Sal, aglcar e
areia podem arranhar a superficie do vidro. Usar um pano
macio, papel absorvente de cozinha ou produtos
especificos para a limpeza da placa (siga as instrugdes do
fabricante).

NAO FAZER LIMPEZA COM JATOS DE VAPOR!!!

Para uma maior duragéo do aparelho, é indispensavel
executar periodicamente uma limpeza geral esmerada tendo
em mente 0 seguinte:

* as partes em vidro, ago e / ou esmaltadas devem ser
limpas com produtos apropriados (que se encontram no
COMErCio) e que ndo sejam abrasivos nem corrosivos; evite
usar produtos a base de cloro (lixivia, etc.);

+ evite deixar substancias acidas ou alcalinas (vinagre, sal,
sumo de lim&o, etc.) na superficie de trabalho;

0 espalhador de chamas e as tampas (partes moveis do
queimador) s&o frequentemente lavados com agua a ferver
e detergente, tendo o cuidado de remover quaisquer
incrustagoes, e secados completamente. Verificar se
nenhum dos orificios do espalhador de chamas esta
parcialmente entupido.

Apos a limpeza, recoloque as grelhas e os queimadores
corretamente.

a. DISPOSITIVO DE SEGURANGA )
b. Vela de ignicao dos QUEIMADORES A GAS

N.B.- A eventual lubrificagdo das torneiras, deve ser
efectuada por pessoal qualificado, o qual devera ser
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consultado em caso de anomalias no funcionamento.
Controle periodicamente o estado de conservagao do
tubo flexivel de alimentagédo do gas. No caso de fugas
de gas, solicite imediatamente a intervengao de pessoal
qualificado para a sua substituigao.

Importante:

Em caso de derrames acidentais e abundantes de liquido
das panelas, é possivel intervir através da valvula de
descarga, situada na parte inferior do produto, de modo a
poder eliminar todos os residuos e executar uma limpeza
com a maxima seguranga higiénica.

Fig. 1

Para uma limpeza mais completa e profunda, é possivel
remover completamente a bandeja inferior.

Fig. 2

Limpeza da grelha metalica:

A grelha deve ser lavada a mao com agua quente e
detergente neutro e secada cuidadosamente para evitar
fendmenos de oxidag&o.

4.2 Manutencgao do sistema de aspiragao

4.2.1 Limpeza

Para a limpeza, utilizar um pano humedecido com
detergentes liquidos neutros. Evitar 0 uso de produtos
contendo abrasivos. NAO UTILIZE ALCOOL!

4.2.2 Filtro de gorduras

Fig. 3

Retém as particulas de gordura derivantes da cozedura.

Deve ser limpo uma vez por més (ou quando o sistema de
indicagéo de saturagdo dos filtros indicar esta necessidade),
com detergentes ndo agressivos, manualmente ou na
maquina de lavar loiga a baixas temperaturas e com ciclo
breve.

Com a lavagem na maéquina de lavar loica, o filtro de
gorduras metalico pode perder a cor, mas as suas
caracteristicas de filtragem n&o se alteram.

4.2.3 Filtro de odores

Filtro de Carvdes Ativos - Plissado

(Apenas para a Verséo de Filtragem)

Os filtros retém os odores gragas aos carvdes ativos. Os
carvoes ativos estéo integrados numa matriz de tecido néo-
tecido que os torna facil e completamente acessiveis pelas
impurezas, criando, assim, uma elevada superficie de
absorgao. O ponto de saturag&o dos filtros de carves ativos
verifica-se apds um uso mais ou menos prolongado
conforme o tipo de cozinha e a regularidade da limpeza do
filtro de gorduras. Estes filtros de odores ndo podem ser
recuperados e devem ser substituidos quando se acende o
sinal luminoso.

Fig. 4
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1. OAHIEX XPHZHX
1.1 ZKeun yla payeipepa

1.1.1 "H®n urdpxovra oKeln

2.2 ESolkovOunon evépyElOg

ZHM.= ouvioTdTol n XPAoN OKEUWV HE
KAaTAAANAN yid TIG £0TiEG SIAPETPO WOTE N PASya
oTO HEYIOTO va un diagedyel amd T BAon Twv
OKEUWV

Mo KoAUTEPQ aTTOTEAEOUATA:

- Na xpnolJoTToleiTe TNyAvia KAl KOTOAPOAEG ME
OIAPETPO BACNG TTOU VA QVTIOTOIXEl OTIG DIOOTAOEIG
TWV ECTIWV.

Ma va udlete Tn BIGUETPO TNG KATGUPOAAG TTOU
TPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE TTAVW Ot KABe €0Tiq,
QVOTPEETE  OTO  EIKOVOYPOAPNMEVO  PEPOG  TOU
TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU.

- Xpnoipotroleite pévo KatoapOAeg kal Tnydavia e
etritredn Bdon.

- Edv gival duvardv, oKETTAOTE TA OKEUN PE TO KOTTAKI
KATA TO payeipepa.

- Mayelpéwte Aayovikd, TTOTATEG KTA. ME MIKPA
TToodTNTA VEPOU WOTE VA UEIWCETE TOV XPOvo
MOyEIPEUATOG.

- H xpion xuUtpag T1axUTNTOG MEIWVEI  OKOPN
TTEPIOOOTEPO TNV KATAVAOAWON €EVEPYEIOG KOl TOV
XPOVO PayEIPEUATOG.

- TotroBeTeite TIC KATOAPOAEG OTO KEVTPO TNG EO0TIOG N
oTTOoia OPIOBETEITAN ETW EIDIKAG YPAMMNG.

- [Na pelwpévn katavaAwaon evEPYEING GUVICTATAI N
pUBuIoN TWV £CTIWV GTO ETTITTEDO TTOU €ival
KATAAANAO yia TO EKTEAOUMEVO payeipepa. Ma PeyloTn
ATTOTEAECUATIKOTNTA WG TTPOG TNV aTToppdPNncn Twv
ATHWYV TOTTOBETAOTE IO KOUTAAQ QVAESA GTO
KOTTAKI KAl OTNV KATaapOAQ, 18iwg 6Tav n KatoapOAa
gival wnAn.

2. XPHZH TOY XYZTHMATOZ
AMNOPPO®HZHZ

To ouaTtnua armoppoéPnong ptTopei va
Tpayyatotroin®ei  pe  OUo  TPOTTOUG,  EiTE  ME
ammoppoPnon  eCWTEPIKNG  eKKEVWONG  €iTE  JE
QIATPAPICHA ECWTEPIKIS AVOKUKAOQOPIag.
Emoke@Beite TIG 10TO0EAIDEG www.elica.com  Kal
www.shop.elica.com yia va deite Tnv TTApn oeipd
TWV OIOBECIYWY  KIT, WOTE VA JTTOPECETE  vd
TTPAYHATOTTOINCETE TIG DIAPOPES EYKATATTATEIG, TOOO
ot TIEPITTTWON  @IATpopiopaTog 600 KAl
ammoppOPnoNg.
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2.1 'Ekdoon atroppo@pnong

)

O1 aruoi ekkevwvovTal TTPOG Ta £Ew PECO aTTd dia
oeIpd owAnvwoewv (TIG oTroieg Ba XpelaoTei va
ayopdoeTe atrd povol cag). O1 ev Adyw owAnvWwoelg
OTEPEWVOVTAlI O PAAVTO CUVOECNG TTOU TTOPEXETON
atrd KovoU [E TO TTPOIOV.

H dIdueTpog Tou OWARvVa eKKEVWONG Ba TTPETTEN val
gival id1og pe T dIdpeTPo Tou dakTUAiou ouvdeong:

- oTnv TrepImMTwon €§60ou TeTPAywvng [dlatoung]
222 x 89 mm

- otnv Trepimtwon €£60ou oTpoyyuArg [Slatoung]
150 mm

- Mo TrepioaéTEPES TTANPOPOpPIEG BAETTE OEAidQ
eCapTnudTwy €kdoong e€aepicuol, oTo
EIKOVOYPAPNUEVO THAMA TOU TTAPAVTOG EYXEIPIDIOU.
2UVOEDTE TO TTPOIGV OE CWANVEG Kall ETTITOIXIEG OTTEG
€KKEVWONG ME DIAUETPO ion pe ekeivn TNG [ypapunig]
€€000U aépa (PAAVTZa oUVOEDNG).
H xprion cwArvwyv Kai ETTITOIXIWY OTTWV EKKEVWONG
MIKPOTEPNG OIOPETPOU WTTOPEI VA TTPOKOAETEL  [ial
Meiwon Twv omodooewv £AEPIOUOU KABWG Kal Hia
OpaoTik augnon Twv emmmEdwy BopuPBou.  ZTnv
TTAPOTTAVW TEPITTTWON QTTOTTOIOUOOTE
OTTOIOOATTOTE £UBUVN.

Xpnolyotroifote CWArfva pe 600 10 duvard

MIKPOTEPO UAKOG.

XpnolJoTtroleite aywyoug e To MIKPOTEPO duvaTd

apIBuo ywviwv (max 90° ekdaaTtn)

AtropuyeTe OPOOTIKEG aAAQYEG OTNV TOWr} TOU

aywyou.

2.2 'Ekdoon QIATPAPICHATOG

®

O aépag eCagpiouou QIATPAPETAI JEGA OTTO EIDIKA
QiATpa [KaTaKPATNONG] ATTAPWY OUGCIWV KOl
[BucdpeoTwyv] 0oUWY TTPIV ETTAVATTPOWONBET oTOV
XWPO.

To Tpoidv cuvodeleTal e GAA T ATTOPAITNTA VIO Hia
Baoikn eykardoTaon Kai Yia €000 dlapuyng aépa
arré 1o EYTTPOCOIo TURUA TNG BACNG TOU ETTITTAOU.

To Trpoidv dI0BETEl 4 opAdeg QIATPpWY evepyou
AvBpaKa TTOU KATAKPATOUV TIG [DUOAPECTEG] OOUEG.
O1 evepyoi AvOpakeg €ival evOwPOTwWUEVOl OE €va
OTPWHA PN UQACHEVOU  UQACHATOG TTOU  TOUG
KOBIOTA €UKOAQ Kal TTARPWS TTPOCRACIUOUG aTTd
TOUG PUTTOUG, dNUIOUPYWVTAG £TCI PEYAAN ETTIQAVEIQ
ammoppPOPNONG.

lMa TepIoadTEPES TTANPOPOPIEG AVATPEETE OTN GEAIBO
eCaptnudTwv TG €kdoong  e€aepiopol  (OTO
€IKOVOYPA@NUEVO TURUO TOU TTAPOVTOG £YXEIPIDIOU).




ZupBouAeuteite TIG I0TOOEAIDeEG www.elica.com
ko www.shop.elica.com yia va eAéygeTe TV
TARPN YKAUA TWV S108E0IHWVY OET

3. AEITOYPT'1A
3.1 MNivakag eAéyyou

[eykaTdoTaong] Trou TrpoopidovTal yia TRV
uAoTtroinon TWV £PYOCIWY EYKATAGTAONG O&
emimedo QiIATpWYV | CUCTANATOG £§agpITOU.

1- Hui-ypyopn oTia

2- EoTia Dual [AITTAR]

3-T'pyopn €oTia

4- Hui1-ypriyopn €oTia

5- Zwvn amoppo@nTpa / ATTOOCTTWHEVN OXApaA
6- ATTOCTTWHMEVEG OXAPES

7- KopBia eAéyyou:

a . AvdopAegn/opnoiuo oTiag agpiou

b . AvagAetn/oBrioiuo eoTtiag agpiou Dual
¢ . AvagpAegn/oBnoiuo atmoppo@nThpa
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3.2 XpRon NG €mM@AVEING ECTIWV
MOYEIPEMATOG

XPHZH THZ ENI®PANEIAZ EZTION
MArEIPEMATOZ

H avdagAeén Twv goTiwov (1-3-4) yiveTal TTATWVTAG
TO QVTIOTOIXO KOUBiO Kal TTEPICTPEPOVTAGS TO
0e€I60TPOPA, £WG OTOU 0 OEIKTNG CUUTTECEI PE TN

B¢éon Tou péyioTou

H nAekTpIKA EKKEVWON PETAEU OTTIVONPICTHA Kl
€0TIOG £XEl WG ATTOTEAECUA TNV AVAPAEEN TNG
OUYKEKPIPEVNG €oTiag. MOAIG yivel N avAa@Aegn
aQroTE aPEoWS To KoBio puBuifovtag Tn eAdya
avdAoya He TIG avAyYKEG.

H ava@Aeln TnG £0TiAG ETTITUYXAVETAI KPATWVTAG
TTATAUEVO EVTEAWG TO KOUPio oTn B€on Tou
péyloTou yia Trepitrou 3/5 deutepOAeTTTa. MOAIG
agpriosTe 10 KopBio BeRalwbeite 611 n eoTia
TTOPOUEVEL AVAPMEVT).

ZHM = o¢ mepiTrTwon EAAEIYPNG NAEKTPIKAS
EVEPYEIAG N AVAPAEEN PTTOPET va TTpayATOTTOINBEI
TTapePPaivovTag oTo KopRio Pe Tov idlo TPOTTO Kal
TTANCIAZovTag pia @AGYa OTIG OTTEG OTO TTAVW
MEPOG TNG EOTIOG.

H avapAegn tng eoTiag Dual (2) yiverar pe Tov idlo
TPOTTO, TTATWVTAG KAl TTEPICTPEPOVTAS TO KOUBIo
aploTEPOCTPOPA.

2€ QUTH TNV TTEPITITWON, Ot KABE BEON, AVTIOTOIXEI
Kal JIa OIaQOPETIKI ASITOUpPYia TWV £0TIWV, OTTWG
QaiveTal TTAPAKATW:

1 kNik: F1 upnAR @Adya - F2 ugnAR @Aodya.

2 kKAIK: F1 ugnAR @Adya - F2 xaunAn eAodya.

3 kAIk: F1 upnAn oAdya - F2 oBnopévo.

4 kAik: F1 xapnAn @Adya -F2 ofnopévo.

F2

XPHZH TOY ANOPPO®HTHPA

ZHM = 10 KOuBio Tou atroppo@PnTrpa dIABETEI Eva
TTEPIOTPEPOUEVO DIOKiO pE OTTIOBI0 PWTIOUO.
Avdhoya pe Tn Aeltoupyia TTOU  ETTIBUEITE va
EKTEAEOETE  UTTOPEITE va  TTEPIOTPEWETE 1 vad
TTATAOETE TO KOURio.
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[la va emAégete pia amd TIG OlaBEoIpEG
TaXUTNTEG ATTOPPOPNONG:

Mepiotpéwte 1O KOouBio (3) degldoTpoa yia va
avagete Kal  va augnioete  Tnv  TaxlTtnTa
amoppdPnong Kal aploTEPOOTPOPA YIa va TN
MEIWOETE KAl va OBOETE TOV ATTOPPOPNTIPA.

O 0OakTUAlog (L) ouwriCeTal kar  degixvel TNV
eMAeypPEVN TaXUTNTA aTTOPPOPNONG:

L1 avappévo

Taxutnta 1

*L1+L2 avappéva

Taxutnta 2

L1+L2+L3 avapuéva

TaxuTtnta 3

eL1+L2+L3+L4-avaBooBnvel apyd

Taxutnta 4 (Boost 1) : didpkela 30 Aemrtd Kai
ETTEITA O QTTOPPOPNTAPAG TOTTOBETEITAI QuTOUATA
otnv TaxuTnTa 3

°L1+L2+L3+L4-avaBooBrivel ypRyopa

Taxutnta 5 (Boost 2) : didpkela 7 AeTrTd Kai
ETTEITA O QTTOPPOPNTAPAG TOTTOBETEITAI QUTOUATA
atnv TaxuTtnTa 3

L oBnouévo:

Kivntripag atmroppo@nTripa oRNOPEVOS

Timer [Xpovod1aké1Tng]

O amroppogntipag diabETel AciToupyia
XPOVOJIOKOTITN PE QUTOUATN ATTEVEPYOTTOINGN.
ZHM = 0 xpovodIaKATITNG dEV TTPORAETTETAI VIO TIG
TaxuTtnteg Boost 1 kal Boost 2, ol otroieg £xouv
ndn Xpovikr pubuion

o va evepyoTToIfoETE TOV XPOVODIAKOTITN
TatAoTe TO KouRio (3-T) yia 2 deutepOAETTTA.

- av Xpnaolpotrolgital n Taxutnta 1: 0
arroppo®nTipag Ba ool autépaTa UoTEPA aTTd
15 Aemrta (L1 avaBooPnvel)

- Qv XpnaolgoTrolgital n TaxuTnTa 2 : 0
arroppo®nTApag Ba ool autépaTa UoTEPA aTTd
10 Aerrta (L1 mapapével otaBepd — L2
avapBoofrver)

- av xpnolgotrolgital n  Taxdtnta 3 O
atroppoenTtipag Ba oBrRacel autéuara UoTepa atrd
5 Aemrrd (L1+L2 Tmrapapévouv otabepd - L3
avapooPrver)



cAlaTagn eAEyxou KopeooU QiATpwV

O amoppo@nTApag dIABETEN hia didTAgn n otroia
ETTIONMAIVEI TTOTE TTPETTEI VA EKTEAETTEI N
OuvTAPNON TWV QIATPWV

MNa va evepyoTrolnoeTe Tn OIATAEN EAEYXOU
KOPEOUOU QIATpWYV, EVEPYNOTE WG £ENG:

1 - 2BA0TE TOV ATTOPPOPNTHPA.

2 - TatAoTe 10 KopPIo (3-T), yia 5 deuTepOAETTTA.
O dakTUAIog (L) avapel €€ oAokArpou Kal
avapooBrvel yia va O€iCel 0TI EXETE EICEADEI OTO
MEVOU pUBIoNG QIATPWV

ZHM = H diatagn eAéyxou kopeopoU Tou QIATpou
AiTToug ouvnBw(G gival fdN EvepyoTToINUEVD.

H di1aTagn eA€yxou Tou QIATpou evepyou dvBpaka
ouvnBwWG gival aTTEVEPYOTTOINUEVN.

MartAoTte 10 KouRio: L1 +L4 civarl TTA€ov oTaBepd
avauuéva kai n didragn eAEyxou Tou QIATpouU
dvBpaKka evepyoTrolgiTal

MatroTe 1o KopPio: L1 +L4 apyiCouv va
avapBoofrivouv Kai n didTagn eAéyxou Tou QIATpou
AvBpaKa aTTEVEPYOTTOIEITAI

4 - MatAoTe Eava 1o kKouRio (3-T) yia 5
deutepdAeTTa. O dakTUAIOG (L) avaBooBrAvel Kai
Ermerra ofrvel yia va dei€el 0T €xeTe €EABEI ATTO TO
pevou puBuiong GIATpwvY

ZHM = UoTepa o116 1 AeTTTO YiveTal autdpaTn
£€£000¢ a1TO TO PEVOU

‘EvdeIén KkopeouoU Tou QiATpou Aitroug
L2 + L3 avafooPrivouv OTav TTPETTEl VO EKTEAEOTET
n cuvTipnon Tou QIATpou AiTToug
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3a -®iAtpo Aitroug

MeploTpéwTe TO KOMPIO (3) deCi6OTPOYA L2+L3
avapouv otabepd

MartAoTte 1o KouRio: L2 +L3 apyiCouv va
avapBoofrivouv kai n didTagn eAéyxou Tou QIATpou
AiTTOUG atrevepyoTrolsital

MartAoTte 10 KouRio: L2 +L3 cival TTA£ov oTaBepd
avauuéva kai n diaragn eAEyxou Tou QIATpou
AiTTOoUg evepyoTrolgiTal

3b -®iATpo evepyou avBpaka
MepioTpéwTe TO KOMPIo (3) aploTEPOCTTPOPA
L1+L4 avaBoofrvouv

‘Evdeién kopeo ol Tou QiATpou gvepyol
avepaka

L1 + L4 avaBoaofrivouv 4Tav TTPETTEI VA EKTEAEOTET
n ouvTHpPnNon Tou QiIATpou evepyou dvBpaka

Emravag@opd Tng £vaeIEng KopeaTHOU QiATpwYV
“YoTtepa atrod Tn ouvTripnon Twv QIATpwY TTaTHOTE
10 KOMRIo (3-T) yia 4 deutepOAeTtTa: Ta led L Ba
oprioouv, emPBeRalbVovVTaG TNV EKTEAECN TNG
ETTAVAPOPAG.

ZnHEiwon: o€ TEPITTTWON TAUTOXPOVNG EVOEIENG
(kopeauOG QiATpoU AiTToug Kal @QiATpou evepyou
AvBpaka), atralreital ETavaAnyn TNG EVEPYEING
ETTAVAPOPAG €TTi DUO QPOPEC.



Mivakeg 10X00¢

TPO®OAOZIA EXTIEX ZHMANZH IZXYZ KATANAAQZH | NIEZH TOY AEPIOY
AKPOOYZIOY Kw
TYNOZ |NIEZH o mbar ehdy. | ovop. Méy.
KANON.

Aépio G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7 334 1/h
DUAL CENT -A 68 0,8
FPHFOPH 125 3 286 I/h
HMI-FPHIOPH 97 1,75 167 I/h

Aépio G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7 255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
FPHFOPH 80 2,5 182 g/h
HMI-FPHIOPH 66 1,75 127 g/h

Aéplo G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7 3821/
DUAL CENT -A 71 0,8
FPHFOPH 130 3 3271h
HMI-FTPHFOPH 100 1,75 1911

Aépio G30 50mbar 425 50 57,5
DUAL ESTER - B 54 2,7 255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
FPHFOPH 78 3 218 g/h
HMI-FPHIOPH 60 1,75 127 g/h

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

Znueiwan: ol EYKUPES PUBKITEIC apOopoUV Ta UTIAPXOVTA aKpo@UaIa Tou E0TTAIGHOU (TToU BIaQEPOUV AVAAOYA LE TO TTPOIGV).

4. >YNTHPHZH

Mpoooxn! Mpiv a1rdé oTroINdATIOTE Epyaaia
kaBaplopol [ cuvTApnong, BeBaiwdeite OTI 01
{wveg payelpépaTog gival o Bnopéveg Kal KPUEG-

4.1 ZuvTApNnOoN TNG ETTIPAVEING
MayEIPEPATOG
4.1.1 Ka@aplio uog

20G OupPouAeloupe va  KaBapilete TNV €0TIA
MAYEIPEPATOG UETA OO KABE XPprion.
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ZNUAVTIKOG:

Mnv  xpnolJotroeite  o@ouyydpla pe  okAnpn
em@avela 1 ouppata. H Tmrapartetaupévn  xpron
MTTOPEl va KATAOTPEWET TNV UAAOKEPAMIKE ETTIPAVEIQL.
Mnv  XPnNOIUOTTOIEITE  XNMIKA  KOABAPIOTIKG  TTOU
TTPOKOAOUV €peBICPOUG, OTTWG OTTPEI POUPVOU N
KOBapIOTIKA apaipeong AeKEDWV.

AQnOTE TNV €0Tia VO KPUWOEI [JETA aTT6 KABE Xprion]
KI €&V ouvexeia KaBapiote Tnv, aQAIPWVTAG
uTTOAEippaTa Tpo@rg r} AAAOUG AeKEDEG.

H Cdxapn kar yevikérepa 1O TPOQIUO HPE UWNAR
TEPIEKTIKOTNTA  OaKydpwv  Ba  Trpémmel va



kaBapifovTtal dueoa OIOTI UTTOPEI VA KATAOTPEPOUV
TNV 0TI JOYEIPEPATOG.

To aAdri, n {dxapn Kai N AUUOG UTTOPEi va Xapdgouv
TN YUGAIVN €TQAVEIA [TNG CUOKEUNG].

Ma Ttov KkaBapiopd TNG ETIPAVEIOS TwV ECTIWV,
xpnolgotroleite Jahakd Travi, xapTi kouZivag rj dAAa
€I0IKA  KABOPIOTIKG (TTAPOKOAW OKOAOUBNOTE  TIG
odnyieg Tou KataokeuaoTr).
MHN XPHZIMOMOIEITE
ATMOKAGAPIZMOY!!!

Ma peyoAUTepn OIGPKEID TNG CUCKEUNG OTTAITEITOI
TOKTIKG N EKTEAEON AETTTOPEPOUG YEVIKOU KOBAPIOUOU
AauBdvovtag utréywn Ta EAG:

* TO €PN OO YUQAI, XAAUBa Kai/f] OUAATO TTRETTEN va
KaBapifovTal pe KATAAANAQ N ASIavTIKA A
OlaBpwTIKG TTpoidvTa (BlaTiBEVTAl OTO EUTTOPIO).
ATTOQUYETE TN XPrion TTPOIGVTWYV PE BAon To XAWwpIo
(xAwpivn, KATT.)

* UNV AQrVETE TTAVW OTNV ETTIPAVEIR OEIVEG N
AAKOAIKEG ouaieg (€UBI, aNATI, XUUO AEPOVIOU, KATT.)e
ol dAKTUAIOI KOl TO KATTAKIO (KIVATA JEPN TNG £0TIAG)
TTPETTEN VO TTAEVOVTAl oUXVA PE BpaaTd vepd Kal
QTTOPPUTTAVTIKO APAIPWVTAG TUXOV ETTIKABIOEIS KOl
Va OTEYVWVOVTAI KOAD. EAEYETE OTI Kapia amTo TIG
o1TéG Tou OaKTUAIOU dev eival ppaypEvn £0TW Kal
MEPIKWG.

A@OoU 0AOKANPWOETE TOV KABAPIoPS
ETTOVATOTTOOETATTE TIG OXAPES KOl TIG ECTIES E
owaTo TPATTO.

2YZKEYEZ

a. AIATA=H AZ®AAEIAZ
b. ZmvenpioTig Twv EZTIQN AEPIOY

ZHM.- Tuxo6v Aitravon oTig oTpOPIyYeG Ba TTpETTel
va EKTEAEITAI QTTO ECEISIKEVUEVO TTPOCWITTIKOG OTO
OTT0i0 KOAO €ival va aTTeuBUivVECTE O€ TTEPITITWON
avwpoAMiwy Katd Tn Asitoupyio. Na eAéyxeTe
TOKTIKA TNV KATAOTOCG N CUVTAPNONG TOU
€UKAUTITOU CWARVA TPoPodoaiag agpiou. Ze
mEPITITWON Slappong {NTACTE TV APECT
eméppaon eEEIBIKEUPEVOU TTPOCWTTIKOU YIA
QVTIKATACTOON.

ZNUAVTIKO:

2TnVv TrepIMTwon Tuxaiag dlappong uypwv £Ew atrd
TO OKEUOG [OE PEYAAEG TTOOOTNTEG] UTTOPEITE Va
TTAPEURETE PECW TNG EIDIKAG BaARIdOG EKKEVWONG N
OTTOIx BPIOKETAI OTO KATW HEPOG TOU TTPOIGVTOG,
0oUTWG WOTE VA ATTOAKPUVETE KABE UTTOAEIUUA
[uypoU] TTpaypaToTTolWVTAG £TAI Hia KaBapldTnTa
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TTOU C£BETaN TTARPWG TOUG [TTPORAETTOEVOUG]
KOVOVEG UYIEIVIG.
Eik. 1

lMa pia TARPN Kal €16 BAB0G KaBapIdTNTA KAAG Ba
ATAV VO OQAIPEITE TNV KATW AEKAVN

Eik. 2

KaBapiopog TG METOANIKAG OXApag:

H ypilia TTpETTel va TTAEVETAI OTO XEPI HE CEOTO VEPO
KAl OUBETEPO QTTOPPUTTAVTIKS KAl VA OTEYVWVEI KOAd
WOTE VA aTTOPEUYOVTAI QAIVOEVA OEEIDWONG.

4.2 JuvTAPNON TOU CUCTHHATOG

aTroppéPnong

4.2.1 Ka@apiouog

lNa Tov kaBapioud xpnoipotroiiate ANMTIOKAEIZTIKA
€va uypo TTavi PE oudETEPa uypda ATTOPPUTTAVTIKA.
MHN XPHZIMOINOIEITE EPrAAEIA 'H MEZA
KAGAPIZMOY!

Atropuyete T xprion Aslavtikwv  péowv. MH
XPHZIMOIMNOIEITE AAKOOA!

4.2.2 ®iATpo NITTOPWYV OUCIWV

Eik. 3

Katakpardel T cwyaTidla AiTroug TTou
TPOEPYXOVTaI aTT TO HAYEIPEHAL.

To [@iATpo] Ba TrpéTTel va KaBapileTal pia gopd Tov
pAva () kKABe @opd TTou 0 OeikTNG KOPECHOU TWV
QiIATpWV  UTTOdEIKVUEI  KATI  TETOIO), ME  HITIA
ATTOPPUTTAVTIKA, OTO XEPI i OTO TTAUVTHPIO TTIATWY,
0t XaunNAEG Beppokpaacieg Kal oTov OUVTOPO KUKAO
TAUONG.

To petoMIKS  @iATpO  [KOTOKPATNONG  AITTAPWV
OUCIWV] OTNV TTEPITITWON TTOU UTTEl OTO TTAUVTHPIO

MATWy PtTopei va  EePAWEL. I'Iap’ 6Aa autd Ta
XOPAKTNPIOTIKA  QIATPAPIONATOS TOU  TTOPAMEVOUV
avaAAoiwTa.

4.2.3 ®iAtpo oouwv

PiATpo Evepyou AvBpaka - MTuxwTto

(Movov yia ‘Ekdoon pe PiATpo)

Ta @ikTpa dlaTnPoOUV 0CUEG X3P OTOV EVEPYO
avBpaka. O1 evepyoi AvOPaKES €ival EVOWHATWPEVOI
o€ €va OTPWUA KN UQACUEVOU UQACHATOG TTOU TOUG
KaBIoTA €UKOAQ Kal TTARPWG TTPOCRACIHOUG OTTO
TOUG PUTTOUG, dNUIOUPYWVTAG £TOI EYAAN ETTIQAVEIN
amroppoPnang. O KOPEGHOGS Twv QIATPWV evepyoU
AvBpaka gp@aviCeTal OE YEVIKEG YPANMES METG aTTO
TTOPATETAUEVN XPHoN avaAoya JE Tov TUTTO TNG
Koudivag Kal Tn ouxvoeTnTa KabapIopoU Tou QIATpou
Aitroug. Autd Ta @IATpa oopwv dev atTokaBicTavTal
KalIl TTPETTEN VO QVTIKABIOTWVTAI TAV EVEQYOTTOIEITAI N
TTPOEIBOTTOINTIKA AuyVia.

Eik. 4
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1. INSTRUKTIONER FOR
ANVANDNING

1.1 Kokkarl

1.1.1 Existerande karl

2.2 Energibesparing

OBS.= vi rekommenderar att anvidnda
kastruller med en diameter som ar lamplig fér
brdnnarna och undvika att den maximala
lagan gar utanfor dessas botten

For att erhalla ett optimalt resultat rekommenderar
vi att:

- Anvanda kokkadrl och kastruller med en
bottendiameter som ar lamplig fér brannarna.

For att se vilken diameter av kastrull att
anvdnda pa varje enskild brédnnare, konsultera
den illustrerade delen i denna manualen.

- Anvanda endast grytor och kastruller med plan
botten.

- Nar det ar mojligt, tacka dver kokkérlen med ett
lock under matlagningen

- Koka grénsaker, potatis etc. med en liten méngd
vatten i syftet att reducera koktiderna.

- Anvanda tryckkokare for att ytterligare reducera
energiférbrukning och koktider

- Placera kokkarlet mitt éver kokzonen som é&r
avbildad pa spishallen.

- Fér minskad energiférbrukning rekommenderar
vi att justera brannarna vid lamplig niva fér den
pagaende tillagningen. Fér maximal uppsugning
av angorna, placera en slev mellan locket och
kastrullen, i synnerhet for hdga kastruller.

2. ANVANDNING AV
FRANLUFTSFLAKT

Sugsystemet kan anvandas i sugversion med
extern avledning eller filtrering med inre
atercirkulation.

Las webbsidorna www.elica.com och
www.shop.elica.com fér att kontrollera hela serien
med tillgangliga kit, foér att kunna utféra olika
installationer, bade med filtrering  och
franluftssugning.
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2.1 Franluftssugningsversion

)

Angorna avleds ut extern genom en rad
rérledningar (de ska inhandlas separat) som fasts
i den redan medféljande kopplingsflansen.
Utloppsrorets diameter ska vara likvardig med
kopplingsringens diameter:

- vid rektangulért utlopp 222 x 89 mm

- vid runt utlopp @ 150 mm (*)

For ytterligare information, se sidan om

franluftsversionens tillbehor i avsnittet med

illustrationer i denna handbok. Anslut produkten

till utloppsrér och -6ppningar i védggen med en

likvardig diameter som luftutloppet

(fkopplingsflans).

Anvandning av utloppsrér och luftdppningar i

vaggen med en mindre diameter leder till en

minskad franluftskapacitet och en drastisk 6kning

av buller.

Vi fransager oss allt ansvar vad betraffar detta.
Anvand kortast méjliga ledning

® Anvand en rérledning med sa fa bojningar
som mdjligt (maximal béjningsvinkel: 90°
Undvik drastiska &ndringar i ledningens
tvarsnitt.

2.2 Filtrerande version

&

Franluften kommer att filtreras via sarskilda fett-
och lukftfilter innan den aterleds in i rummet.
Produkten levereras med alla nédvandiga delar
for en standardinstallation med luftavledning i den
framre delen av mdbelsockeln.

Produkten ar utrustad med fyra filterbatterier som
haller kvar lukterna tack vare aktiv kol.

Det aktiva kolet &r integrerat i en icke-vavd matris
som gor att det ar enkelt och helt atkomligt av
orenheterna, vilket pa sa satt skapar en
betydande uppsugningsyta.

For ytterligare information, se sidan om den
filtrerande versionens tillbehdr i avsnittet med
illustrationer i denna handbok.

Konsultarera webbplatserna www.elica.com
och www.shop.elica.com for att kontrollera det
kompletta utbudet av tillgéngliga satser. Detta
for att kunna utfora de olika installationerna,
bade i filtrerande och i franluftsversion.




3. FUNKTION
3.1 Kontrollpanel

- Halvsnabb brénnare

- Dual brannare

- Snabb brannare

- Halvsnabb brénnare

- Sugzon / Avtagbart galler
- Avtagbara galler

SO A WN =

7- Mandvervred:

a. Paslagning/avstangning gasbrannare

b. Paslagning/avstangning gasbrannare Dual
¢ . Paslagning/avstangning sugflakt
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3.2 Anvandning av spishéllen
ANVANDNING AV KOKHALL

Tandningen av brénnarna (1-3-4) sker genom att
motsvarande vred trycks in och vrids moturs, tills index

stammer med maximalt lage

Den elektriska urladdningen mellan tandstiftet och brannaren
ger upphov till tandningen av den berérda brénnaren. Nar
tandningen intraffat, slapp omedelbart upp vredet och reglera
lagan efter behov.

Tandningen av brannaren sker genom att halla vredet
intryckt till botten i det maximala laget i ungefér 3/5
sekunder. Nar du slapper vredet forsakra dig att brannaren
forblir tand.

OBS =i handelse av stromavbrott, kan tandningen utféras
genom att verka pa vredet pa samma satt och narma en l&ga
till halen pa brannarens évre del.

Tandningen av Dual-brénnaren (2) sker p4 samma sétt,
genom att vredet trycks in och vrids moturs.

| detta fall motsvarar vid varje lage olika funktion av
brannarna, som indikeras nedan:

1 steg: F1 lagan &r hog - F2 lagan ar hog.

2 steg: F1 lagan ar hog - F2 lagan ar lag.

3 steg: F1 lagan ar hog - F2 slackt.

4 steg: F1 lagan ar lag -F2 sléckt.

F2

ANVANDNING AV FRANLUFTSSUG

OBS = sugflaktens vred ar utrustat med en bakgrundsbelyst
roterande skiva;

beroende pa funktionen som ska utféras, kan vredet vridas
eller tryckas in.

3
|

w&““"‘“"l

N

Ilm.ln,,l,,l‘

*For att vélja de tillgéngliga sughastigheterna:
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Vrid vredet (3) medurs for att sla pa och éka sughastigheten
och moturs fér att minska den och stanga av flakten.

Kronan (L) tands for att ange den valda sughastigheten:

L1 ténd

hastighet 1

oL 1+L2 tdnda

hastighet 2

oL1+L2+L3 tinda

hastighet 3

sL1+L2+L3+L4-blinkar |angsamt

hastighet 4 (Boost 1): varaktighet 30 minuter varefter flakten
automatiskt placerar sig pa hastighet 3

oL 1+L2+L3+L4-blinkar snabbt

hastighet 5 (Boost 2): varaktighet 7 minuter, varefter flakten
automatiskt placerar sig pa hastighet 3

oL slackt:

Flaktmotor avstangd

*Timer

Flékten &r utrustad med en timer funktion, for automatisk
tidsinstalld avstangning.

OBS = timern ar inte férutsedd for hastigheterna Boost 1 och
Boost 2, som redan &r tidsinstéllda

For att aktivera timern, tryck in vredet (3-T) i 2 sekunder;

- om du anvander hastighet 1 : stangs flakten av
automatiskt efter 15 minuter (L1 blinkar)

- om du anvander hastighet 2 : stangs flakten efter 10
minuter (L1 forblir tand med fast ljus — L2 blinkar)

- om du anvander hastighet 3 : stdngs flakten av
automatiskt efter 5 minuter (L1+L2 forblir tdnda med fast
ljus - L3 blinkar)

*Kontrollanordning for igenséttning av filter

Flakten ar utrustad med en anordning som anger nar det ar
nodvandigt att utféra underhall av filtren

For att aktivera anordningen for kontroll av igensattning av
filtren, gor sa har.

1 - Sténg av flakten.

2 - Tryck in vredet (3-T), i 5 sekunder;

kronan (L) tands helt, med blinkande ljus for att ange att du
kommit in i menyn for installning av filtren

OBS = Anordningen for kontroll av igensattning av fettfiltret
ar normalt redan aktiverat;

anordningen for kontroll av filtret med aktivt kol &r normalt
inaktiverat

3a -Fettfilter

Vrid vredet (3) medurs L2+L3 ar tanda med fast ljus

Tryck in vredet: L2 +L3 borjar blinka, anordningen for kontroll
av fettfiltren &r inaktiverat

Tryck in vredet: L2 +L3 gar 6ver till fast ljus, anordningen for
kontrol av fettfiltren &r aktiverat

3b -Filter med aktivt kol

Vrid vredet (3) moturs L1+L4 ar tanda med blinkande ljus
Tryck in vredet: L1 +L4 gar Over till fast ljus, anordningen for
kontroll av filtret med aktivt kol &r aktiverat



Tryck in vredet: L1 +L4 borjar blinka, anordningen for kontroll

av kolfiltret &r inaktiverat Meddelande om igenséttning av filtret med aktivt kol
L1 + L4 blinkar nar det ar nédvandigt att utféra underhallet
4 - Tryck pa nytt in vredet(3-T) i 5 sekunder; kronan (L) av filtret med aktivt kol
blinkar, och slacks sedan, for att ange att du gatt ut ur menyn
for installning av fitren Reset av meddelandet om igensittning av filtren
OBS = efter 1 minut Idamnar du i alla handelser Menyn Tryck, efter underhallet av filtren, in vredet(3-T) i 4 sekunder:
automatiskt ledlamporna L slacks, for att bekréafta genomférd reset.
Obs: i handelse av samtidigt meddelande (igenséattning av
Meddelande om igenséttning av fettfiltret fettfiltret och filtret med aktivt kol), ar det nddvandigt att
L2 + L3 blinkar nar du maste utféra underhallet av fetffiltret upprepa proceduren for reset tva ganger.
Effekttabeller
MATNING BRANNARE MARKNING FLODE FORBRUKNING| GASTRYCK
INJEKTOR Kw
TYP  |TRYCK mbar min. nom, max.
NORM.
Gas G20 20 mbar 17 20 25
DUAL UTV-B 89 2,7
3341h
DUAL CENT -A 68 0,8
SNABB 125 3 286 I/h
HALVSNABB 97 1,75 167 Ih
Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL UTV-B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
SNABB 80 2,5 182 g/h
HALVSNABB 66 1,75 127 g/h
Gas G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL UTV- B 92 2,7
3821h
DUAL CENT -A 71 0,8
SNABB 130 3 3271/
HALVSNABB 100 1,75 191 I/h
Gas G30 50mbar 42,5 50 57.5
DUAL UTV- B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
SNABB 78 3 218 g/h
HALVSNABB 60 1,75 127 g/h
DUAL UTV-B
DUAL CENT-A

Obs: de giltiga konfigurationerna ar de fér munstyckena som medféljer (vilka skiftar beroende pa produkt).
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4. UNDERHALL

Observera! Fore nagot som helst ingrepp fér rengdring
eller underhall, forsakra dig att kokzonerna ar slackta
och kalla.

4.1 Underhall av spishallen

4.1.1 Rengodring
Spishallen ska rengoras efter varje anvandning.

Viktigt:

Anvand inte svampar med slipeffekt eller stalull. Glaset kan
med tiden nétas och ta skada.

Anvand inte fratande kemiska produkter som till exempel
ugnsrengdringsmedel och flackbortagningsmedel.

Lat spishéllen svalna efter varje anvandningstilifalle och
rengér den darefter fran matrester och flackar pa grund av
dverkok.

Socker och sockerhaltiga livsmedel skadar spishéllen och
ska darfor avlagsnas omedelbart.

Salt, socker och sand kan orsaka repor pa glasytan.

Anvand en mijuk trasa, hushallspapper eller sarskilda
rengéringsmedel  for  spishallar ~ (félj  Tillverkarens
instruktioner).

ANVAND INTE ANGRENGORARE!!!

For langre varaktighet av utrustningen ar det oumbarligt att
regelbundet utféra en noggrann allmén rengéring och
komma ihag féljande:

« delarna i glas, stal och/eller lackerade ska rengéras med
lampliga produkter (tillgangliga i handeln), inte skrapande
eller fratande. Undvik klorbaserade produkter (blekmedel,
etc.)

* undvik at lamna syrahaltiga eller alkalina produkter pa
arbetsytan (&ttika, salt, citronsaft, etc.)s

lagbrytarna och locken (brannarens avtagbara delar), ska
tvattas ofta med kokhett vatten och diskmedel med
uppmarksamhet att aviagsna eventuella igenséattningar,
torkas noggrant, kontrollera att inget av lagbrytarens hal ar
igensatt, aven om bara delvis.

Efter att ha utfort rengdringen, sétt tillbaka gallren och
brannarna pa korrekt satt.

a. SAKERHETSANORQNING
b. Téandstift for GASBRANNARNA
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OBS.- Eventuell smdrjning av kranarna ska utféras av
kvalificerad personal, vilka ska kontaktas i hdndelse av
funktionsfel. Kontrollera regelbundet skicket av gas
matningsslangarna. | hdndelse av lickage, begar
omedelbart ingrepp av kvalificerad personal fér utbyte.
Viktigt:

Vid oavsiktliga och rikliga utslépp av vatska fran kokkarlen
gér det att ingripa genom utloppsventilen, som &r belagen pa
produktens undre del for att kunna eliminera alla rester och
utféra en rengéring med maximal hygienisk sakerhet.

Fig. 1

For en mer genomgaende rengdring gpr det att ta bort den
inre bassangen helt.

Fig. 2

Rengdring av metallgaliret:

Gallret ska diskas fér hand med varmt vatten och neutralt
diskmedel och torkas ordentligt for att undvika
oxideringsfenomen.

4.2 Underhall av sugsystemet

4.2.1 Rengoring

Anvand endast en trasa fuktad med neutrala
rengéringsmedel vid rengéring. Anvénd inte nagra verktyg
eller instrument for rengéringen!

Undvik produkter som innehaller slipmedel. ANVAND INTE
ALKOHOL!

4.2.2 Fetffilter

Fig. 3

Haller kvar fettpartiklarna fran matlagningen.

Det ska rengdras en gang i manaden (eller nar systemet
som anger filtermattnad indikerar att det finns ett behov),
med icke aggressiva rengdrinsmedel, for hand eller i en
diskmaskin pa lag temperatur och kort tvattcykel.
Metallfettfiltret kan blekna vid diskning i diskmaskin men
dess filtreringsegenskaper andras inte alls.

4.2.3 Luktfilter

Filter med Aktivt Kol - Veckat

(Endast for filtrerande version)

Filtren haller kvar lukterna tack vare det aktiva kolet. Det
aktiva kolet ar integrerat i en icke-vavd matris som gor att det
ar enkelt och helt atkomligt av orenheterna, vilket pa sa satt
skapar en betydande uppsugningsyta. Mattnaden av filtren
med aktivt kol intraffar efter en mer eller mindre l&ng
anvandningstid beroende pa typen av spis och hur ofta
fettfiltret reng0rs. Dessa lukffilter kan inte regenereras och
ska bytas ut nér kontrollampan tands.

Fig. 4
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1. KAYTTOOHJEET

1.1 Keittoastiat
1.1.1 Vanhat keittoastiat

2.2 Energiansaasto

HUOM = suosituksena on kéyttdd kattiloita, joiden
halkaisija  soveltuu polttimiin, jotta liekki ei
suurimmillaankaan ulotu kattiloiden pohjan ulkopuolelle
Parhaan tuloksen saavuttamiseksi on suositeltavaa:

- Kayttéda pannuja ja kattiloita, joiden pohja soveltuu poltinten
mittoihin.

Katso jokaisessa polttimessa kdytettdvdn kattilan
halkaisija tutustumalla taman oppaan kuvitettuun osioon.

- Kayttaa vain tasapohjaisia kattiloita ja pannuja.

- Peittdd kattila kannella kypsennyksen ajaksi, jos
mahdollista

- Keittdd kasvikset, perunat yms. pienessa vesimaarassa
keittoajan lyhentamiseksi.

- Kéyttaa painekattilaa, silla se pienentdd energian kulutusta
ja lyhentaa kypsennysaikaa

- Asettaa keittoastia tasoon merkityn keittoalueen keskelle.

- Energian saastamiseksi polttimet kannattaa saataa tasolle,
joka soveltuu meneillaan olevaan kypsennykseen. Hoyryjen
imun maksimoimiseksi aseta kauha kannen ja kattilan valiin
varsinkin siina tapauksessa, etta kattila on korkea.

2. IMURIN KAYTTO

Imujarjestelmaa voidaan kayttdad imevana mallina, joka
poistaa  imetyn ilman  ulos, tai  suodattavana
ilmankiertojarjestelmana.

Tutustu sivustoihin www.elica.com ja www.shop.elica.com
nahdaksesi saatavilla olevien sarjojen koko valikoiman ja
voidaksesi tehda eri asennukset: sekda suodattavan etta
imevan.
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2.1 Imeva malli

)

Hoyryt poistetaan ulos putkistosarjan kautta (hankittava
erikseen), joka  Kiinnitetddn  varustuksiin  kuuluvaa
liitoslaippaan.

Poistoputken halkaisijan tulee olla kooltaan vahintaan
liitantaputken litosrenkaan halkaisijan kokoinen:;

- jos kyseessa on suorakulmainen ulostulo 222 x 89 mm

- jos kyseessa on pydrea ulostulo @ 150 mm (¥)

Lisatietoja varten, ks. imurimallin lisdvarusteita koskeva sivu
taman ohjekirjan kuvitetussa osassa. Liita tuote putkiin ja
seinassa oleviin poistoaukkoihin, joiden halkaisija vastaa
ilman ulostuloa (liitoslaippa).

Jos kaytetdan halkaisijaltaan pienempia putkia ja seinassa
olevia poistoaukkoja, imukyky heikkenee ja melu lisaantyy
huomattavasti.

Néin ollen kaikki siihen liittyva vastuu hylataan.

Kayta mahdollisimman lyhytta putkea.

Kayta putkea jossa on mahdollisimman vahan kaanteita
(kaanteen maksimi kulma: 90°).

Valta akillisia muutoksia putken halkaisijassa.

2.2 Suodattava malli

®
Imetty iima suodatetaan tarkoituksenmukaisia
rasvasuodattimia ja hajusuodattimia kayttamalla ennen kuin
ne ohjataan takaisin huoneeseen.

Tuote toimitetaan kaikilla tarvittavilla varusteilla
vakioasennusta varten iiman ulostulo edessé kalusteen
jalkalistassa.

Tuotteessa nelja suodatinryhmaa, jotka pidattavat hajut
aktiivihiilien avulla.

Aktiivihiilet ovat kuitukangasmatriisissa, minka ansiosta
epapuhtaudet paasevat niihin helposti ja kokonaan ja
imeytymispinta on laaja.

Lisétietoja varten, ks. suodattavan mallin lisavarusteita
koskeva sivu (taman ohjekirjan kuvitetussa osassa).

Tutustu sivustoihinwww.elica.com ja
www.shop.elica.com ndhdéksesi saatavana olevien
sarjojen téydellisen malliston asennusten
suorittamiseksi seké suodattavassa ettd imurimallissa.




3. TOIMINTA
3.1 Kayttopaneeli

1- Puolinopea poltin

2- Dual-poltin

3- Nopea poltin

4- Puolinopea poltin

5- Imualuelirrotettava ritild
6- Irrotettavat ritilat

7- Ohjausnupit:

a . Kaasupolttimen sytytys/sammutus

b . Dual-kaasupolttimen sytytys/sammutus
¢ . Imulaitteen sytytys/sammutus
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3.2 Keittotason kaytto

KEITTOTASON KAYTTO

Polttimet (1-3-4) sytytetaan painamalla vastaavaa nuppia ja
kaantamalla sita vastapaivaan, kunnes sen o0soitin on

maksimiasennossa

Tulpan ja polttimen valinen sahkdpurkaus saa kyseessa
olevan polttimen syttymaan. Kun sytytys on tehty, vapauta
nuppi valittomasti ja saada liekkia tarpeen mukaan.

Poltin sytytetaan pitamalla nuppia painettuna
maksimiasennossa noin 3-5 sekunnin ajan. Kun nuppi
vapautetaan, varmista, etta poltin palaa edelleen.

HUOM = jos sahkdvirta puuttuu, sytytys voidaan tehda
kerrotulla tavalla nupista ja lahentamalla liekki polttimen
ylaosan aukkoihin.

Dual-poltin (2) sytytetdan samalla tavalla: painamalla nuppia
ja kaantamalla sita vastapaivaan.

Tassa tapauksessa jokaista asentoa vastaa polttimen eri
toiminto alla naytetylla tavalla:

1 napsahdus: F1 korkea liekki - F2 korkea liekki.

2 napsahdus: F1 korkea liekki - F2 matala liekki.

3 napsahdus: F1 korkea liekki - F2 sammunut.

4 napsahdus: F1 matala liekki -F2 sammunut.

F2

IMULAITTEEN

HUOM = imulaitteen nupissa on pyoériva taustavalaistu
kiekko.

Suoritettavan toimenpiteen perusteella nuppia voidaan
kaantaa tai painaa.

3
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*Kéytettévissa olevien imunopeuksien valinta:

Kaanna nuppia (3) mydtapaivaan sytyttaaksesi ja lisataksesi
imunopeutta ja vastapaivaan vahentaaksesi sitd. Sammuta
sitten liesituuletin.

Kruunu (L) syttyy ja osoittaa nain valitun imunopeuden:

L1 paalla

1. nopeus

sL1+L2 pailla

2. nopeus

oL1+L2+L3 pailla

3. nopeus

oL1+L2+L3+L4-vilkkuu hitaasti

4. nopeus (Boost 1): kesto 30 minuuttia, minka jalkeen
liesituuletin asettuu automaattisesti 3. nopeuteen
oL1+L2+L3+L4-vilkkuu nopeasti

5. nopeus (Boost 2): kesto 7 minuuttia, minka jalkeen
liesituuletin asettuu automaattisesti 3. nopeuteen

oL sammuksissa:

Imumoottori sammunut

*Ajastin

Imulaitteessa on ajastetun automaattisen sammutuksen
ajastintoiminto.

HUOM = gjastinta ei ole nopeuksille Boost 1 ja Boost 2, silla
ne ovat jo ajastettuja

Ajastimen aktivoimiseksi pida painettuna nuppia (3-T) 2
sekunnin ajan:

- jos kaytdssa on 1. nopeus: liesituuletin sammuu
automaattisesti 15 minuutin kuluttua (L1 vilkkuu)

- jos kaytOssa on 2. nopeus: liesituuletin sammuu
automaattisesti 10 minuutin kuluttua (L1 palaa
yhtéjaksoisesti — L2 vilkkuu)

- jos kaytdssa on 3. nopeus: liesituuletin sammuu
automaattisesti 5 minuutin  kuluttua (L1+L2 palavat
yhtéjaksoisesti - L3 vilkkuu)

*Suodatinten kyllastymisen tarkistuslaite

Liesituuletin on varustettu laitteella, joka kertoo, kun
suodattimet on huollettava

Voit aktivoida suodatinten kyllastyksen tarkistuslaitteen
seuraavasti:

1 - Sammuta liesituuletin.

2 - Pida painettuna nuppia (3-T) 5 sekunnin ajan;

kruunu (L) syttyy kokonaan ja vilkkuu, mika tarkoittaa, etta on
siirrytty suodatinten asetusvalikkoon

HUOM = Rasvanpoistosuodattimen kyllastymisen
tarkistuslaite on yleensa jo aktivoitu;
aktiivihiilisuodattimen tarkistuslaite on yleensa pois paalta

3a -Rasvanpoistosuodatin

Kaanna nuppia (3) myotapaivaéan L2+L3 palavat
yhtéjaksoisesti

Paina nuppia: L2 +L3 alkavat vilkkua.
Rasvanpoistosuodattimen tarkistuslaite on pois paalté
Paina nuppia; L2 +L3 alkavat palaa yhtajaksoisesti,
rasvanpoistosuodattimen tarkistuslaite on paalla

3b -Aktiivihiilisuodatin

Kaanna nuppia (3) vastapdivaan L1+L4 alkavat vilkkua
Paina nuppia: L1 +L4 alkavat palaa yhtajaksoisesti, ja
hiilisuodattimen tarkistuslaite on paalla



Paina nuppia: L1 +L4 alkavat vilkkua, ja hiilisuodattimen
tarkistuslaite kytkeytyy pois paalta

4 - Pida nuppia (3-T) painettuna taas 5 sekunnin ajan;
kruunu (L) vilkkuu ja sammuu sitten osoittaen, etta
suodatinten asetusvalikosta on poistuttu

HUOM = valikosta poistutaan kuitenkin automaattisesti 1
minuutin kuluttua

Rasvanpoistosuodattimen kyllastymisen merkinanto
L2 + L3 vilkkuvat, kun rasvanpoistosuodattimen huolto on
tehtava

Aktiivihiilisuodattimen kyllastymisen merkinanto
L1 + L4 vilkkuvat, kun aktiivihiilisuodattimen huolto on
tehtava

Suodatinten kyllastymisen merkinannon nollaus

Kun suodattimet on huollettu, pida nuppia (3-T) painettuna 4
sekunnin ajan: led-valot L sammuvat ja vahvistavat, etta
nollaus on tehty.

Huomaa: kun annetaan samanaikainen merkinanto
(rasvanpoistosuodattimen ja aktiivihiilisuodattimen
kyllastyminen), nollaustoimenpide on toistettava kaksi kertaa.

Tehotaulukot
SYOTTO POLTTIMET MERKINTA: VIRTAUS KULUTUS | KAASUN PAINE
SUUTIN Kw
TYYPPI |PAINE mbar min. nom. max.
NORMAALISTI
Kaasu G20 20 mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7
334 1/h
DUAL CENT -A 68 0,8
PIKA 125 3 286 I/h
PUOLIPIKA 97 1,75 167 I/h
Kaasu G30 29 mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
PIKA 80 2,5 182 g/h
PUOLIPIKA 66 1,75 127 g/h
Kaasu (G25,3 25 mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821/h
DUAL CENT -A 71 0,8
PIKA 130 3 3271/
PUOLIPIKA 100 1,75 191 1/h
Kaasu G30 50 mbar 425 50 57.5
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
PIKA 78 3 218 g/h
PUOLIPIKA 60 1,75 127 g/h
DUAL UTV-B
DUAL CENT-A

Huomaa: sopivat konfiguroinnit riippuvat mukana toimitetuista suuttimista (suuttimet vaihtelevat tuotekohtaisesti).
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4. HUOLTO

Varoitus! Ennen mitdan puhdistus- tai
huoltotoimenpiteitd varmista, etti keittoalueet ovat
sammuksissa ja kylmia.

4.1 Keittotason huolto

4.1.1 Puhdistus
Keittotaso on puhdistettava aina kayton jalkeen.

Tarkeaa:

Ala kéyta hankaavia sienid, terasvillaa. Niiden kayttd saattaa
ajan myota vaurioittaa lasia.

Ald kéytd voimakkaita kemiallisia puhdistusaineita, kuten
uuninpuhdistusaineita tai tahranpoistoaineita.

Jaahdyta keittotaso aina kaytdn jalkeen ja poista silta kaikki
tahrat ja ruokajaamat.

Sokeri ja runsaasti sokeria sisaltavat ruoat vahingoittavat
keittotasoa ja ne on poistettava heti.

Suola, sokeri ja hiekka voivat naarmuttaa lasipintaa.

Kayta pehmeaa linaa, imukykyista keittiopaperia tai erityista
lieden pesutuotetta (noudata Valmistajan ohjeita)

ALA KAYTA HOYRYPESURIA!!!

Jotta laite kestaisi kauemmin, se on puhdistettava
saannollisesti ja huolellisesti ottaen huomioon seuraavat
seikat:

* lasiset, teraksiset ja/tai emaloidut kohdat on puhdistettava
sopivilla tuotteilla (joita on kaupallisesti saatavilla), jotka eivat
ole hankaavia tai sydvyttavia. Valta klooripohjaisia tuotteita

« 8la jata tyotasolle happamia tai eméaksisia ainesosia
(etikkaa, suolaa, sitruunamehua jne.)e

liekinlevittimet ja kannet (polttimen likkuvat osat) on pestava
usein kiehuvan kuumalla vedelld ja pesuaineella siten, etta
niissa ei ole yhtaan kalkkikertymia. Kuivaa ne huolella ja
tarkista, ettei mikaan liekinlevittimen reika ole vahaakaan
tukossa.

Kun olet suorittanut puhdistuksen, aseta ritilét ja polttimet
oikeaoppisesti takaisin paikoilleen.

a. TURVALAITE
b. Sytytystulppa: KAASUPOLTTIMET

HUOM- Vain valtuutettu henkilokunta saa huolehtia
hanojen voitelusta. Téhén on otettava yhteytta
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toimintahéiriéiden ilmetessa. Tarkista kaasun
syottoletkun eheys sdénnéllisesti. Jos on vuotoja, pyydé
valtuutetun henkilékunnan apua vaihtoa varten.

Térkeda:

Jos kattiloista vuotaa vahingossa suuri maara nestetta,
tuotteen alaosaan asennetun tyhjennysventtiilin kautta on
mahdollista poistaa jadmat ja suorittaa puhdistus
maksimaalisella hygieenisyydella.

Kuvat 1

Taydellista ja perusteellista puhdistusta varten irrota alempi
allas.

Kivu 2.

Metalliritilén puhdistus:

Ritila tulee pesta kasin lampimalla vedella ja neutraalilla
pesuaineella. Se tulee kuivata huolellisesti hapettumisen
valttamiseksi.

4.2 Imevan jarjestelman huolto

4.2.1 Puhdistus

Puhdistusta varten kayta YKSINOMAAN neutraaleihin
pesuaineisiin kostutettua linaa. ALA KAYTA
PUHDISTUKSESSA TYOKALUJA TAI VALINEITA!
Valta hankaavien tuotteiden kayttsa. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

4.2.2 Rasvasuodatin

Kuva 3

Pidéttelee paiston aikana syntyvié rasvahiukkasia.

Se on puhdistettava kerran kuussa (tai kun suodattimien
kyllastymisesta osoitetaan) mietoja pesuaineita kayttamalla,
kasin tai astianpesukoneessa, alhaisessa lampdtilassa ja
lyhyessa jaksossa.

Kun pesu suoritetaan astianpesukoneessa, metallisen
rasvasuodattimen  véri voi haalistua, mutta se
suodatusominaisuudet eivat muutu millaén tavoin.

4.2.3 Hajusuodatin

Aktiivihiilisuodatin - laskostettu

(vain suodattava versio)

Suodattimet ottavat hajut talteen aktiivihiilien avulla.
Aktiiviniilet ovat kuitukangasmatriisissa, mink& ansiosta
epapuhtaudet paasevat niihin helposti ja kokonaan ja
imeytymispinta on laaja. Aktiivihillisuodattimien kyll&stymisen
aika vaihtelee. Se riippuu ruoanvalmistustavoista ja
rasvasuodattimen puhdistuksen saannéllisyydesta. Naita
hajusuodattimia ei voi regeneroida; ne on vaihdettava, kun
merkkivalo syttyy.

Kuva 4
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1. BRUKSINSTRUKSJONER
1.1 Kokekar

1.1.1 Allerede eksisterende kokekar

2.2 Energisparing

N.B.= Det anbefales a bruke kjeler med en diameter som
er tilpasset brennerne, slik at flammene kun stikker ut
fra bunnen av disse

For a oppna best mulig resultat, anbefales fglgende:

- Bruk gryter og kjeler med en diameter som er tilpasset
dimensjonen til brennerne.

For & samkjgre diameter pa kjelen med hver enkelt brenner
henvises det til den illustrerte delen i denne handboken.

- Bruk kun kjeler og gryter med flat bunn.

- Bruk lokk pa gryten under matlaging nar dette er mulig

- Bruk sa lite vann som mulig for & koke grannsaker, poteter,
osv., slik at koketiden reduseres.

- Bruk trykkoker, som reduserer bade energiforbruket og
koketiden

- Plasser pannen midt pa kokesonen som er tegnet av pa
overflaten.

- For & oppna et lavere energiforbruk anbefales det &
regulere brennerne i forhold til den enkelte tilberedelse. For &
forbedre avtrekket kan det vaere nyttig a legge en sleiv
mellom kjelen og lokket. Dette er spesielt effektivt pa haye
kjeler.

2. HVORDAN BRUKE AVTREKKET

Avtrekket kan brukes bade med ekstern avtrekksfunksjon
eller med filtreringsfunksjon med intern resirkulering.

Det  henvises til  sidene  www.elicacom  og
www.shop.elica.com for informasjon om den komplette
serien med tilgjengelige monteringssett, bade for filtrerings-
og avtrekksfunksjon.
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2.1 Avtrekksversjon

)

All damp trekkes ut av rommet ved hjelp av rgropplegg (ma
kigpes separat) som er festet pa den medfglgende
koblingsflensen.

Diameteren pa avtrekksrgret ma tilsvare diameteren pa
koblingsringen:

- med rektanguleer utgang 222 x 89 mm

- med rund utgang @ 150 mm (*)

For mer informasjon henvises det il informasjonen

ang&ende ekstrautstyr pa versjonen med avtrekk. Finnes i
den illustrerte versjonen av denne handboken. Koble
produktet til rgr og avtrekkshull med diameter tilsvarende
luftutgangen (koblingsflensen).

Bruk av rar og avtrekkshull med mindre diameter vil redusere
avtrekkskapasiteten og gke staynivaet betraktelig.

Vi fraskriver oss derfor alt ansvar

® Bruk et s kort rer som mulig.

® Bruk en rorkanal med sa fa bgyer som mulig (maksimal
kurve: 90°).

Man ma ikke ha variasjoner i tverrsnittet.

2.2 Filtrerende tverrsnitt

®
Avtrekksluft vil filtreres i fettfilter og luktfilter far den igjen
fares ut i rommet.

Produktet leveres med alt ngdvendig utstyr for en standard
installasjon med luftavtrekk i front av apparatet.

Produktet er utstyrt med fire patroner som absorberer vond
lukt.

De aktive karbonene er integrert i en tekstilform med stoff
som enkelt kan absorbere alle urenheter, takket veere sin
store absorberbare overflate.

For mer informasjon henvises det til informasjonen
angéende ekstrautstyr pa versjonen med fitler. Finnes i den
illustrerte versjonen av denne handboken.

Det henvises til siden www.elica.com e
www.shop.elica.com for ytterligere informasjon om de
forskjellige produktene vare, slik at man kan installere
bade som filter- og avtrekksversjon.




3. DRIFTSFUNKSJON
3.1 Kontrollpanel

1- Brenner (medium ytelse)

2- Dual-brenner

3- Brenner (hgy ytelse)

4- Brenner (medium ytelse)

5- Avtrekkssone / Avtakbar rist
6- Avtakbare rister

7- Betjeningsbryter:

a. Slar gassbrenner av/pa

b . Slér Dual gassbrenner pa/av
c . Slar avtrekket pa/av
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3.2 Bruk av platetopp

HVORDAN BRUKE PLATETOPPEN

Tenning av brennerne (1-3-4) gjares ved a trykke pa den
tilhgrende bryterknotten og vri den mot klokkeretningen inntil

viseren peker mot maksimal posisjon

Den elektriske gnisten mellom tennplugg og brenner vil sla
pa brennerflammen. Slipp umiddelbart opp bryterknotten og
reguler i henhold til @nsket flammestyrke.

Brenner slas pa ved a holde bryterknotten inne i 3/5
sekunder ved maksimal flammestyrke. N&r man slipper opp
bryterknotten ma man kontrollere at brenneren ikke slukker.
NB = Hvis det ikke er tilstrekkelig elektrisk energi tilgjengelig
kan man vri pa bryterknotten pa samme méte som tidligere,
og deretter bruke en fyrstikk eller lighter til & tenne pa
flammen i den gvre delen av brenneren.

Tenning av Dual-brenneren (2) gjeres pa samme mate, ved
& trykke og vri bryterknotten mot klokkeretningen.

Pa denne maten vil hver posisjon tilsvare forskjellige brenner
funksjoner, som forklart herunder:

1 klikk: F1 hoy flamme - F2 hgy flamme.

2 klikk: F1 hey flamme - F2 lav flamme.

3 klikk: F1 hoy flamme - F2 avslatt.

4 klikk: F1 lav flamme - F2 avslatt.

F2

BRUK AV AVTREKKET
NB = Bryterknotten som styrer brenneren er utstyrt med
bakbelyst roterende skive.

Bryterknotten kan bade vris og trykke pa avhengig av
funksjonen som skal utfgres.
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For a velge blant de tilgjengelige avtrekkshastighetene:
Vri bryterknotten (3) med klokkeretningen for a sla pa og eke
avtrekkshastigheten, eller vri den mot klokkeretningen for &
redusere avtrekkshastigheten og sla av avtrekkshetten.

De forskjellige feltene merket med (L) vil lyse for & vise valgt
avtrekkshastighet:

oL1 lyser

Hastighet 1

oL1+L2 lyser

Hastighet 2

oL1+L2+4L3 lyser

Hastighet 3

oL 1+L2+L3+L4-blinker langsomt

Hastighet 4 (Boost 1): Varer i 30 minutter far avtrekkshetten
gér automatisk tilbake til hastighet 3

sL1+L2+L3+L4-blinker hurtig

hastighet 5 (Boost 2): varer i 7 minutter fgr avtrekkshetten
gér automatisk tilbake til hastighet 3

oL slukket:

Avtrekksmotor avslatt

*Timer

Avtrekket er utstyrt med timer-funksjon for tidsstyrt
automatisk avslaing.

NB = Timer-funksjonen er ikke aktiv i Boost 1 og Boost 2, da
disse allerede er tidsstyrt

Trykk pa bryterknotten (3-T) i 2 sekunder for & aktivere
Timer-funksjonen.

- Hvis man bruker hastighet 1 vil avtrekket sléa seg av
automatisk etter 15 minutter (L1 blinker)

- Hvis man bruker hastighet 2 vil avtrekket sléa seg av
automatisk etter 10 minutter (L1 fortsetter & lyse - L2
blinker)

- Hvis man bruker hastighet 3 vil avtrekket sla seg av
automatisk etter 5 minutter (L1+L2 fortsetter & lyse - L3
blinker)

*Kontrollinnretning for filtermetning

Avtrekkshetten er utstyrt med en innretning som signaliserer
nar det er ngdvendig a utfare vedlikehold pa filtrene

For & aktivere denne kontrollinnretningen gjgr man som
folger:

1 - Sla av avtrekkshetten.

2 - Trykk pa bryterknotten (3-T) i 5 sekunder.

Alle feltene (L) slar seg pa og blinker for & varsle om at man
befinner seg i menyen for fitterinnstillinger

NB = Kontrollinnretningen for metning av fettfilter er vanligvis
alltid aktivert.

Kontrollinnretningen for aktivt karbonfilter er vanligvis
deaktivert

3a -Fettfilter

Vri bryterknotten (3) med klokkeretningen, L2+L3 vil lyse
Trykk inn bryterknotten: L2 +L3 begynner & blinke,
kontrollinnretningen til fettfilteret er deaktivert

Trykk inn bryterknotten: L2 +L3 gar over til & lyse fast,
kontrollinnretningen til fettfilteret er aktivert

3b -Aktivt karbonfilter
Vri bryterknotten (3) mot klokkeretningen, L1+L4 star pa og
blinker



Trykk inn bryterknotten: L1 +L4 gér over til & lyse fast,
kontrollinnretningen til karbonfilteret er aktivert

Trykk inn bryterknotten: L1 +L4 begynner a blinke,
kontrollinnretningen til karbonfilteret er deaktivert

4 - Trykk nok en gang pa bryterknotten (3-T) i 5 sekunder;
feltene (L) blinker og slar seg deretter av for & varsle om at
man har forlatt menyen for fitterinnstillinger

NB = Etter 1 minutt vil man uansett forlate menyen
automatisk

Metningsvarsel for fettfilter
L2 + L3 Blinker nar det ma utfgres vedlikehold av fettfilteret

Metningsvarsel for aktivt karbonfilter
L1 + L4 blinker ndr man ma utfare vedlikehold av aktivt
karbonfilter

Nullstilling av metningsvarsel

Etter vedlikehold av filtrene trykker man pa bryterknotten (3-
T) i 4 sekunder: Led-lampene L slukker for & bekrefte
nullstillingen.

Nota: Ved samtidig metningsvarsel (fetffilter og aktivt
karbonfilter) ma nullstillingsprosedyren gjentas to ganger.

Effekttabell
FORSYNING BRENNERE MERKING KAPASITET FORBRUK | GASSTRYKK
DYSE Kw
TYPE |TRYKK mbar min. nom. max.
NORM.

Gass G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7 33411
DUAL CENT -A 68 0,8
RASK 125 3 286 I/t
MELLOMRASK 97 1,75 167 I/t

Gass G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER-B 63 2,7 255 g/t
DUAL CENT -A 46 0,8
RASK 80 2,5 182 gt
MELLOMRASK 66 1,75 127 gt

Gass (G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER-B 92 2,7 382 Iit
DUAL CENT -A 71 0,8
RASK 130 3 32711t
MELLOMRASK 100 1,75 191 It

Gass G30 50mbar 42,5 50 57.5
DUAL ESTER - B 54 2,7 255 gt
DUAL CENT -A 40 0,8
RASK 78 3 218 g/t
MELLOMRASK 60 1,75 127 gt

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

Merk: De gyldige konfigurasjonene forutsetter at man anvender de medfglgende dysene (disse varierer avhengig av type produkt).
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4. VEDLIKEHOLD

Var oppmerksom! For det utferes rengjering eller
vedlikehold ma man kontrollere at platesonene er avslatt
og avkjelt.

4.1 Vedlikehold av platetoppen

4.1.1 Rengjering
Koketoppen ma alltid rengjgres etter bruk.

Viktig:

Ikke bruk skuresvamper eller stalull. Disse kan skade
glassflaten over tid.

Ikke bruk kjemiske vaskemidler som kan virke irriterende,
som for eksempel ovnsvask eller flekkfjerner.

La overflaten kjgle seg ned etter bruk og fjern deretter alle
matrester og flekker.

Sukker og andre sukkerrike matvarer kan skade koketoppen
hvis de ikke fiernes gyeblikkelig.

Salt, sukker og sand kan ripe opp glassoverflaten.

Bruk en myk klut, kjgkkenpapir eller produkter som er laget
spesielt for rengjering av overflaten (overhold produsentens
henvisninger).

IKKE BRUK DAMPRENSER!!!

For at apparatets livssyklus skal bli s& lang som mulig er det
viktig & utfare regelmessig rengjering. Falg disse generelle
rengjgringsanvisningene:

+ Deler i glass og stél, eller deler som er dekket av en eller
annen emalje, ma rengjares med egnede produkter
(tilgjengelig i varehandel) som ikke er slipende eller etsende.
Ikke bruk produkter med klor (blekemidler osv.)

* Ikke legg igjen midler og substanser med syre eller hgyt
alkalisk innhold (eddik, salt, sitronjuice osv.)e

Flammespreder og overdeksel (avtakbare deler pa
brenneren) ma rengjares med kokende sape og vann slik at
man fierner enhver skorpedannelse. Tark deretter av naye
og kontroller at ingen av dpningene i flammesprederen er
blitt tilstoppet hverken fullstendig eller delvis.

Etter at rengjaringen er utfert ma man sette pa ristene og
brennerne pa korrekt mate.

a. SIKKERHETSINNRETNINGER
b. Tennplugger for GASSBRENNERE

N.B. Eventuell smgring av kranene ma utfares av
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kvalifisert personell som kontaktes i forbindelse med
feilfunksjoner. Kontroller funksjonsstatusen til de
fleksible gassforsyningsrarene regelmessig. Hvis det
oppstar lekkasjer ma man umiddelbart kontakte
kvalifisert personell slik at den aktuelle delen kan byttes
ut.

Viktig:

Hvis det forekommer lekkasjer, eller hvis det spruter vaesker
fra grytene, ma man bruke ventilen som er plassert i nedre
del av produktet slik at man kan fierne alt resttrykk og utfare
rengjering i absolutt hygiene og sikkerhet.

Fig. 1

For en fullstendig rengjgring kan man fjerne hele det nedre
fatet.

Fig. 2Rengjering av metallristen:

Risten ma rengjeres for hand med varmt vann og skansomt
rengjeringsmiddel, og deretter tarkes grundig for & unnga
oksidering.

4.2 Vedlikehold av avtrekket

4.2.1 Rengjgring

Til rengjering skal det KUN benyttes en klut fuktet med et
ngytralt rengjaringsmiddel. VERKT@Y ELLER
APPARATER SKAL IKKE BRUKES TIL RENGJQRING!
Unnga bruk av slipende eller etsende produkter. ALKOHOL
SKAL IKKE BRUKES!

4.2.2 Fetffilter

Fig. 3

Holder pa fettpartiklene fra stekeprosessen.

Ma rengjeres en gang i maneden (eller nar varselsystemet
for tilstoppelse av filter aktiveres) med skansomme
vaskemidler, manuelt eller i oppvaskmaskin ved lav
temperatur og kort vaskesyklus.

Hvis det brukes oppvaskmaskin kan det hende at fetffilteret i
metall mister fargen. Dette betyr dog ikke at filteret mister
sine egenskaper.

4.2.3 Luktfilter

Aktivt karbonfilter - Plissert

(Kun for filterversjon)

Filtrene fanger opp lukt takket vaere det aktive karbonet. De
aktive karbonene er integrert i en tekstilform med stoff som
enkelt kan absorbere alle urenheter, takket veere sin store
absorberbare overflate. Filtre med aktivt karbon vil mettes
etter en viss tidsperiode som avhenger av hvilket type
kjokken du har, og hvor ofte filteret er gjenstand for rens.
Disse filtrene kan ikke regenereres og ma alltid byttes hver
gang signallampen begynner a lyse.

Fig. 4
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1. BRUGSANVISNING
1.1 Madlavningsudstyr

1.1.1 Eksisterende madlavningsudstyr

2.2 Energibesparelse

N.B.= det er tilradeligt at bruge gryder af passende
diameter til braenderne, idet man undgar at blusset er
storre end grydens bund

For at opna de bedste resultater tilrades det at;

- Bruge gryder og pander med en bund, hvis diameter passer
til breenderens starrelse.

For at se diameteren, der skal anvendes pa hver enkelt
breender, henvises til den illustrerede del af denne
vejledning.

- Udelukkende anvende pander og gryder med flad bund.

- Legge lag pa gryden under stegningen, hvis det er muligt

- Koge grentsager, kartofler osv. med en lille maengde vand
for at reducere kogetiden.

- Bruge trykkoger, der reducerer bade energiforbruget og
tilberedningstiden yderligere

- Anbringe gryden midt pa den pagezldende kogezone pa
pladen.

- For et lavere energiforbrug anbefales det at justere
braenderne til et niveau, der er egnet til den igangvaerende
tilberedning. For at opna effektiv dampudsugning, bar man
placere en grydeske mellem laget og gryden, iszer ved hgije
gryder.

2. BRUG AF SUGESYSTEMEET

Udsugningssystemet kan enten bruges som udsugning med
udledning af luften fra rummet eller med recirkulation af
rumluften med filtrering.

Se websiderne www.elica.com og www.shop.elica.com for at
se hele udvalget og de forskellige installationer med hhv.
udsugning eller recirkulation.
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2.1 Udsugning

)

Dampene udledes udvendigt ved brug af en serie
rerforbindelser (ikke medfelgende, kobes separat), der
fastgares pa den medfglgende koblingsflange.
Udtemningsrgrets diameter skal svare til forbindelsesringens
diameter:

- Med rektanguleer udgang 222 x 89 mm

- med rund udgang @ 150 mm (*)

Der er yderligere oplysninger at finde pa siden der
omhandler udsugningsudgavens tilbehgr, i den illustrerede
del indeholdt i manualen. Produktet forbindes til rar og
udteémningshuller pa vaeggen med en diameter, der svarer til
luftudgangen (koblingsflange).

Brug af rgr og udtemningshuller pa vaeggen med en mindre
diameter, medfgrer en nedsaettelse af udsugningsydelserne
0g en drastisk stajforhgijelse.

Af denne grund patages der intet ansvar i denne forbindelse.

Brug sa kort en kanal som muligt.

Anvend en kanal med det mindst tilladelige antal
bajninger (bgjningens maksimale vinkel: 90°).
Undga vigtige @ndringer pa kanalens snit

2.2 Recirkulation
Q)
Den udsugede luft filtreres ved hjeelp af de pageeldende fedt-
og lugtfiltre, far den sendes tilbage i rummet.

Produktet leveres med alle delene, der er ngdvendige til en
standardinstallation, med luftudgangen pé frontdelen af
kokkenelementets sokkel.

Produktet er forsynet med fire filterbatterier, der tilbageholder
lugten takket veere det aktive kul.

Det aktive kul er integreret i en form med fiberdug, som ger
det nemt og fuldstaendigt tilgaengeligt for urenheder, hvilket
skaber en hgj absorberingsoverflade.

Der er yderligere oplysninger at finde pa siden der
omhandler filtreringsudgavens tilbeher, i den illustrerede del
indeholdt i manualen.

Kig pa websiderne www.elica.com og
www.shop.elica.com for at se hele serien med de
tilgengelige sat, og for at gennemfare de forskellige
installationer, bade som filtrerings- og som
udsugningsudgave.




3. FUNKTION
3.1 Kontrolpanel

1- Halvhurtig braender

2- Dual braender

3- Hurtig brander

4- Halvhurtig brander

5- Sugepunkt/Aftagelig rist
6- Aftagelige riste

7- Betjeningsknap:

a . Teending/slukning af gasbraender

b . Teending/slukning af Dual gasbreender
¢ . Tending/slukning af sugeapparat
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3.2 Brug af kogepladen

BRUG AF KOGEPLADE

Braenderne (1-3-4) teendes ved at trykke pa den tilhgrende
knap og dreje knappen mod urets retning, indtil markeringen

er ud for den maksimale indstilling

Den elektriske udladning mellem teendrgret og braenderen
far blusset til at teende. Nar blusset er teendt, skal du slippe
knappen og justere flammen efter behov.

Blusset teendes ved at holde knappen trykket helt ned i
maksimumsposition i ca. 3/5 sekunder. Sgrg for, at blusset
forbliver taendt, nar du slipper knappen.

NB = i tilfeelde af stremsvigt kan blusset teendes ved at dreje
knappen pa samme made og holde en flamme hen pa
hullerne pa braenderens gverste del.

Dual-braenderen (2) teendes pa samme made ved at trykke
og dreje knappen mod urets retning.

| dette tilfeelde svarer hver position til en forskellig
driftstilstand for breenderne, som angivet nedenfor:

1 hak: F1 kraftig flamme - F2 kraftig flamme.

2 hak: F1 kraftig flalmme - F2 lav flamme.

3 hak: F1 kraftig flamme - F2 slukket.

4 hak: F1 lav flamme - F2 slukket.

F2

BRUG AF SUGEAPPARATET

NB = knappen til sugeapparatet har en baggrundsbelyst
drejeskive.

Afhaengigt af hvilken funktion der skal udfares, kan knappen
drejes eller trykkes.

3
|

il
=

*Valg af de tilgaengelige sugehastigheder:

Drej knappen (3) med uret for at tende og ege
sugehastigheden og mod uret for at mindske den og slukke
for emhaetten.

Kronen (L) lyser for at indikere den valgte sugehastighed:

67

L1 tendt

hastighed 1

oL 1+L2 taendte

hastighed 2

~L1+L2+L3 tendte

hastighed 3

oL 1+L2+L3+L4-blinker langsomt

hastighed 4 (Boost 1): varer i 30 minutter, derefter saettes
emhaetten automatisk i hastighed 3

sL1+L2+L3+L4-blinker hurtigt

hastighed 5 (Boost 2): varer i 7 minutter, derefter seettes
emheetten automatisk i hastighed 3

oL slukket:

Sugemotor slukket

*Timer

Sugeapparatet er udstyret med en timer til automatisk
tidsindstillet slukning.

NB = timeren er ikke forudset for hastighederne Boost 1 og
Boost 2, som allerede er tidsindstillede

Tryk pa knappen (3-T) i 2 sekunder for at aktivere timeren:

- hvis du bruger hastighed 1: slukker emhaetten automatisk
efter 15 minutter (L1 blinker)

- hvis du bruger hastighed 2 : slukker emhaetten automatisk
efter 10 minutter (L1 lyser fast — L2 blinker)

- hvis du bruger hastighed 3: slukker emheetten automatisk
efter 5 minutter (L1+L2 lyser fast - L3 blinker)

*Anordning til kontrol af matning af filtre

Emheetten er udstyret med en anordning, der angiver,
hvornar filtrene skal kontrolleres

Anordningen til kontrol af maetning af filtrene aktiveres som
folger:

1 - Sluk emhaetten.

2 - Tryk pa knappen (3-T) i 5 sekunder,

kronen (L) teender helt og blinker for at angive, at du er inde i
indstillingsmenuen for filtrene

NB = Anordningen til kontrol af meaetning af fedffiltrene er
normalt allerede aktiv,

anordningen til kontrol af filtrene med aktivt kul er normal
deaktiveret

3a -Fedftfilter

Drej knappen (3) med uret, L2+L3 taender og lyser fast

Tryk pa knappen: L2 +L3 begynder at blinke, anordningen til
kontrol af fedffiltrene er deaktiveret

Tryk pa knappen: L2 +L3 lyser fast, anordningen til kontrol af
fedtfiltrene er aktiveret

3b -Filter med aktivt kul

Drej knappen (3) mod uret, L1+L4 teender med blinkende
lys

Tryk pa knappen: L1 +L4 lyser fast, anordningen til kontrol af
filteret med aktivt kul er aktiveret

Tryk pa knappen: L1 +L4 begynder at blinke, anordningen til
kontrol af filteret med aktivt kul er deaktiveret



4 - Tryk igen pa knappen (3-T) i 5 sekunder. Kronen (L) L1 + L4 blinker, nar der skal foretages kontrol af filteret med

blinker og slukker for at angive, at du er gaet ud af aktivt kul
indstillingsmenuen for filtrene
NB = efter 1 minut forlades menuen automatisk Nulstilling af signaleringen af metning af filtrene

Nar vedligeholdelsesindgrebene pa filtrene er udfart, skal du
Signalering af matning af fedtfilteret trykke pa knappen (3-T) i 4 sekunder: lysdioderne L slukker
L2 + L3 blinker, nar der skal foretages kontrol af fedffilteret for at bekreefte nulstillingen.

Bemark: ved samtidig signalering (maetning af bade
Signalering af metning af filter med aktivt kul fedtfilter og filter med aktivt kul) er det nadvendigt at gentage

nulstillingen to gange.

Tabeller over effekt
FORSYNING BRANDERE MARKNING KAPACITET | FORBRUG | GASTRYK
INDSPRGJTNINGSDYSE Kw
TYPE |TRYK mbar min. nom max
NORM.
Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER-B 89 2.7
334 1/h
DUAL CENT -A 68 0,8
HURTIGT 125 3 286 I/h
HALVHURTIGT 97 1,75 167 I/h
Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2.7
255 gt
DUAL CENT -A 46 0,8
HURTIGT 80 25 182 git
HALVHURTIGT 66 1,75 127 git
Gas (25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821h
DUAL CENT -A 71 0,8
HURTIGT 130 3 3271h
HALVHURTIGT 100 1,75 191 1/h
Gas G30 50mbar 42,5 50 57.5
DUAL ESTER-B 54 2,7
255 gt
DUAL CENT -A 40 0,8
HURTIGT 78 3 218 git
HALVHURTIGT 60 1,75 127 gt

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A
Bemeerk: De gyldige konfigurationer er dem, der hgrer til de medfalgende dyser (som varierer alt efter produktet).
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4. VEDLIGEHOLDELSE

Pas pa! Sarg for, at kogezonerne er slukket og kolde
inden renggring eller vedligeholdelse.

4.1 Vedligeholdelse af kogepladen

4.1.1 Rengoring
Kogepladen skal renggres efter hver anvendelse.

Vigtigt:

Undga brug af aetsende svampe og af skuresvampe Deres

brug risikerer med tiden at beskadige glasset.

Brug ikke irriterende kemiske renggringsmidler, som fx spray

til ovnrens eller pletfjernere.

Efter hver brug skal kogepladen kgle af, og herefter rengares

for at fierne fastbraendte rester eller pletter fra madrester.

Sukker og fadevarer med hgjt sukkerindhold skader

kogepladen og skal straks fiernes.
Salt, sukker og sand vil kunne ridse glasoverfladen.

Brug en blgd klud, kekkenrulle eller specifikke produkter til

rengering af induktionsplader (felg fabrikantens anvisninger).
DU MA ALDRIG BRUGE DAMPRENSERE!!!

For en laengere levetid af apparatet er det vigtigt at udfere en

grundig generel rengaring regelmaessigt, idet man tager
fglgende i betragtning:

* glas-, stal- og/eller emaljerede dele skal renggres med
egnede (kommercielt tilgeengelige) ikke-slibende eller
&tsende produkter. Undga klorholdige produkter
(blegemiddel osv.)

+ undga at efterlade syrer eller alkaliske stoffer pa
arbejdsoverfladen (eddike, salt, citronsaft osv.)e
flammesprederne og lagene (dele, der kan tages af
braenderen) skal vaskes ofte med kogende vand og
vaskemiddel, og eventuelle aflejringer skal fiernes, tar
grundigt, og kontrollér, at ingen af hullerne i
flammesprederen er helt eller delvist tilstoppede.

Efter rengering skal ristene og breenderne saettes pa igen.

a. SIKKERHEDSANORDNING
b. Teendrer til GASBRANDERNE

N.B.- Eventuel smaring af hanerne skal udfgres af
kvalificeret personale, som skal kontaktes i tilfaelde af
funktionsfejl. Kontrollér regelmassigt tilstanden af
gasforsyningens fleksible rer. | tilfelde af leekager, skal
du omgéaende kontakte kvalificeret personale for
udskiftning.

Vigtigt:
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Ved tilfeeldige og store udslip af veesker fra gryderne, er det
muligt at gribe ind ved brug af udtemningsventilen, der
sidder pa produktets nedre del, for at fierne alle rester og
udfgre en rengering med den maksimale hygiejniske
sikkerhed.

Fig. 1

Til en dybere og mere grundig rengaring, er det muligt
fuldstaendigt at fierne det nedre kar.

Fig. 2

Rengering af metalgrillen:

Risten skal vaskes i handen med varmt vand og neutralt
vaskemiddel og terres grundigt for at undga rust.

4.2 Vedligeholdelse af sugesystemet

4.2.1 Rengoring

Ved renggring ma der UDELUKKENDE anvendes en klud
fugtet med neutrale, milde rengeringsmidler i flydende form.
ANVEND IKKE VARKT@J ELLER ANDET UDSTYR TIL
RENGORING.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT
ALDRIG SPRIT!

4.2.2 Feditfilter

Fig. 3

Tilbageholder fedtpartiklerne, der stammer fra
stegningen.

Filteret skal renggres en gang om maneden (eller nar
signaleringssystemet for filtermaetning angiver behovet), ved
brug af milde vaskemidler, manuelt eller i opvaskemaskine
ved lav temperatur og med kort opvaskecyklus.

Ved vask i opvaskemaskine, risikerer fedffilteret at blive
misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse pa dets
filtrerende egenskaber.

4.2.3 Lugtfilter

Filter med aktivt kul - Plisseret

(Kun til filtrerende version)

Filtrene tilbageholder lugt takket vaere det aktive kul. Det
aktive kul er integreret i en form med fiberdug, som ger det
nemt og fuldsteendigt tilgeengeligt for urenheder, hvilket
skaber en hgj absorberingsoverflade. Maetningen af filtrene
med aktivt kul sker efter en mere eller mindre langvarig brug,
og er afhangig af kakkentypen og af regelmaessigheden af
fedtfilterets renggaring. Disse filtre, der tilbageholder lugten,
kan ikke regenereres og skal udskiftes, nar kontrollampen
teender.

Fig. 4
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1. INSTRUKCJE OBSLUGI
1.1 Naczynia do przygotowywania potraw

1.1.1 Posiadane naczynia

2.2 Oszczednos¢ energetyczna

Zwro¢ Uwage = zaleca sie stosowanie garnek o srednicy
odpowiedniej do palnikow uwazajac, aby maksymalny
ptomien nie wychodzit poza ich dno

Aby uzyskat jak najlepsze rezultaty powinno sie:

- Uzywa¢ gamnkow o srednicy dna odpowiedniej do
wymiarow palnikow.

Aby sprawdzi¢ $rednice garnka do kazdego pojedynczego
palnika, skonsultowac ilustrowang czesc niniejszej instrukcji.
- Uzywac¢ wytacznie garnkow i patelni z ptaskim dnem.

- Gdzie jest to mozliwe, podczas gotowania przykry¢é garnek
pokrywkg

- W celu zmnigjszenia czasu, gotowa¢ warzywa, ziemniaki
itp. w niewielkiej ilosci wody.

- Uzywa¢ szybkowaru, ktory dodatkowo ogranicza zuzycie
energii i czas gotowania

- UstawiC garnek na $rodku strefy grzewczej oznaczonej na
plycie.

- Aby zredukowa¢ zuzycie energii zaleca sie wyregulowanie
palnikdw na poziomie odpowiednim do trwajacego
gotowania. Dla zagwarantowania maksymalnej skuteczno$ci
zasysania oparow, umiesci¢ duzg tyzke pomiedzy pokrywka,
a garnkiem, zwfaszcza w przypadku wysokich garnkow.

2. UZYTKOWANIE OKAPU

System zasysania opardw moze by¢ uzywany w wersji
wyciggowej z odprowadzaniem na zewngtrz budynku lub
filtrujacej z wewnetrzng recyrkulacja.

Na stronach internetowych www.elica.com i
www.shop.elica.com mozna zapoznaC sie z petng gamg
dostepnych zestawow, w celu wykonania réznych instalacji,
zarowno w wers;ji filtrujacej jak i wyciggowe;.
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2.1 Wersja wyciagowa

Opary sg odprowadzane na zewnatrz za pomocqg szeregu
przewodow  rurowych  (do  oddzielnego  zakupu)
przymocowanych do kotnierza znajdujacego sie w
wyposazeniu.

Srednica rury spustowej musi by¢ rowna $rednicy pierscienia
taczacego:

- w przypadku wyjécia prostokatnego 222 x 89 mm

- w przypadku wyjscia okragtego @ 150 mm (*)

Dodatkowe informacje znajdujg sie na stronie dotyczace;
akcesoriow wersji wyciggowej, w ilustrowanej czesci
niniejszej instrukcji. Podtaczy¢ produkt do przewodéw
rurowych i otwordw spustowych na $cianie o srednicy rownej
Srednicy wylotu powietrza (kotnierz taczacy).
Zastosowanie rur i otworow spustowych na $cianie o
mniejszej Srednicy doprowadzi do zmniejszenia osiggdw
zasysania i znacznego zwigkszenia hatasu.
W takim przypadku producent uchyla sie od wszelkigj
odpowiedzialnosci.
D Zzastosowat mozliwie jak najkrotszy przewdd.
Uzy¢ przewodu z mozliwie jak najmniejszg liczbg tukow
(maksymalny kat kolanka: 90°).
Unika¢ duzych réznic w przekroju przewodu.

2.2 Wersja filtrujaca
Q)
Przed ponownym wprowadzeniem do pomieszczenia,
zasysane powietrze zostanie przefiltrowane przez
odpowiednie filtry przeciwttuszczowe i filtry
przeciwzapachowe.

Produkt jest dostarczany z wszystkimi elementami
niezbednymi do standardowego montazu, z wylotem
powietrza w przedniej czesci cokotu mebla.

Produkt jest wyposazony w cztery zestawy filtrow weglowych
zatrzymujacych nieprzyjemne zapachy.

Wegiel aktywny znajduje sie w matrycy z widkniny, co
umozliwia fatwy dostep zanieczyszczen, tworzac w ten
sposéb duzg powierzchnie chtonna,

Dodatkowe informacje znajdujg sie na stronie dotyczacej
akcesoriow wersji filtrujacej (w ilustrowanej czesci niniejsze;
instrukcji).

Skonsultowa¢ strony www.elica.com i
www.shop.elica.com w celu uzyskania informacji na
temat wszystkich dostepnych zestawow
umozliwiajacych rézne rozwigzania instalacyjne,
zaréwno w wersji filtrujacej jak i wyciagowej.




3. DZIALANIE

3.1 Panel sterowniczy

?

1- Palnik potszybki

2- Palnik Dual

3- Palnik szybki

4- Palnik pétszybki

5- Strefa zasysania / Zdejmowana kratka
6- Zdejmowane kratki

7- Pokretta sterowania:

a . Wigczenie/wytaczenie palnika gazowego

b . Wiaczenie/wytaczenie palnika gazowego Dual
¢ . Wigczenie/wytaczenie ssawy
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3.2 Uzywanie plyty kuchennej

UZYTKOWANIE PLYTY KUCHENNEJ

Wiaczenie palnika (1-3-4) nastepuje poprzez nacisniecie na
dane pokretto i przekrecenie go w lewo, dopoki wskaznik nie

zbiegnie si¢ z pozycjg maksimum

Wytadowanie elektryczne pomiedzy Swiecq a palnikiem
powoduje wtaczenie danego palnika. Po wigczeniu,
natychmiast pusci¢ pokretto, regulujac ptomien w zalezno$ci
od potrzeby.

Wigczenie palnika nastepuje poprzez przytrzymanie
wcisnietego pokretta na pozycji maksymalnej przez okoto 3-5
sekund. Po puszczeniu pokretta upewni¢ sig, ze palnik
pozostaje wigczony.

Zwr6¢ Uwage = w przypadku braku energii elektrycznej,
mozna wigczy¢ palnik uzywajac pokretta w taki sam sposéb i
zblizajac ogien do otwordw w jego gornej czesci.

Wigczenie palnika Dual (2) nastepuje w taki sam sposob,
poprzez wcisniecie i przekrecenie pokretta w lewo.

W tym przypadku, kazdej pozyciji odpowiada inne dziatanie
palnikow, jak wskazano ponizej:

1 przeskok: F1 ptomien duzy - F2 ptomien duzy.

2 przeskok: F1 plomien duzy - F2 ptomien maty.

3 przeskok: F1 plomien duzy - F2 wytaczony.

4 przeskok: F1 ptomien maty -F2 wytaczony.

F2

UZYTKOWANIE OKAPU

Zwro¢ Uwage = pokretlo ssawy jest wyposazone w
podswietlong obrotowa tarcze;

w zaleznosci od wybranej funkcji, pokretto mozna przekrecié
lub wcisngc.

3
|

il
e—
*\

*Aby wybra¢ dostepne predkosci zasysania:

Przekreci¢ pokretto (3) w prawo, aby wigczy¢ i zwigkszy¢
predkos¢ zasysania w lewo, aby jg zmniejszy¢ i wytaczy¢
okap.
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Korona (L) podS$wietli sie wskazujgc wybrang predkos¢
zasysania

L1 wiaczona

predkos¢ 1

oL 1+L2 wiaczone

predkosé 2

L1+L2+L3 wiaczone

predkosc 3

oL 1+L2+L3+L4-migajace powoli

predko$¢ 4 (Boost 1) : czas trwania 30 minut, po czym okap
automatycznie ustawia si¢ na predko$ci 3
sL1+L2+L3+L4-migajace szybko

predko$¢ 5 (Boost 2) : czas trwania 7 minut, po czym okap
automatycznie ustawia si¢ na predko$ci 3

oL wylaczona:

Silnik zasysania wytaczony

*Timer

Ssawa jest wyposazona w funkcje timer, ustawionego
czasowo automatycznego wytgczenia.

Zwr6¢ Uwage = timer nie dziata dla predkosci Boost 1 i
Boost 2, kiore sq juz ustawione czasowo

Aby uaktywni¢ Timer wcisna¢ pokretto (3-T) na 2 sekundy;
- jezeli uzywa sie predkosci 1 : okap wytaczy sie
automatycznie po 15 minutach (L1 miga)

- jezeli uzywa sie predkosci 2 : okap wytaczy sie
automatycznie po 10 minutach (L1 jest stata — L2 miga)

- jezeli uzywa sie predkosci 3 : okap wylgczy sie
automatycznie po 5 minutach (L1+L2 sg state - L3 miga)

*Urzadzenie kontroli nasycenia filtrow

Okap jest wyposazony w urzadzenie, ktore wskazuije kiedy
nalezy przeprowadzi¢ konserwacig filtrow

Aby uaktywni¢ urzadzenie kontroli nasycenia filtrow,
postepowat w nastepujacy sposob:

1 - Wytgczy¢ okap.

2 - Wcisng¢ pokretto (3-T) przez 5 sekund;

korona (L) wiaczy sie migajac i wskazujac wejscie do menu
ustawiania filtrow

Zwr6¢ Uwage = Urzadzenie kontroli nasycenia filtra
przeciwttuszczowego jest zazwyczaj aktywne;

urzadzenie kontroli filtra weglowego jest zazwyczaj
wylaczone

3a -Filtr przeciwttuszczowy

Przekreci¢ pokretio (3) w prawo L2+L3 wigczg sie na state
Weisnac pokretio: L2 +L3 zaczynajg migac, urzadzenie
kontroli filtra przeciwttuszczowego jest wytaczone
Wcisnag¢ pokretto: L2 +L3 wigczajq sie na state, urzadzenie
kontroli filtra przeciwttuszczowego jest aktywne

3b -Filtry weglowe aktywne

Przekreci¢ pokretio (3) w lewo L1+L4 wigcza sie na state
Wcisng¢ pokretto: L1 +L4 wigcza sie na state, urzadzenie
kontroli filtra weglowego jest aktywne



Wecisng¢ pokretto: L1 +L4 zaczng migac, urzadzenie kontroli
filtra weglowego jest wytaczone

4 - Ponownie wcisnac¢ pokretto (3-T) na 5 sekund; korona (L)
miga, nastepnie wytacza sie, wskazujac wyjscie z menu
ustawien filtrow

Zwr6¢ Uwage = po 1 minucie automatycznie wychodzi sie z
Menu

Sygnalizacja nasycenia filtrow przeciwttuszczowych

L2 + L3 migajg, gdy konieczne jest przeprowadzenie
konserwacii filtra przeciwttuszczowego

Sygnalizacja nasycenia filtrow weglowych
L1 + L4 migajg, gdy konieczne jest przeprowadzenie
konserwacii filtra weglowego

Reset sygnalizacji nasycenia filtrow

Po przeprowadzeniu konserwacii filtrow weisna¢ pokretto (3-
T) przez 4 sekundy: led L wytacza sie, potwierdzajac reset.
Uwaga: w przypadku jednoczesnego wskazania (nasycenie
filtra przeciwttuszczowego i filtra weglowego), nalezy
powtdrzy¢ reset dwukrotnie.

Tabele mocy
ZASILANIE PALNIKI OZNAKOWANIE |WYDAJNOSC| zuzyciE CISNIENIE GAZU
] WTRYSKIWACZA Kw
TYP CISNIENIE mbar min. nom max
NORM.
Gaz G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER-B 89 2,7
3341
DUAL CENT -A 68 0,8
SZYBKI 125 3 286 I/h
POLSZYBKI 97 1,75 167 I/h
Gaz G30 29 mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER-B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
SZYBKI 80 2,5 182 g/h
POLSZYBKI 66 1,75 127 g/h
Gaz G25.3 25 mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821/
DUAL CENT -A 71 0,8
SZYBKI 130 3 3271
POLSZYBKI 100 1,75 191 1/h
Gaz G30 50 mbar 42,5 50 57.5
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
SZYBKI 78 3 218 g/h
POLSZYBKI 60 1,75 127 g/h

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

Uwaga: prawidtowe konfiguracje to te odnoszace sie do dysz znajdujacych sie w wyposazeniu (ktére zmieniajg sie w zalezno$ci od

produktu).
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4. KONSERWACJA

Uwaga! Przed jakakolwiek czynnoscig czyszczenia lub
konserwacji upewnic sie, ze strefy grzewcze sa
wylaczone i zimne.

4.1 Konserwacja piyty kuchennej

4.1.1 Czyszczenie
Plyte kuchenng nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu.

Wazne:

Nie uzywaC gabek Sciernych i metalowych druciakow. Ich
stosowanie moze z czasem doprowadzi¢ do uszkodzenia
szklanej powierzchni.

Nie uzywac zracych $rodkéw chemicznych takich jak spray
do piekarnika lub odplamiaczy.

Po kazdym uzyciu poczeka¢ na wystygniecie i wyczyscic
usuwajac osady i plamy z resztek zywnosci.

Cukier lub bardzo stodkie produkty powodujg uszkodzenie
ptyty kuchennej i dlatego nalezy je natychmiast usuna¢.

Sol, cukier oraz piasek mogg zarysowaC szklang
powierzchnie.

Uzywa¢ miekkiej Sciereczki, papieru kuchennego lub
specjalnych produktow przeznaczonych do czyszczenia ptyty
(przestrzega¢ zalecen Producenta).

NIE UZYWAC URZADZEN CZYSZCZACYCH PARA!!!

Dla zapewnienia dlugotrwatego funkcjonowania urzadzenia
konieczne jest przeprowadzanie doktadnego okresowego
czyszczenia, biorac pod uwage, ze:

+ czeSci szklane, stalowe i/lub emaliowane nalezy czysci¢
odpowiednimi niesciernymi i niezracymi produktami
(dostepnymi na rynku). Unika¢ produktow na bazie chloru
(wybielaczy itd.)

* nie pozostawia¢ na blacie roboczym substancji kwasnych
lub alkalicznych (ocet, sol, sok cytrynowy itp.)e

nalezy czesto my¢ korony i naktadki (ruchome czesci
palnika) w goracej wodzie z detergentem, usuwajac
ewentualny osad i doktadnie je wycierajac; sprawdzic, czy
zaden otwdr korony nie jest zatkany, nawet czeSciowo.

Po wyczyszczeniu umiesci¢ kratki i palniki na miejscu.

a. URZADZENIE BEZPIECZENSTWA
b. Swieca zaptonowa PALNIKOW GAZOWYCH

Zwr6¢ Uwage - Ewentualne smarowanie kurkow musi
przeprowadzi¢ wykwalifikowany personel, do ktérego
nalezy sie zwréci¢ w przypadku nieprawidtowosci
dziatania. Okresowo sprawdza¢ stan weza zasilania
gazem. W razie wycieku, natychmiast zwrdci¢ sie do
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wykwalifikowanego personelu w celu wymiany.

Wazne:

W razie przypadkowego wydostania sie duzej ilosci ptynu z
garnkéw, mozna uzy¢ zaworu spustowego znajdujgcego sie
w dolnej czesci, aby usuna¢ wszelkie resztki i umozliwic jak
najlepsze wyczyszczenie.

Rys. 1

W celu doktadnego i dogtebnego wyczyszczenia mozna
catkowicie wyja¢ dolny zbiornik

Rys. 2

Czyszczenie metalowej kratki:

Grill nalezy my¢ recznie w cieptej wodzie z neutralnym
detergentem i doktadnie wysuszy¢, aby unikna¢ utleniania.

4.2 Konserwacja systemu wyciaggowego

4.2.1 Czyszczenie

Do czyszczenia uzywat WYLACZNIE szmatki nawilzonej
ptynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktow
zawierajgcych  érodki  $cieme.  NIE  STOSOWAC
ALKOHOLU!

4.2.2 Filtr przeciwttuszczowy

Rys. 3

Przytrzymuje czasteczki ttuszczu powstajace podczas
gotowania.

Nalezy go czysci¢ raz w miesigcu (lub, gdy system saturacii
filtrow  wskazuje  takg ~ konieczno$¢)  uzywajac
nieagresywnych detergentéw, recznie lub w zmywarce do
naczyn w niskiej temperaturze i w krotkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce do naczyn, metalowy filtr
przeciwtluszczowy moze ulec przebarwieniu, mimo to jego
wiasciwosci filtracyjne nie ulegajg zmianie.

4.2.3 Filtr przeciwzapachowy

Filtr Weglowy - Plisowany

(Tylko do Wers;ji Filtrujacej)

Dzieki weglowi aktywnemu filtry zatrzymujg nieprzyjemne
zapachy. Wegiel aktywny jest zawarty w macie z wiokniny,
dzieki ktorej jest on tatwo i w petni dostepny dla
zanieczyszczen, tworzac duzg powierzchnie chionng,
Saturacja filtrow weglowych nastepuje po diuzszym
uzytkowaniu i w zaleznosci od gotowania oraz czestotliwosci
czyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Nie mozna
regenerowac filtrow przeciwzapachowych; po uaktywnieniu
sie kontrolki sygnalizacyjnej, nalezy je wymienic.

Rys. 4



CS
1. NAVOD K POUZITI

1.1 Nadoby na vareni

1.1.1 Nadoby, které jste méli jiz pred zakoupenim
vyrobku

2.2 Uspora energie

Pozn.: doporucuje se pouzivat hrnce s vhodnym
primérem pro horaky, aby se zabranilo tomu, Ze plamen
pfi svém maximu bude pfesahovat jejich dna

Pro dosazeni optimélnich vysledk( doporu¢ujeme:

- Pouzivat hrnce a panve se spodnim prdmérem vhodnym
pro velikost hofaka.

Ohledné praméru hrnce, ktery ma byt pouzit na kazdém
jednotlivém hofaku, si prohlédnéte obrazovou Cast tohoto
navodu.

- PouZivat pouze hrnce a panve s rovnym dnem.

- Pokud je to mozné, ponechat na hrnci béhem vareni poklici
- Pfi vafeni zeleniny, brambor apod. pouzivat malé mnoZstvi
vody, aby se snizila doba vareni.

- Pouzivat tlakové hrnce, které jesté vice snizuji spotfebu
energie a zkracuji dobu vafeni

- Hrmec umistit na stfed varné zény vyznaceny na plose.

- Pro niZ8i spotfebu energie je vhodné nastavit hofaky na
uroven odpovidajici probihajicimu vareni. Pro maximalni
ucinnost odsavani par umistéte mezi poklici a hrnec varecku,
to plati zejména pro vysoké hrnce.

2. POUZITi ODSAVACE

Systém odsavani mlze byt pouzit u verze s odsavanim s
vnéj$im odvodem nebo vnitfnim recirkulacnim filtrem.
Navstivte webové stranky www.elica.com a
www.shop.elica.com a zkontrolujte kompletni sortiment
dostupnych sad tak, abyste mohli provadét odlisné instalace,
ato jak verze s filtrovanim, tak s odsavanim.
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2.1 Verze s odsavanim

)

Vypary jsou odvadény ven pies systém trubic (je tfeba je
zakoupit zvlast) pfipevnénych k pfipojovaci pfirubé, ktera je
jiz soucasti vybaveni.
Primér odvodni trubice musi byt stejny jako prdmér
pfipojovaciho krouzku:
- v pfipadé obdélnikového vyvodu 222 x 89 mm
- v pfipadé kulatého vyvodu @ 150 mm ()
Podrobnéjsi informace naleznete na pfisludné strance
tykajici se prislusenstvi pro odsavaci provedeni v ilustrované
Casti této prirucky. Pripojte spotfebiC k trubicim a odvodnim
otvordm na sténé s primérem stejnym jako vyvod vzduchu
(pfipojovaci pfiruba).
Pouziti trubic a odvodnich otvord na sténé s menSim
prdmérem by znamenalo snizeni odsavaciho vykonu a
drastické zvySeni hlu¢nosti.
Proto se zfikame jakékoliv odpovédnosti za toto.

PouZijte co nejkratsi potrubi.

PouZijte potrubi s co nejmenSim moZnym poctem ohyb

(maximalni Ghel ohybu; 90°).

Vyvarujte se drastickych zmén priifezu potrubi.

2.2 Verze s filtrovanim
Q
Odséavany vzduch bude filtrovan pfes specialni tukové filtry a
filtry proti zapachu a poté bude znovu pfivadén do mistnosti.
Spotfebi¢ je dodavan se v§im potiebnym pro standardni
instalaci s vyvodem vzduchu v ¢elni strané podstavce
skfirky.

Spotiebi¢ je vybaven Ctyfmi sadami filtrd, které zadrzuji
pachy diky aktivnimu uhli.

Aktivni uhli je integrovano v matrici z netkané textilie , diky
niZ je snadno a Uplné pristupné necistotami, ¢imz se vytvari
vysoka absorpéni plocha.

tykajici se pfisluSenstvi pro filtratni provedeni (v ilustrované
Casti této pfirucky).

Konzultujte webové stranky www.elica.com a
www.shop.elica.com pro provéieni kompletni Skaly sad
vyrobku k dispozici, pro moznosti provedeni riznych
instalaci, jak pro filtracni, tak pro odsavaci provedeni.




3. PROVOZ
3.1 Ovladaci panel

1- Polorychly hoiak

2- Dualni horak

3- Rychly horak

4- Polorychly horak

5- Zona odsavani/odnimatelna mrizka
6- Odnimatelné mrizky

7- Ovladaci knofliky:

a. Zapnuti/vypnuti plynoveho horaku

b. Zapnuti/vypnuti dualniho plynového hofaku
¢. Zapnuti/vypnuti odsavace par
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3.2 Pouziti varné desky

POUZITi VARNE DESKY

Horaky (1-3-4) se zapaluji stisknutim pfislusného knofliku a
jeho oto¢enim proti sméru hodinovych ruciéek, dokud se

index neshoduje s polohou maxima

Elektricky vyboj mezi zapalovaci svi¢kou a hofakem ma za
nasledek zapaleni pfisluSného hofaku. Jakmile bylo
zapalovani provedeno, okamzité uvolnéte knoflik a nastavte
plamen podle potfeby.

Hofak se zapali podrZenim knofliku v poloze maxima po
dobu asi 3-5 sekund. Pfi uvolnéni knofliku se ujistéte, ze je
hofak zapnuty.

Pozn.: v pfipadé vypadku proudu Ize zapalovani provést
otoCenim knofliku stejnym zpUsobem a pfivedenim plamene
k otvor(im v horni ¢asti hofaku.

Horak Dual (2) se zapaluje stejnym zplisobem, stisknutim a
otoCenim knofliku proti sméru hodinovych rucicek.

V tomto pfipadé odpovida kazda poloha jiné operaci hofaku,
jak je znazornéno nize:

1 cvaknuti: F1 vysoky plamen - F2 vysoky plamen.

2 cvaknuti: F1 vysoky plamen - F2 nizky.plamen.

3 cvaknuti: F1 vysoky plamen - F2 vypnuto.

4 cvaknuti: F1 nizky plamen - F2 vypnuto.

F2

POUZITi ODSAVACE PAR

Pozn: knoflik odsavaCe je vybaven rotatnim podsvicenym
diskem;

v zavislosti na funkci, ktera ma byt provedena, Ize knoflik
otoCit nebo stisknout.

3
|

iy,

|Ilil.'n"ll'

*Pro zvoleni dostupnych rychlosti odsavani:

Otocte knoflik (3) ve sméru hodinovych rucicek pro zapnuti
a zvySeni rychlosti odsavani, a proti sméru hodinovych
ruicek pro jeji snizeni a vypnuti odsavace.
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Koruna (L) se rozsviti a indikuje zvolenou rychlost odsavani:
L1 rozsvicena

rychlost 1

*L1+L2 rozsvicené

rychlost 2

.L1+L2+L3 rozsvicené

rychlost 3

oL 1+L2+L3+L4-pomalu blika

rychlost 4 (Boost 1) : doba trvani 30 minut, po které se
odsavac par automaticky nastavi na rychlost 3
oL1+L2+L3+L4-rychle blika

rychlost 5 (Boost 2): doba trvani 7 minut, poté se odsavac
par automaticky umisti na rychlost 3

oL zhasnuta:

Vypnuty motor odsavani

«Casovaé

Odsavac je vybaven funkci Casovace s Casovanym
automatickym vypinanim.

Pozn.: ¢asovaC neni k dispozici pro rychlosti Boost 1 a Boost
2, které jsou jiz Casovany

Casovag aktivujete stisknutim knofliku (3-T) na dobu 2
sekund;

- pokud pouZivate rychlost 1 : odsavac par se vypne
automaticky po 15 minutach (L1 blika)

- pokud pouzivate rychlost 2 : odsavac par se vypne
automaticky po 10 minutach (L1 zistane rozsviceny — L2
blika)

- pokud pouzivate rychlost 3 : odsava par se vypne
automaticky po 5 minutach (L1+L2 zlstanou rozsvicené -
L3 blik&)

* Zarizeni pro kontrolu nasyceni filtru

Odsavac par je vybaven zafizenim, které indikuje, kdy musi
byt provedena udrzba filtrdi

Chcete-li aktivovat zafizeni pro kontrolu nasyceni filtr(,
postupuijte nasledovné;

1 - Vypnéte odsavac par.

2 - Stisknéte knoflik (3-T), na dobu 5 sekund;

koruna (L) se rozsviti Uplné a blika, na znamena, ze jste
vstoupili do nabidky nastaveni filtr(i

Pozn.: zafizeni pro kontrolu nasyceni tukového filtru je
obvykle jiz aktivovano;

zafizeni pro kontrolu filtru s aktivnim uhlim je obvykle
deaktivovano

3a -Tukovy filtr

Otoéte knoflik (3) ve sméru hodinovych rucicek L2+L3
sviti (neblikaji)

Stisknéte knoflik: L2 +L3 za¢nou blikat, zafizeni pro kontrolu
tukového filtru je deaktivovano

Stisknéte knoflik: L2 +L3 zUstanou svitit a neblikaji, zafizeni
pro kontrolu tukového filtru je aktivovano

3b - Filtr s aktivnim uhlim
Otocte knoflik (3) proti sméru hodinovych rucicek L1+L4
jsou rozsvicené a blikaji



Stisknéte knoflik: L1 +L4 z(stanou svitit a neblikaji, zafizeni
pro kontrolu tukového filtru je aktivovano

Stisknéte knoflik: L1 +L4 za¢nou blikat, zafizeni pro kontrolu
uhlikového filtru je deaktivovano

4 - Stisknéte znovu knoflik (3-T) na 5 sekund; koruna (L)
blika, poté zhasne, na znameni, ze jsme vystoupili z nabidky
nastaveni filtrd

Pozn.: po 1 minuté se z nabidky automaticky vystoupi

Hlaseni nasyceni tukového filtru
L2 + L3 blikaji, kdyz musi byt provedena udrzba tukového
filtru

Hlaseni nasyceni filtru s aktivnim uhlim
L1 + L4 blikaji, kdyz musi byt provedena udrzba filtru s
aktivnim uhlim

Reset hlaseni nasyceni filtr

Po udrzbé filtrd stisknéte knoflik (3-T) na dobu 4 sekund: led
diody L zhasnou, na potvrzeni provedeného resetu.

Pozn: v pfipadé simultanni signalizace (nasyceni tukového
filtru a filtru s aktivnim uhlim) je nutné provést resetovaci
operaci dvakrat.

Tabulky vykonu
NAPAJENI HORAKY OZNACENI KAPACITA | SPOTREBA | TLAKPLYNU
VSTRIKOVACE Kw
TYP NORM.TLAK min. nom max
mbar
Plyn G20 20mbar o 17 20 25
DUALNi VNEJSI - B 89 2,7
3341
DUALNi CENTR -A 68 08
RYCHLY 125 3 286 I/h
POLORYCHLY 97 1,75 167 I/
Plyn G30 29mbar R 20 28-30 35
DUALNI VNEJSI - B 63 2,7
255 g/h
DUALNI CENTR -A 46 08
RYCHLY 80 25 182 g/h
POLORYCHLY 66 1,75 127 g/
Plyn G25.3 25mbar o 20 25 30
DUALNI VNEJSI - B 92 2,7
3821h
DUALNI CENTR -A 71 08
RYCHLY 130 3 327l
POLORYCHLY 100 1,75 1911h
Plyn G30 50mbar o 42,5 50 57.5
DUALNi VNEJSI - B 54 2,7
255 g/h
DUALNi CENTR -A 40 08
RYCHLY 78 3 218 g/h
POLORYCHLY 60 1,75 127 g/

DUALNi VNEJSi - B
DUALNi CENTR - A

Poznamka: platné konfigurace jsou ty, které se vztahuiji k tryskam pfitomnym ve vybavé (jez se lisi podle vyrobku).
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4. UDRZBA

Pozor! Pred kazdym cisténim nebo Udrzbou se ujistéte,
Ze jsou varné zény vypnuté a studené.

4.1 Udrzba varné desky
4.1.1 Cisténi
Varnou desku je tieba Cistit po kazdem pouZziti.

Dulezité:

NepouZivejte abrazivni houbiCky a draténky. Pfi jejich
pouzivani by ¢asem mohlo dojit k poSkozeni skla.
Nepouzivejte agresivni chemické Cistici pfipravky jako spreje
na Cisténi trouby nebo odstrariovace skvrn.

Po kazdém pouZiti nechte desku vychladnout a odstraite z
ni pfipalené pokrmy a skvrny po zbytcich pokrmd.

Cukr nebo potraviny s vysokym obsahem cukru by mohly
zplisobit poSkozeni varné desky, a je tedy tieba je okamzité
odstranit.

Stl, cukr a pisek by mohly poskrabat povrch skla.

PouZivejte mékky hadfik, papirové utérky nebo specifické
pfipravky pro Cisténi desky (postupujte podle pokyni
vyrobce).

NEPOUZIVEJTE PARNI CISTICKY!!!

Pro del$i zivotnost spotfebiCe je nezbytné pravidelné
provadét dikladné vSeobecné Cisténi a mit na paméti
nasledujici:

* sklenéné, ocelové nebo smaltované ¢asti musi byt Cistény
vhodnymi (komer¢né dostupnymi) neabrazivnimi nebo
korozivnimi produkty. Vyhnéte se vyrobkdm na bézi chloru
(bélidlo, atd.)

* na pracovni plochu se nesmi dostat kyselé nebo alkalické
latky (ocet, sCl, citronova Stava atd.)e

rozdélovacCe plamene a kryty (pohyblivé dily horaku) se myji
Casto horkou vodou a Cisticim prostfedkem, pficemz dbejte
na to, abyste odstranili veSkeré usazeniny, dlikladné je
osuste a zkontrolujte, zda zadny z otvord v rozdélovaci
plamene neni ani aste¢né ucpany.

Po vycisténi vyménte spravnym zplsobem mfizky a hofaky.

a. BEZPECNOSTNI ZARIZENi o
b. Zapalovaci svicka PLYNOVYCH HORAKU

Pozn.: jakékoliv mazani kohoutt musi byt provedeno
kvalifikovanym personalem, ktery by mél byt v pfipadé
zavad kontaktovan. Pravidelné kontrolujte stav
zachovani pfivodni hadice plynu. V pripadé netésnosti
pozadejte o okamzity zasah kvalifikovaného personalu.
Dulezité:
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V pfipadé nahodného preteeni velkého mnozstvi kapaliny z
hrncl je mozné zasahnout pomoci vypoustéciho ventilu
umisténého na spodni Casti spotiebice, coz umoziiuje
odstranit vSechny zbytky a provést Cisténi s maximalnim
zarucenim hygieny.

Obr. 1

Pro UpInéjSi a dukladnéjsi Cisténi je mozné uplné
odmontovat spodni nadrz

Obr. 2

Cisténi kovové mfizky:

Mfizku je tfeba myt ruéné horkou vodou a neutralnim ¢isticim
prostfedkem a opatrné vysusit, aby nedo$lo k oxida¢nim
jevam.

4.2 Udrzba systému odsavani

4.2.1 Cisténi

Pro ¢isténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutralnimi tekutymi ¢isticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

4.2.2 Tukovy filtr

Obr. 3

Zadrzuje tukoveé Castice pochazejici z vareni.

Je tfeba ho myt jednou za mésic (nebo kdyZ systém
indikujici nasyceni filtrd oznadi tuto nutnost) neagresivnimi
Cisticimi  prostfedky, ruéné nebo v myCce pfi nizkych
teplotach a v kratkém cyklu.

Pii myti v myCce se kovovy tukovy filtr mize odbarvit, ale
jeho filtracni charakteristiky se absolutné neméni.

4.2.3 Pachovy filtr

Filtr s aktivnim uhlim - Skladany

(Pouze pro filtracni provedeni)

Filtry zadrzuiji pachy diky aktivnimu uhli. Aktivni uhli je
integrovano v matrici z netkané textilie, diky niz je snadno a
Uplné pfistupné nedistotam, ¢imz se vytvari vysoka
absorpéni plocha. K nasyceni filtrd s aktivnim uhlim dochazi
po vice ¢i méné dlouhém pouzivani, podle typu kuchyné a
pravidelnosti ¢isténi tukového filtru. Tyto pachové filtry nelze
regenerovat, a kdyz se rozsviti kontrolka, musi byt
vyménény.

Obr. 4



SK
1. NAVOD NA POUZITIE

1.1 Nadoby pouzité na varenie

1.1.1 UzZ existujlce nadoby

POZN.: Odporii¢ame pouzivat’ hrnce s priemerom, ktory
je vhodny pre velkost' horakov, aby sa zabranilo tomu,
Ze bude plamen v maximalnej vefkosti presahovat’ dno
hrnca.

Na dosiahnutie najlepSich vysledkov odpori¢ame:

- Pouzivajte nadoby a hrnce, ktoré maju priemer dna vhodny
pre rozmery horakov.

Ak chcete vidiet priemer hrnca, ktory sa ma pouzit’ pre
jednotlivé zony, nahliadnite do obrazkovej Casti tohto
navodu.

- Pouzivajte iba hrnce a panvice s rovnym dnom.

- Tam, kde je to mozné, majte na hrncoch pri vareni
pokrievky

- Zeleninu, zemiaky atd. varte v malom mnozZstve vody, aby
sa skratila doba varenia.

- Pouzivajte tlakovy hrniec, znizuje eSte viac spotrebu
energie a dobu varenia

- Umiestnite hrniec do stredu varnej zény znazornenej na
varnej doske.

- Za ucelom nizSej spotreby energie sa odporuca nastavit
horaky na urovefi primerant k prebiehajicemu vareniu. Pre
maximalnu G¢innost' pri odsavani par medzi pokrievku a
hrniec umiestnite varechu, najma v pripade vysokych hrncov.

2. POUZITIE ODSAVACA

Odsavaci systém sa moOze pouzit v odsavacej verzii s
vonkaj$im odCerpavanim alebo filtracnej verzii s vnitornym
obehom.

Navstivte webové sidla www.elica.com a
www.shop.elica.com , kde najdete kompletnu sadu suprav,
ktoré su k dispozicii, aby ste mohli vykonat' rézne montaze
filtraCnej aj odsavacej verzie.
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2.1 Odsavacia verzia

)

Pary sa odCerpavaju smerom von prostrednictvom série
potrubi (kupuju sa samostatne) pripevnenych k spojovacej
prirube, ktora je uz vo vybave.

Priemer odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru
spojovacieho kruzku:

- v pripade obdiznikového vystupu 222 x 89 mm

- v pripade kruhového vystupu @ 150 mm (¥)

Viac informécii najdete na stranke tykajlcej sa prisluSenstva
odsavacej verzie v obrazkovej Casti tejto prirucky. Vyrobok
pripojte k trubkdm a vypustacim otvorom na stene s
priemerom ekvivalentnym vystupu vzduchu (spojovacia
priruba).
Pouzitie vypustacich trubiek a otvorov s men$im priemerom
sposobi zniZenie odsavacich vykonov a drastické zvySenie
hlu¢nosti.
Preto odmietame akukolvek zodpovednost.

Pouzite o mozno najkratSie potrubie.

PouZite potrubie s C¢o najmen$im poctom ohybov

(maximalny uhol ohybu: 90°).

Vyhnite sa drastickym zmenam prierezu potrubia.

2.2 Filtra€na verzia
Q
Nasaty vzduch sa bude filtrovat pomocou vhodnych
tukovych filtrov a zapachovych filtrov pred opatovnym
dopravenim do miestnosti.

Produkt sa dodava so vSetkym vybavenim potrebnym pre
Standardnu montaz s vystupom vzduchu v prednej Casti
podstavca nabytku.

Produkt je vybaveny Styrmi filtracnymi batériami, ktoré vdaka
aktivnemu uhliku udrziavaji zapach.

Aktivne uhlie je zaclenené do matrice netkanej textilie, ktora
umoziuje jeho ahkl a Uplnu pristupnost z necistét, ¢im sa
vytvéra zvy3ena absorpCné plocha.

Viac informéacii najdete na stranke tykajlcej sa prisluSenstva
odsavacej verzie (v obrazkovej Casti tejto prirucky).
Navstivte webové stranky www.elica.com a
www.shop.elica.com, aby ste si pozreli kompletny rad
sUprav, aby ste mohli vykonat’ rozne sposoby montaze
filtracnej a odsavacej verzie.




3. PREVADZKA
3.1 Ovladaci panel

1 = Polorychly horak

2-Horak Dual

3 = Rychly horak

4 - Polorychly horak

5 — Saci priestor/odnimatelna mriezka
6 — Odnimatefné mriezky

7 - Ovladacie regulatory:

a. Zapnutie/vypnutie plynového horaka

b. Zapnutie/vypnutie plynového horéka Dual
¢. Zapnutie/vypnutie odsavaca
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3.2 Pouzitie varnej dosky

POUZITIE VARNEJ DOSKY

Zapélenie horakov (1-3-4) sa vykona stlatenim prislusného
regulatora a ota¢anim samotného regulatora proti smeru
otacania hodinovych ruciciek, az kym ukazovatel nebude v

sulade s maximalnou polohou

Elektricky vyboj medzi zapalovacou svie¢kou a horakom
spOsobi zapalenie prislusného horaka. Po zapaleni okamZite
uvolnite regulator a nastavte plameri podfa potreby.

Horak sa zapali tak, ze podrzite regulator stlaceny na doraz
v maximalnej polohe po dobu 3 — 5 sekind. Pri uvolfiovani
regulatora sa uistite, Ze horék zostal zapéleny.

POZN.: V pripade vypadku pridu je mozné zapalenie
vykonat oto¢enim regulatora rovnakym sposobom a
privedenim malého plamena k otvorom v hornej asti horaka.

Zapalenie horaka Dual (2) sa vykona tym istym spdsobom,
stlacenim a otaCanim regulatora proti smeru ota¢ania
hodinovych ruciciek.

V tomto pripade, kazdej polohe zodpoveda iny spdsob
prevadzky horakov, ako je to uvedené nizsie:

1 uvolneny: F1 plameri vysoky - F2 plameri vysoky.

2 uvolneny: F1 plameri vysoky - F2 plameri nizky.

3 uvolneny: F1 plameri vysoky - F2 zhasnuty.

4 uvolPneny: F1 plamen nizky -F2 zhasnuty.

F2

POUZITIE ODSAVACA

POZN.: Regulator odsavaca je vybaveny otoénym kotucom
S0 spatnym osvetlenim;

v zavislosti od vykonavanej funkcie sa da regulator otacat
alebo stlacit.

3
|

w&““"‘“"l

N

I"""‘"I:,,
&

*\/yber dostupnych rychlosti odsavania:
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Otocte regulator (3) v smere hodinovych ruciciek, zapnete a
zvySite tak rychlost odsavania. Proti smeru hodinovych
ruiciek ju zniZite a odsavac pér vypnete.

Korunka (L) sa rozsvieti, aby signalizovala zvolent rychlost
odséavania:

L1 svieti

rychlost 1

sL14L2 svietia

rychlost 2

»L1+L2+L3 svietia

rychlost 3

sL1+L2+L3+L4 - pomaly blika

rychlost 4 (Boost 1): trvanie 30 minat, potom sa odséavac
automaticky prepne na rychlost 3

oL1+L2+L3+L4 - rychlo blika

rychlost 5 (Boost 2): trvanie 7 minQt, potom sa odsava
automaticky prepne na rychlost 3

oL nesvieti:

Saci motor je vypnuty

«Casovaé

Odsavac je vybaveny funkciou ¢asovaca s Casovanym
automatickym vypnutim.

POZN.: ¢asovac nie je k dispozicii pre rychlosti Boost 1 a
Boost 2, ktoré su uz natasované

Casovac aktivujete stladenim regulatora (3-T) na 2 sekundy;
- ak pouZivate rychlost’ 1 : odsavac sa automaticky vypne
po 15 minatach (blika indikator L1)

- ak pouzivate rychlost' 2 ; odsavac sa automaticky vypne
po 10 minatach (indikator L1 zostane svietit, L2 blika)

- ak pouzivate rychlost' 3 : odsavaC sa automaticky vypne
po 5 mindtach (indikatory L1+L2 zostanu svietit, L3 blika)

* Zariadenie na kontrolu nasytenia filtra

Odsavac par je vybaveny zariadenim, ktoré signalizuje, kedy
je potrebné vykonat udrzbu filtrov.

Ak chcete aktivovat zariadenie na kontrolu nasytenia filtra,
postupuijte takto:

1 - Vypnite odsavac par.

2 - Stlacte regulator (3-T) na 5 sekund;

korunka (L) sa Uplne rozsvieti a blika, ¢o znamend, Ze ste
vstupili do menu nastavenia filtrov

POZN.: Zariadenie na kontrolu nasytenia tukového filtra je
zvyCajne uz aktivovang;

zariadenie na kontrolu filtra s aktivnym uhlim je zvy&ajne
deaktivované.

3a - Tukovy filter

Otocte regulator (3) v smere hodinovych ruciciek L2+L3
nepretrzite svietia.

Stlacte regulator: L2+L3 za¢n( blikat, zariadenie na kontrolu
tukového filtra sa deaktivuje.

Stladte regulator: L2+L3 zaCnu nepretrzite svietit, zariadenie
na kontrolu tukového filtra sa aktivuje.

3b - Filter s aktivnym uhlim



Otocte regulator (3) proti smeru hodinovych ruciciek
L1+L4 blikaju.

Stlacte regulator: L1+L4 zaCnl nepretrzite svietit, zariadenie
na kontrolu uhlikového filtra sa aktivuje.

Stlacte regulator: L1+L4 zaCn( blikat, zariadenie na kontrolu
uhlikového filtra sa deaktivuje.

4 - Znovu stlacte regulétor (3-T) na 5 sekund; korunka (L)
blika a potom zhasne, ¢o znamena, Ze ste opustili menu
nastavenia filtrov.

POZN.: po 1 minute déjde k automatickému navratu z menu.

Signalizacia nasytenia tukového filtra

L2+L3 blikaju, ked je potrebné vykonat Udrzbu tukového
filtra.

Signalizacia nasytenia filtra s aktivnym uhlim

L1+L4 blikaju, ked je potrebné vykonat udrzbu filtra s
aktivnym uhlim

Reset signalizacie nasytenia filtrov

Po dokonceni udrzby filtrov stlacte regulator (3-T) na 4
sekundy: LED diédy L zhasnu a potvrdia tak vykonany reset.
Poznamka: v pripade sucasnej signalizacie (nasytenie
tukového filtra a filtra s aktivnym uhlim) je potrebné operaciu
resetovania vykonat dvakrat.

Vykonové tabulky
NAPAJANIE HORAKY OZNACENIE | ZATAZENIE | SPOTREBA [ TLAK PLYNU
DYZA kW
TYP  |TLAK mbar min. nom max
NORM.
Plyn G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 27
3341
DUAL CENT -A 68 0,8
RYCHLY 125 3 286 Iih
POLORYCHLY 97 175 167 I
Plyn G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 27
255 gl
DUAL CENT -A 46 0,8
RYCHLY 80 25 182 g/h
POLORYCHLY 66 175 127 g/
Plyn G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 27
3821
DUAL CENT -A 71 0.8
RYCHLY 130 3 327l
POLORYCHLY 100 1,75 1911h
Plyn G30 50mbar 425 50 57.5
DUAL ESTER - B 54 27
255 gl
DUAL CENT -A 40 0,8
RYCHLY 78 3 218 g/h
POLORYCHLY 60 175 127 g/

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

Poznamka: platné konfiguracie su tie, ktoré sa tykaju trysiek nachadzajucich sa vo vybave (menia sa podfa produktu).
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4. UDRZBA

Pozor! Pred kazdym cistenim alebo Udrzbou sa uistite,
Ze varné zony su vypnuté a studené.

4.1 Udrzba varnej dosky

4.1.1 Cistenie
Varna doska sa Cisti po kazdom pouZziti.

Délezité:

NepouZivajte abrazivne hubky, drétenky. Ich pouzitie by po
¢ase mohlo zniCit' sklo.

NepouZivajte drazdivé chemické Cistiace prostriedky, ako su
spreje pre rlry alebo odstrafovace Skvin.

Po kazdom pouziti nechajte varni dosku vychladnut a
vyCistite ju odstranenim zaschnutych zvySkov a Skvin od
zvyskov potravin,

Cukor alebo potraviny s vysokym obsahom cukru
poskodzuju varnu dosku a musia sa okamzite odstranit.

Sol, cukor a piesok by mohli poskrabat’ povrch skla.
PouZivajte jemnu handricku, papierové uteraky alebo
Specifické vyrobky pre Cistenie varnej dosky (postupuijte
podla pokynov vyrobcu).

NEPOUZIVAJTE PARNE CISTICE!!!

Pre dlIh$iu Zivotnost zariadenia je nevyhnutné pravidelne
vykonavat dokladné celkové Cistenie s ohfadom na
nasledujice skuto¢nosti:

+ sklenené, ocelové a/alebo smaltované Casti sa musia Cistit
vhodnymi (komeréne dostupnymi) neabrazivnymi alebo
nekorozivnymi produktmi. Vyhnite sa vyrobkom na baze
chléru (bielidla atd)

* na pracovnej doske nenechavajte kyslé alebo zasadité
latky (ocot, sol, citronovu Stavu atd'.)e

rozdelovace plamefa a krytky (pohyblivé Casti horaka) je
potrebné Casto umyvat vriacou vodou a saponatom, pricom
dbajte na to, aby sa odstranili v3etky usadeniny a dokladne
sa osusili. Skontrolujte, Ze ziaden z otvorov v rozdefovaci
plamenia nie je ani ¢iastoéne upchaty.

Po Cisteni spravne umiestnite mrieZky a horaky na ich
miesto.

a. BEZPECNOSTNE ZARIADENIE )
b. Zapalovacia sviecka PLYNOVYCH HORAKOV

POZN.: Akékol'vek mazanie kohutikov musi vykonat’
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kvalifikovany personal, ktory sa obratte v pripade
poruch pri prevadzke. Pravidelne kontrolujte stav
ohybnej hadice, ktora privadza plyn. V pripade
netesnosti poziadajte o okamzity zasah kvalifikovaného
pracovnika.

Dolezité:

V pripade nadhodnych andmernych tnikov kvapalin z hrncov
je mozné zasiahnut prostrednictvom vypustacieho ventilu
nachadzajliceho sa na spodnej asti vyrobku tak, aby sa
mohol odstranit pripadny zvySok a aby sa mohlo vykonat
Cistenie s maximalnou hygienickou bezpe¢nostou.

Obr. 1

Pre komplexnejSie a hibie Cistenie sa mdZe uplne odobrat
spodna vana.

Obr. 2

Cistenie kovovej mriezky:

Mriezku musite umyvat ru¢ne hordcou vodou a neutralnym
Cistiacim prostriedkom a starostlivo osusit, aby ste zabranili
oxidaciam.

4.2 Udrzba odsavacieho systému

4.2.1 Cistenie

Pri gisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

4.2.2 Tukovy filter

Obr. 3

Spracovava tukové ¢astice pochadzajlice z varenia.

Musi sa vycistit raz za mesiac (alebo ked systém indikacie
saturacie filtrov signalizuje tuto nutnost), neagresivnymi
Cistiacimi prostriedkami ruéne alebo v umyvacke riadu pri
nizkych teplotach a kratkom cykle.

Pri umyvani v umyvacke riadu sa protitukovy filter méze
odfarbit, ale jeho filtratné vlastnosti sa absolltne nezmenia.

4.2.3 Zapachovy filter

Filter s aktivnym uhlim - plisovany

(iba pre filtraénu verziu)

Filtre zachytavaju pachy vdaka aktivnemu uhliu. Aktivne
uhlie je v€lenené do matrice z netkanej textilie, vdaka comu
sa k nemu vSetky necistoty fahko dostanu, ¢im sa vytvara
vacsia absorpéna plocha. Nasytenie filtrov s aktivnym uhlim
nastava po rézne dlhom Case, v zavislosti od typu varenia a
pravidelnosti Cistenia tukovych filtrov. Tieto pachové filtre sa
nedaju regenerovat a musia sa vymenit, ked sa rozsvieti
kontrolka.

Sl. 4



HU
1. HASZNALATI UTASITASOK

1.1 F6z6edények

1.1.1 Mar létezé edények

MEGJ. = javasoljuk, hogy az égéfejeknek megfeleld
atmérdjii edényeket hasznaljon, igy a maximalisra allitott
lang nem ér tul az edény aljan

A jobb eredmények érdekében javasolt:

- Az égbfejeknek megfeleld atmerdjli edények és labasok
hasznélata.

A minden egyes égéfejnek megfeleld edények atmérdjét
lasd jelen kézikonyv illusztralt részében.

- csak lapos alju serpenydket és labasokat hasznalni.

- Amikor csak lehetséges, hagyja a labason a fed6t a fézés
teljes ideje alatt

- a zOldségeket, burgonyat stb., kevés vizben f6zze, ezzel
csokkentheti a fézési id6t.

- hasznaljon nyomas alatt m(ikodé edényt (kuktat). Ez tovabb
csokkenti a fézéshez sziikséges energiafogyasztast és a
f6zési id6t

- a f6z6lapon kijelolt f6z6zona kbzepére helyezze a labast.

- A csokkentett energiafogyasztas érdekében javasoljuk,
hogy az égéfejeket a folyamatban 1&vé f6zésnek megfeleléen
allitsa be. A g6zdk elszivasanak maximalis hatékonysaga
érdekében helyezzen egy merdkanalat az edény és annak
fedéje kozé, kildndsen a magas edények esetében.

2. AZ ELSZIVO HASZNALATA

Az elszivorendszert beszivo vagy kiilsé (ritd illetve sz(irés
belsd keringtet6 verzidban is lehet hasznalni.

Keresse fel a www.elicacom és a www.shop.elica.com
webhelyeket a rendelkezésre allo készletek teljes skalajanak
ellenérzéséhez, hogy  elvégezhesse a  kiilonféle
telepitéseket, sz(ir6 és szivé valtozatok esetén is.
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2.1 Szivo valtozat

)

A gbzoket egy sor cs6 vezeti el kivilre (kilén kell
megvasarolni), amelyeket a csomagban talalhatdé karimara
rogzitettek.

A Kkieresztd cs6 atmér6je legyen a csatlakozogydr
atmérdjével azonos:

- négyszogletes kimenet esetén: 222 x 89 mm

- kerek kimenet esetén @ 150 mm (*)

Tovabbi informéaciokhoz lasd a beszivé verzid kiegészitéire
vonatkozé oldalt a kézikdnyv abrakat tartalmazé részén.
Csatlakoztassa a tomlds terméket a falra megfeleld atmérdj
levegbkimenettel (csatlakozo karima).

Kisebb atmérdjl tomlék és fali kieresztd lyukak csokkentik az
elszivoteljesitményt és drasztikusan novelik a zajszintet.

Erre vonatkozd minden felel6sség kizart.

D A lehets legrovidebb csovet hasznalja.

A lehetd legkevesebb mennyiségl kanyart hasznalja (a
kanyarok maximalis szége: 90°).

Kerllje a csatornaszakaszban a drasztikus cseréket.

2.2 Sziir6 valtozat

®

A beszivott leveg6t megfelel zsirszirokkel és szagsz(irékkel
sz(iri, miel6tt ismét a szobaba engedi.

A terméket a szabvanyos telepitéshez szilkséges minden
felszereléssel egylitt szallitjuk, leveg6kimenettel a butor
allvanyzatanak frontalis részén.

A termék néegy szirdelemmel miikddik, amelyek a szagokat
aktiv szénsz(irékkel 6rzik meg.

Az aktiv szén egy nem sz6tt textil matrixba integralodik,
amelyhez  kdnnyen és  teliesen  hozzafémek a
szennyezbédések, és igy nagy felszivasi képességl fellilet
jon létre.

Tovabbi informéaciokhoz lasd a sz(ré verzio kiegészitbire
vonatkoz6 oldalt a kézikdnyv abrakat tartalmazo részén.
Keresse fel a kovetkezé honlapokat: www.elica.com és
www.shop.elica.com az elérhetd készlet teljes
skalajanak megtekintéséhez, hogy kiilonb6z6
telepitéseket végezhessen, legyen az a sziir6 vagy
beszivo.




3. MUKODES

3.1 Vezérlépanel

1- Félgyors égofej

2- Dual égobfej

3- Gyors égofej

4- Félgyors égoéfej

5- Elszivo zona/ Eltavolithato racs
6- Eltavolithato racsok

7- Vezérl6 gombok:

a. Gaz égbfej bekapcsolasa/kikapcsolasa

b . Dual gaz égéfejek bekapcsolasalkikapcsolasa
¢ . Vakuum be/ ki
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3.2 Afézélap hasznalata

A FOZOLAP HASZNALATA

Az égbfejek (1-3-4) bekapcsolasa a megfeleld gomb
megnyomasaval és az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyban térténd elforditasaval torténik, amig a hiivelykujj a

maximalis helyzetbe nem kertil

A gyertya és az égofej kdzétti elektromos kistilés kapcsolja
be az érintett égbfejet. A sikeres bekapcsolas utan azonnal
engedie el a gombot és szlikség szerint allitsa be a lang
erésségét.

Az égbfejet a gomb maximalis helyzetben valé, 3/5
méasodperces nyomva tartasaval lehet bekapcsolni. Miel6tt
elengedné a gombot, gy6z4djon meg arrdl, hogy az égéfe;
ég.

MEGJ. = aramkimaradas esetén a bekapcsolas gy is
elvégezhetd, hogy a gombot ugyanligy benyomva és
elforgatva egy langot tart az égéfej fels6 részén 1évo
lyukaihoz.

A Dual égéfej (2) bekapcsolasa ugyanigy, a gomb
megnyomasaval és az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyba torténd elforditasaval torténik.

Ebben az esetben minden egyes pozicidnak az égéfejek
kiilénbdz6 miikddése felel meg, az alabbi abran lathatd
modon:

1 kattanas: F1 magas lang - F2 magas lang.

2 kattanas: F1 magas lang - F2 alacsony lang.

3 kattanas: F1 magas lang - F2 kikapcsolva.

4 kattanas: F1 alacsony lang -F2 kikapcsolva.

F2

AZ ELSZIVO HASZNALATA

MEGJ. = az elszivd gombja egy forgd, hatsd vilagitassal
rendelkezd koronggal felszerelt;

a gomb elforgathaté vagy benyomhaté az elvégezni kivant
funkciotal fliggéen.

3
|
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*A rendelkezésre all6 elszivo sebesség kivalasztasahoz:
Forgassa el a gombot (3) az dramutaté jarasaval megegyezé
iranyba az elszivas bekapcsolaséhoz és az elszivasi
sebesség noveléséhez, az oramutatd jarasaval ellentétes
iranyba a sebesség csokkentéséhez és a paraelszivo
kikapcsolasahoz.

A korona (L) vilagit, jelezvén a kivalasztott elszivo
sebességet:

L1 vilagit

1. sebesség

oL 1+L2 vilagitanak

2. sebesség

~L1+L2+L3 vilagitanak

3. sebesség

oL 1+L2+L3+L4-lassan villog

4. sebesség (Boost 1): 30 percig tart, melynek elteltével a
paraelszivo automatikusan visszaall a 3. sebességre
sL1+L2+L3+L4-gyorsan villog

5. sebesség (Boost 2): 7 percig tart, melynek elteltével a
paraelszivo automatikusan visszaall a 3. sebességre

L nem vilagit:

Az elszivo motorja ki van kapcsolva

*ldézitd

Az elszivo iddzité funkcidval ellatott az iddzitett, automata
kikapcsolashoz.

MEGJ. = az id6zité nem all rendelkezésre a Boost 1 és
Boost 2 sebességekhez, amelyek mar iddzitettek

Az id6zit6 aktivalasahoz nyomja meg a (3-T) gombot 2
masodpercig;

- ha az 1. sebességet hasznalja: a paraelszivo 15 perc
elteltével automatikusan kikapcsol (L1 villog)

- ha a 2. sebességet hasznalja: a paraelszivé 10 perc
elteltével automatikusan kikapcsol (L1 vilagit — L2 villog)

- ha a 3. sebességet hasznalja; a paraelszivd 5 perc
elteltével automatikusan kikapcsol (L1+L2 vilagitanak — L3
villog)

+Sziirék telitettségét ellenérzé berendezés

A paraelszivo egy berendezéssel felszerelt, amely jelzi, hogy
mikor kell elvégezni a sz(irék karbantartasat

A sz(irék telitettségét ellendrzé berendezés aktivalasahoz az
alébbiak szerint jarjon el:

1 - Kapcsolja ki a paraelszivot.

2 - Nyomja meg a (3-T) gombot 5 masodpercig;

a korona (L) teljes egészében villog jelezvén, hogy belépett a
sz(ir6k beallitasa mentibe

MEGJ. = A zsirsz(ird telitettségét ellenérzé berendezés
altalaban mar be van kapcsolva;

az aktiv szén sz(ir6 ellendrzd berendezés altalaban ki van
kapcsolva

3a -Zsirszliré

Forgassa a gombot (3) az 6ramutaté jarasaval megegyezé
iranyba L2+L3 vilagitanak

Nyomja meg a gombot: L2 +L3 villogni kezdenek, a
zsirsz(r6 ellen6rzé berendezés ki van kapcsolva



Nyomja meg a gombot: L2 +L3 vilagitd fényre valtanak, a
zsirsz(ir6 ellen6rzé berendezés be van kapcsolva

3b -Aktiv szén szliré

Forgassa el a gombot (3) az 6ramutat6 jarasaval
ellentétes iranyba L1+L4 villognak

Nyomja meg a gombot; L1 +L4 vilagité fényre valtanak, az
aktiv szén sziir6 ellen6rzé berendezés be van kapcsolva
Nyomja meg a gombot; L1 +L4 villogni kezdenek, az aktiv
szén szlird ellendrzé berendezés ki van kapcsolva

4 - Nyomja meg ismét a gombot (3-T) 5 masodpercig; a
korona (L) villog, majd kikapcsol jelezvén, hogy kilépett a
sz(ir6k beallitasa menibdl

MEGJ. = 1 perc elteltével mindenképp kilép automatikusan a
menibdl

Teljesitmény tablazatok

A zsirsziir6 telitettségének jelzése
L2 + L3 villognak, amikor el kell végeznie a zsirsz(iré
karbantartasat

Az aktiv szén sziiré telitettségének jelzése
L1 + L4 villognak, amikor el kell végeznie az aktiv szén
sz(r6 karbantartasat

A szlir6k telitettsége jelzésének alaphelyzetbe allitasa

A sz(ir6k karbantartasa utan nyomja meg a gombot (3-T) 4
méasodpercig: a ledek L kikapcsolnak jelezvén az
alaphelyzetbe allitas megtérténtét.

Megjegyzés: egyideji jelzés esetén (a zsirsz(iré és az aktiv
szén sz(rd telitettsége), kétszer kell elvégezni az
alaphelyzetbe allitast.

TAPELLATAS EGOFEJEK JELOLES KAPACITAS | FOGYASZTAS | GAZ NYOMASA
] ] INJEKTOR kW
TIPUS |NYOMAS mbar min. névl. max
NORM.

Gaz G20 20mbar o 17 20 25
DUAL KULSO - B 89 2,7 3341
DUAL KOZP -A 68 0,8
GYORS 125 3 286 I/h
FELGYORS 97 1,75 167 I/

Gaz G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL KOZP -A 46 0,8
GYORS 80 25 182 g/h
FELGYORS 66 1,75 127 gl

Gaz G25.3 25mbar L 20 25 30
DUAL KULSO - B 92 2,7 3821
DUAL KOZP -A 71 0,8
GYORS 130 3 3271
FELGYORS 100 1,75 191 1/

Gaz G30 50mbar L 425 50 57,5
DUAL KULSO - B 54 27 255 g/
DUAL KOZP -A 40 0,8
GYORS 78 3 218 g/
FELGYORS 60 1,75 127 gl

DUAL KULSG - B
DUAL KOZP - A

Megjegyzés: az érvényes konfiguraciok megegyeznek azokkal, amelyek a felszereltség részét kepez6 fuvokakkal kapcsolatosak

(amelyek a terméktdl fliggben valtoznak).
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4. KARBANTARTAS

Figyelem! Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi
miivelet el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a f6z6zonak ki
vannak kapcsolva és hidegek.

4.1 A fézdlap karbantartasa

4.1.1 Tisztitas
A f6z6lapot minden hasznalat utan tisztitsa meg.

Fontos!

Ne hasznaljon ddrzsszivacsot! Hasznalatuk id6vel felsértheti
az lveget.

Ne hasznaljon olyan irritalé vegyszereket, mint a s(tétisztito
spray vagy folttisztitok.

Minden hasznalat utadn hagyja kihiini a f6z6lapot, majd
tisztitson le minden ételmaradék lerakddast és foltot-

A cukor és a magas cukor tartalmu élelmiszerek karositjak a
fézéfelliletet, igy ezeket azonnal le kell takaritani.

A sb, a cukor és a homokszemcsék felkarcoljak az
Uvegfeliletet.

A féz0lap tisztitasahoz puha rongyot, konyhai kéztorl6t vagy
hasonld termékeket hasznaljon (tartsa be a Gyartd
utasitasait).

NE HASZNALJON GOZTISZTITOT!

A berendezés hosszabb élettartama érdekében alapos
altalanos tisztitast kell rendszeresen végezni, az alabbiak
szem el6tt tartasaval:

+ az liveghdl, acélbol késziilt és/vagy lakkozott részeket
megfeleld termékekkel kell tisztitani (kereskedelmi
forgalomban kaphatok), amelyek nem dérzsdlnek és nem
korrozivak. Kertiilje a klor alapu termékeket (hip6 stb.)

* ne hagyjon a munkafellileten savas vagy ligos anyagokat
(ecet, s0, citromlé stb.)e

a gazrozsakat és a fedeleket (az égéfej mozgathaté részei)
rendszeresen el kell mosni forrd vizzel és mosdszerrel
lgyelvén arra, hogy eltavolitson minden raégett
szennyezdédést. Alaposan meg kell &ket szaritani és
ellendrizni kell, hogy a gazrozsa lyukai még részben se
legyenek eltomddve.

Miutan elvégezte a tisztitast, helyezze vissza a racsokat és
az égdfejeket a megfelelé modon.

a. BIZTONSAGI BERENDEZES
b. GAZ EGOFEJEK gylijtogyertyaja

MEGJ.- A csapok esetleges kenését szakképzett
személyzetnek kell végeznie, akihez akkor is fordulnia
kell, ha miikodési rendellenesség lép fel. Rendszeresen
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ellendrizze a flexibilis tomlo6 allapotat és a gazellatast.
Szivargas esetén haladéktalanul kérje szakember
segitségét a cseréhez.

Fontos!

Véletlen vagy nagy mennyiségi folyadék kiomlések esetén a
kitirité szelepet is hasznalhatja, amely a termék hatoldalan
van, hogy eltavolitsa a maradékokat és maximalis higiénias
biztonsagban tisztithasson.

abra1

A teliesebb és alaposabb tisztitashoz teljesen eltavolithatja
az also kadat

abra 2A fém racs tisztitasa:

A racsot kézzel, meleg vizzel és semleges szappannal kell
lemosni, majd alaposan szérazra kell tordIni az oxidalodas
elkerilése érdekében.

4.2 Az elszivo rendszer karbantartasa

4.2.1 Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerilie a

sﬂrolc')szgart tartalmazé6 mososzerek hasznalatat. NE
HASZNALJON ALKOHOLT!

4.2.2 Zsirsziiré

abra 3

A f6zésb6l megmaradt zsirrészecskéket 6rzi meg.
Havonta egyszer tisztitsa meg (vagy amikor a telitettséget
jelz0 rendszer jelzi), nem agressziv tisztitdszerekkel, kézzel,
vagy mosogatogépben alacsony hoémérsékleten, révid
ciklust programon.

Mosogatogépben mosashoz a fem zsirtalanitd sz(r6 szinét
vesztheti, de a sz(r6 tulajdonsagai egyaltalan nem
valtoznak.

4.2.3 Szagsz(iré

Aktiv szénsz(ir6 - Pliszirozott

(csak szliré verzioban)

A szlir6k az aktiv szénnek kdszonhetéen megtartjak a
szagokat. Az aktiv szén egy nem szétt textil matrixba
integralddik, amelyhez kénnyen és teljesen hozzaférnek a
szennyezddesek, és igy nagy felszivasi képességi fellilet
jon létre. Az aktiv szénsz(irék telitettsége a fézés modjatol és
a zsirsz(iré tisztitasanak gyakorisagatol fliggden, rovidebb-
hosszabb hasznalat utan kovetkezik be. Ezeket a
szagsz(irbket lehet regenerélni és a jelzéfény
felgyulladasakor ki kell cserélni.

abra 4
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1. AHCTPYKLIUN 3A YNOTPEBA

1.1 CvpoBe 3a roTBeHe

1.1.1 CbaoBe 3a roTBeHe, C KOUTO BEYe pasnonarare
N.B.= npenopbyBa ce Aa ce M3non3BaT TEHOXEpPU €
noaxopsiy, AUameTbp 3a FOPenkUTe Ha KOTHOHUTE, KaTo
ce u306ArBa NNamMbKbLT Ha MaKCMManHa cTeneH pa
U3NKU3a OT JLHOTO Ha ChILUTE

3a [pa nonyuute Bb3MOXHO Haw-gobbp pesyntar, Bu
CbBETBaME:

- [la u3nonseate TUraHu 1 TEHMKEPU C NOAXOAALL, AMAMETBLP
Ha ObHOTO 3a pa3MepuTe Ha ropenknuTe Ha KOTMoHUTE.

3a fa BuauTe KakbB AMaMeTbp Ha TeHxepaTa TpsGBa Aa
u3nonseate 3a BCAKa OTHENHA [rOpenka Ha KOTMOHa,
HanpaBeTe crpaBka C WMKCTpUpaHaTa YacT Ha ToBa
PBKOBOACTBO.

- [la n3nonasate camo TEHDKEPU W TUTaHN C NAOCKO ABHO.

- AKO e Bb3MOXHO, MO BpEMe Ha roTBeHe, OCTaBeTe Kanaka
BbPXY TeHKepaTa.

- [purotBaiTe 3eneHvyuu, kaptodu ¥ Ap. C Manko
KONMYeCTBO BOAA, 3a Aa CbkpaTtute HeobxoauMoTO Bpeme
3a NpUroTBSHe.

- [lpu TeHmkepute NOL HanAraHe, pasxodbT Ha
€reKTpoeHeprus U BpeMeTo HEOOXOAMMO 33 NPUroTBsHE ce
CbKpaLlaBaT JOMbHUTENHO

- MNocTaBeTe TenpxepaTa B LieHTbpa Ha 30HaTa 3a roTeeHe,
oTbensizaHa Bbpxy nnota.

- 3a NO-HMCKa KOHCYMaLKs Ha eHepris, ce NpenopbyBa
ropenkute fa ce perynupar 4o HUBOTO, NOLAXOAALLO 3a
NPUroTBAHETO. 3a MakcUManHa eekTUBHOCT Npu
acnupaumsiTa Ha u3napeHusTa, NocTaBeTe efnH Yepnak
Mexqy Kanaka u TeHIpKepata, no-CreLmanHo ¢ BUCOKM
TEHIKEPU.

2. YNOTPEBA HA ACIMTUPATOPA

Cuctemata 3a acnupauus Moxe fa Obhe u3nonssaHa BbB
BEPCHS C acnupaums ¢ BbHLUHA eBakyaLus unu huntpupaxe
C BbTpELUHA LypKynaums.

KoHcyntupainte yeb ctpaHuuute www.shop.elica.com u
www.shop.elica.com 3a fa nposepute MbrHaTta rama Ha
HanmuuHM KOMMMEKTW, 3a [fa MOoxeTe [a W3BbpunTe
pasnNyHUTE BWOOBE MHCTanWpaHe, Kakto npu BepcusTa ¢
(UNTpUpaHe, Taka 1 Npu Tasu ¢ acnupaums.
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2.1 Bepcwusa ¢ acnupaums

MapuTe ce eBakyupaT HaBbH MOCPEACTBOM efHa rpyna
TpBOU (Ba ce 3aKynaT OTLENHO) UKCUpaHW KbM draHeua
3a CBbp3BaHe, BeYe BKIMKYEH B KOMMMEKTA.

OuametbpbT Ha Tpbbata 3a pasToBapBaHe Tpsbea fa
OTroBaps Ha AuameTbpa Ha NPbCTEHA 3@ CBbP3BaHeE:

- NP YETUPUBIBIIEH U3xon 222 x 89 mm

- npu kpbrbn uaxog @ 150 mm (¥)

3a JoMbNHMTENHA MHGOPMALMS BUX CTpaHuLaTa,

OTHacsILLa ce O akcecoapuTe Ha BepcusiTa ¢ acnupawms B
UNKCTpUpaHaTa YacT Ha TOBa pbKoBOACTBO. CBBbPXETE
npogyKTa ¢ Tpbbu 1 0TBOPU 3a pa3ToBapBaHe Ha CTeHaTa C
[uMameTbp, paBHsBaLL ce Ha TpbbaTa 3a u3xofa Ha Bb3gyX
(bnaHeL, 3a cBbP3BaHeE).

3non3gaHeTo Ha TpbOM M OTBOPW 3a pasToBapBaHeTo 3a
CTeHa C No-MalbK AMamMeTbp BOAM A0 €4HO HaMansBaHe Ha
NPOM3BOAMTENHOCTTA Ha acnupauusta W efHo ApacTUYHO
yBenu4aBaHe Ha Luyma.

CnepoBaternHo ce 0TXBbpns BCsikakBa OTTOBOPHOCT OTHOCHO
TOBA.

[A3nonsBaiiTe kaHar, Bb3MOXHO Hal-KbCUs.
3nonsBaliTe efHa TpbOa C Bb3MOXHO Hal-Manbk 6pov
3aBOM (MakcUManeH brbi Ha 3aBoi: 90°).

/3bsarealite ApacTUYHW MPOMEHM Ha CEYEHUETO Ha
kaHana.

2.2 dunTtpupaiia Bepcus

®

3acMyKaHuAT Bb3ayX Lie Obae GunTpupaH NocpeacTBOM
cneuuanyu UInTpyu 3a MasHUHK 1 OUATPU CPELLY MUPU3MK,
npeau fa 6bae NpeHacouyeH B cTasTa.

MMpoJyKTbT Ce [OCTaBs C BCUYKO HEOOXOAMMO 33
CTaH4apTHO (YHKLMOHMPAHE C U3X0[ Ha Bb3dyX B NpefHarta
4acT Ha LioKbNa Ha WKada.

MpoLyKTbT € CHabLeH C YeTupy KOMMNEeKTa UITpn, KOUTO
3agbpxaT MupnamuTe, bnarofapeHne Ha akTUBHUS BbITIEH.
AKTMBHWAT BbIMEH e MOCTaBeH BbB (POpMa OT HETbKaH
TEKCTWM, KOSTO FO MpaBu NECHO W HambiHO AOCTBNEH 3a
3aMbpCABAHUATA, KaTo MO TO3W HAYMH Ce Cb3haBa ronsama
abcopbupalLa NoBbPXHOCT.

3a pombnHWTENHa  MHGoOpMauuMs  BWUX  CTpaHWLaTa,
OTHacsilLa ce [0 aKkcecoapuTe Ha BepcusiTa ¢ uUNTpupaHe
(B MnKoCTpMpaHaTa YacT Ha TOBa PbKOBOACTRO).
KoHcyntupaitte yeb ctpanuuute www.elica.com u
www.shop.elica.com 3a fa npoBepuTe NbHaTa rama Ha
Hanu4yH1 KOMNMEKTH, 3a Aa MOXeTe Aja U3BBPLINTE
pa3nuyHUTe BUAOBE MHCTaNupaHe, KakTo Npu BepcusTa
¢ dmnTpupaHe, Ta U NpU Ta3u ¢ acnMpaums.




3. ®YHKLUWOHU

3.1 KoHTponeH naxen

1- Mony6bp3a ropenka

2- Nopenka Dual

3- Bbp3a ropenka

4- Mony6bp3a ropenka

5- 3oHa 3a acnupauus / MoaBuxkHa pelweTka
6- MoaBuWXHU peLieTKu

7- PbKOXBaTKM 3a KOMaHABaHe :

a . BkntouaHe/nskntouBaHe Ha rasoBara ropeska

b . BkntoyBaHe/n3kntoYBaHe Ha rasoeata ropenka Dual
¢ . BkntousaHe/nskntousaHe Ha acnupatopa
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3.2 Ynotpeba Ha nnoTa 3a rotBeHe
YNOTPEBA HA NNOTA 3A FOTBEHE

BknousaHeTo Ha ropenkute (1-3-4) ce 3BbPLLBA Ype3
HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUS PErynaTop W 3aBbpTanku ro
06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa, AOKATO NHAEKCHT

CbBMaHe C MakcUMarHarta nosmums
EneKkTpnyeckusT paspsaa Mexay CBeLlTa i ropenkata Boau
[0 3anarnBaHeTo Ha CbOTBETHATa ropenka. Mpu
3anarBaHeTo NyCHETe BefiHara pbkoxBaTtkara, Kato
perynupare nnambka, Cropes HyxauTe.

3ananeaHeTo Ha ropenkara cTaBa, kaTto ce Abpxu
HaT/CHaTa AoKpail PbkoXBaTKaTa B MAKCKMAasHO MomnoXeHue
3a okono 3/5 cekyHau. INpu nyCKaHETO Ha pbkoxeaTkaTa,
yBEpETE Ce, Ye ropenkara ocTaBa 3anasneHa.

NB = B criyyait, Ye NMNCBa enekTpuyecka eHeprus,
3ananBaHeTo Moxe Aa Obae M3BBLPLLEHO KaTo Ce 3aBbPTH
PBKOXBaTKaTa NO CHLLUMA HAUMH W Ce LOBMKM NUNOTEH
Nnambk 40 OTBOPUTE Ha rOpHaTa YacT Ha ropenkara.

BkntouaHeTo Ha ropenkara Dual (2) ce n3BbpLuBa no
CbLUMS HAYMH, HaTUCKalKN 1 3aBbpTaliki perynaropa
0bpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpenka.

B TO3u crnyyai, Ha BCSika No3vLmMsA CbOTBETCTBA pasiu4HO
(hYHKLMOHNpaHe Ha ropesikiuTe, KakTo € NOCOYEeHO No-Aony:
1 cteneH: F1 BUCOK nnambk - F2 BUCOK nnambk.

2 cteneH: F1 Bucok nnambk - F2 HUCBK nnambk.

3 cteneH: F1 BuCOK nnambk - F2 u3kntoveH.

4 cteneH: F1 HUCBK nnambk -F2 n3knioveH.

F2

YNOTPEBA HA ACMUPATOPA

NB = pbkoxeaTkaTa Ha acnupatopa e obopyapaHa C AMCK,
KOMTO Ce BbPTU M 33HO OCBETIIEHNE;

B 3aBMCUMOCT OT PyHKLMSATA, KOATO TpsibBa Aa Ce U3MbIHK,
pbKOXBaTkaTa MoXe Aa ObAe 3aBbpTAHA UK HATUCHATA.
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*3a ja n30epeTe OT HaNIMYHUTE CKOPOCTMN 3a acnupauus:
3aBbpTeTe pbkoxBaTka (3) B MOCOKA MO 4acOBHMKOBATA
CTpenka, 3a [fa 3ananure W YBENUUUTE CKOPOCTTa 3a
acnupaums 1 B Nocoka obpaTHa Ha YaCOBHUKOBATa CTPESKa,
3a [ia 9 HamanuTe, 1 U3KNKYNTe acnupartopa.

KopoHata (L) cBeTBa, 3a ia nokaxe u3bpaHata CKOPOCT Ha
acnupaums:

L1 cBetn

ckopocT 1

*L1+L2 cBeTAT

CKOpOCT 2

~L1+L2+L3 cBeTAaT

cKkopocT 3

oL1+L2+L3+L4-mura 6aBHO

ckopocT 4 (Boost 1) : npogbmkutenHoct 30 MuUHYTH, cneg
KOEeTO acnMpaTopbT aBTOMATUYHO Ce MO3NUMOHMpa Ha 3-Ta
cKopocT

sL1+L2+L3+L4-mura 6p3o

ckopocT 5 (Boost 2) : NpOABMKUTENHOCT 7 MUHYTH, Creq
KOeTo acnupatopbT aBTOMATUYHO Ce NO3NLMOHMpa Ha 3-Ta
cKopocT

L usknioyeHa:

MoTOpbT Ha acnupauusTa e UsKnyeH

*Taitmep

AcnupartopbT e obopyfigaH ¢ (OyHKLMATa 3@ aBTOMATUYHO
W3KIloYBaHe CbC 3a0afeHo Bpeme.

NB = TalimepbT He € npeasuaeH 3a ckopoctn Boost 1 1
Boost 2, kouTo Beve ca cbC 3afafeHo Bpeme

3a fa ce akTuBMpa TalmMepa, HaThcHeTe pbkoxaatka (3-T)
3a 2 cekyHau;

- aKo ce W3nonssa cKopocT 1 : acnnpaTopbT e U3KIHUK
aBTomMaTyHo crnef 15 munytn (L1 mura)

- aKo Ce W3Mon3sa CKOPOCT 2 : acn1paTopbT LLe U3KITHoUK
asTomMaTiyHo creg 10 munyTu (L1 cBetv nocTosiHHO — L2
Mura)

- aKo ce 13non3ea CKOpPoCT 3 : acnupaTopbT LUe WU3KITHYK
aBTOMaTUYHO cnieq 5 MuHyTu (L1+L2 cBeTAT NOCTOSHHO -
L3 mura)

*YCTPOWMCTBO 32 KOHTPON Ha 3anyWBaHETO Ha PUNTpUTE



AcnupatopbT ce NPefocTass ¢ YCTPOUCTBO, KOETO
CWrHanusupa, korato TpsibBa fa ce U3BbPLUM NOLLPbXKATa
Ha untpute

3a fa ce aKTuBMpa YCTPOWCTBOTO 3a KOHTPON Ha
3anyLwBaHeTo Ha unTpute, NPoLeanpainTe, KakTo cneaga:
1 - ViskntoueTe acnupatopa.

2 - HatucHete pbkoxsatka (3-T), 3a 5 cekyHam;

kopoHaTa (L) cBeTBa M3Usn0, KaTo MUra, 3a 4a Nokaxe, e
CMe BME3NW B MEHIOTO 3a HacTpoilka Ha unTpute

NB = YCTpoiCTBOTO 3a KOHTPOI Ha 3anyLwBaHETO Ha
unTpuTe 3a MasHUHY1 OBUKHOBEHO € aKTUBMPaHO;
YCTPOWCTBOTO 3a KOHTPON Ha (UNTbPa C aKTUBEH BbIMEH
0BUKHOBEHO € 1eakTUBMpaHO

3a -OunTbp MasHUHK

3aBbpTeTe pukoxBaTka (3) N0 NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATa
cTpenka L2+L3 cBETAT C NOCTOSIHHA CBETNMHA

HatucHeTte pbkoxBatka: L2 +L3 sanousat ga murar,
YCTPOWCTBOTO 32 KOHTPOS Ha (UNTbpa 3a MasHUHN €
[eaKTMBMpaHo

HatucHeTe pbkoxsartka: L2 +L.3 npemuHaBar fa CBeTaT ¢
NOCTOSIHHA CBETNMHA, YCTPOWCTBOTO 3a KOHTPOS Ha
unTbpa 3a Ma3HWUHM € aKTUBUPAHO

3b -®unTbLP C aKTUBEH BBLITIEH

3aBbpTeTe pbkoxBaTka (3) No o6paTHa Ha YaCOBHUKOBATA
ctpenka L1+L4 cBetaT ¢ Muralla cBeTnnHa

HatucHete pbkoxsatka: L1 +L4 npemuHasat fa cBeTT ¢
NOCTOSIHHA CBETINHA, YCTPOMCTBOTO 3@ KOHTPON Ha
unTbpa C aKTMBEH BbIMEH € aKTMBUPAHO
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HatucHeTe pbkoxsarka: L1 +L4 3anousat ga murar,
YCTPOICTBOTO 3@ KOHTPOM Ha (UnTbpa C aKTUBEH BBINEH €
[eakTUBUpPaHO

4 - HatncHeTte 0THOBO pbkoxBaTka (3-T) 3a 5 cekyHau;
kopoHarta (L) mura, cnef ToBa u3racsa, 3a Aa nokaxe, 4e
CMe W3Me3nu 0T MEHIOTO 3a HacTpoWka Ha unTpuTe

NB =crepf 1 MuHyTa ce U3nu3a Bce Nak aBTOMaTuyHo OT
MEHIOTO

CurHanusupaHe Ha 3anylwBaHeTo Ha (uNTbpa 3a
Ma3H1HW

L2 + L3 murar, korato TpsibBa fa ce W3BbpLUM NOAJPbXKaTa
Ha unTbpa 3a MasHNHY

CurHanmampaHe Ha 3anyluBaHeTo Ha (hunTbpa C aKTUBEH
BbIMNeH

L1 + L4 murar, korato TpsibBa Aa ce 13BbPLLM NoaapbKKaTa
Ha PUNTbPa C akTUBEH BbIMEH

PectapTupaHne Ha curHana 3a 3anylwBaHe Ha ounTpute
Cnep nopapbxkara Ha (UATPUTE, HATUCHETE PbKOXBATKA
(3-T) 3a 4 cekynau: ceeToanoamTe L e naracHar, B
NOTBbPXAEHNE HA U3BBPLLEHOTO pecTapTUpaHe.
3abenexka: B Cyyan Ha eJHOBPEMEHHO CUTHanNn3upaHe
(3anyLuBaHe Ha punTbpa 3a MasHUHW 1 PUATHPA C aKTUBEH
BbIIEH), HEODXOAMMO € ia Ce NOBTOPY OnepauusiTa 3a
pecTapT ABa MbTu.



Tabnuum 3a MowHOCT

3AXPAHBAHE FOPENKU MAPKUPOBKA | KAMALUWTET [KOHCYMALUWSA| HANATAHE HA FTA3TA
WHXEKTOP Kw
B HANATAHE mbar MMWH. BUA MaKc
HOPM.
a3 G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER-B 89 2,7
3341
DUAL CENT -A 68 0,8
BbP3A 125 3 286 I/h
MONYBEBLP3A 97 1,75 167 I/h
a3 G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
BbP3A 80 2,5 182 g/h
NONYBBLbP3A 66 1,75 127 g/h
a3 (G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821/
DUAL CENT -A 71 0,8
BbP3A 130 3 3271/h
NONYBBLP3A 100 1,75 191 1/h
a3 G30 50mbar 42,5 50 57.5
DUAL ESTER-B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
BbP3A 78 3 218 g/h
MONYBEBLP3A 60 1,75 127 g/h

DUAL ESTERN -B

DUAL CENT- A

3abenesxka: BanugHUTE KOH(UIypaLmuu ca Tesun, OTHaCsLLM ce [0 NPUMOXEHUTE B KOMMMEKTa [to3u (KOUTO BapupaT B 3aBUCUMOCT OT
npoaykTa).
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4. NOAAPBXKA

BrumaHue! Mpeay Besika onepawus no NoYUcTBaHe Unm
NoAApPbXKa, YBEPETE CE, 4e 30HUTE 3a FTOTBEHE Ca U3KIHOYEHM

W CTyOEHU.

4.1 MopaapbXKKa Ha NNoTa 3a roTBeHe

4.1.1Mouncrteaxe
['OTBaAPCKMAT MNOT Ce NOYUCTBA CE BCSKO MON3BaHe.

BaxHo:

He u3nonassaiite abpasveHu 1 TeneHu rebudkn. C TeyeHne Ha
BpemMeTo, ynotpebata M MOXe [da MOBpedy CTbKIeHata
MOBBPXHOCT.

He ynotpebsiBaiiTe arpecvBHI XMMUYHM NOYMCTBALLM Mpenapatu
kato crpeiiose 3a (PypHa Wn Npenapatit 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
netHa.

Creq BCSKO W3Non3BaHe, Ma4akailTe MfioTa fa ce oxnagu U ro
MoYMCTETE, 3a A OTCTPaHITE HACMOEHNTE 3aCbXHaNM OCTaTLLY
feTHa OT XpaHa.

3axapTa 1 XpaHuTe C BWCOKO ChAbpaHie Ha 3axap yBpexaar
rOTBAPCKIA NAOT W TpsibBa MOMEHTANHO fa 6baat OTCTpaHeHu.
ConTa, 3axapTa W nacbka Morar Aa HagpackaT MoBbPXHOCTTa Ha
CTBKIOTO.

MouncTBaliTe C Meka Kbpra, KyXHEHCKa XapTus U ChewLyanHu
MPOAYKTV 3a MOYNUCTBAHE Ha FOTBAPCKMS MNOT (MpULbpaiiTe ce
KbM VHCTPYKLMTE Ha MPOM3BOANTENS).

HUKOT'A HE U3NON3BAWUTE MAPOCTPYIKM!!

3a no-ronsiva NPOLLITKUTENHOCT Ha XMBOTa Ha anaparypata e
HeobxomMMOo fja ce W13BbPLUBA CTApaTeNHO OCHOBHO MOYMCTBAHE,
KaTo ce UMa NpeaBuE, CreaHoTo;

* 4aCTUTe OT CTBKIO, CTOMaHa W/ 6osaycanHnTe YacTv Tpsibea
[ Ce NOYMCTBAT C NOAXOAALLM MPOAYKTW (MOraT 4a Ce OTKpUST B
TbproBckara Mpexa), be3 abpasveHm 11 KOPO3WBHW NpoayKTY. [la
ce 13dArBaT NpoayKT Ha OCHOBATa Ha Xrop (DenuHa U T.H.)

* ja ce u3bArBa NoCTaBsAHETO Ha PabOTHIA NIOT Ha KUCENHHY
W arkarnHu BeLLEeCTBa (OLET, COM, IMMOHOB COK U T.H.)®

ra30BUTE MPLCTEHM W KanaveTata (MOABVKHITE YacTV Ha
ropenkara) Tpsiba 4ecTo fja ce 13MKBAT C ropeLLa Boga 1
MOYMCTBALL, MPenapar, Karo Ce OTCTPaHSIT BCSKaKBY EBEHTYarHM
OTnaraHus, ia ce NofcyLLaT CTapaTenHo, Aa ce NpoBEpK, anu
HSIKOV OT OTBOPUTE Ha NPBLCTEHA HE € 3anyLLIEH A0PH 11 YACTAYHO.
Cref Karo 13BbPLLMTE NOYUCTBAHETO, NOCTABETE OTHOBO
MPaBUITHO PELLIETKUTE W FOPENKITE,

a. YCTPOWCTBO 3A BE30MACHOCT
b. Cgeli| 3a 3anansaqe Ha TA3OBUTE MOPENKU

N.B.- EBeHTyanHoTO cMa3BaHe Ha kpaHyeTarta TpsioBa fa ce
M3BBPLUM OT KBanMdmUMpaH NepcoHar, KbM KOWTO e 1obpe
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[fa ce oOpbLuare B Cnyyail Ha HEU3NPaBHOCTH BLB
¢hyHKUMOHUpaHeTo. [NpoBepsiBaitTe NEPUOANYHO
CbCTOSHUETO Ha CbXpaHeHWe Ha MBKaBaTta Tpbba 3a
3axpaHBaHe ¢ ra3. B cny4ain Ha Te4oBe, nouckainTe
He3abaBHaTa Hameca Ha KBanuduLMpaH NepcoHan, KoiTo aa
M3BBLPLLM NOaMSIHA.

BaxHo:

B criyyai Ha cryyaiiHo 13TdaHe 1 0BUIHO KOMMYECTBO TEYHOCTM
OT TEHIKEPUTE € Bb3VMOKHO [1a Ce U3BbPLLN HaMeca Ypes
knanaHa 3a pasTtoBapeaHe, pasnosiokeH BbpXy AOMHaTa YacT Ha
NpOAYKTa, 3a Ja MOXE [a Ce OTCTPaHW BCEKM OCTATHK 11 A MOXe
[a Ce M3BBbPLLM HO MOYMCTBAHE NMPW MaKCUMarHa XurMeHHa
6e3onacHocT.

our. 1

3a eaHo MBTHO 11 33 bNOOYEHO NOYMCTBAHE MOXE A Ce OTCTPaH!
W3LISMO ionHaTa BaHa

our. 2

MouncrBaHe Ha MeTanHata pelleTka:

PelueTkara Tpsiba aa Obe M3M1BaHa Ha pbka ¢ Tonna Bofa 1
HeyTpareH npenapar v NofCyLLeHa BHIMATENHO 3a Aa ce
13DerHat SBMeHyst Ha okcaaLms.

4.2 NoaapbXKka Ha cucTemara 3a acnupaums

4.2.1ToumncrBaHe

3a noumcteaHeTo nanonasaite EQUHCTBEHO kbpna,
HaBMNaKHEHA C HEYTParH TeYHI NOYMCTBALLYM Npenapati. HE
U3MON3BAUTE MHCTPYMEHTU UM NMPUBOPU 3A
MOYUCTBAHE!

/136sirBaiiTe npenaparu, KOUTO ChabpaT abpaaiBH YacTuuy. HE
U3MON3BAMUTE CMUPT!

4.2.2 GunTbp MasH1HKU

owr. 3

3agbpika yacTULMTE MasHUHA, NPOM3XOXAALUM OT FOTBEHETO.

TpsibBa fa GbAe NOUMCTEH €MH MbT Ha Mecel (MU Korato
CUCTEMaTa 3a CUrHanMaupaHe Ha 3aryleaHe Ha unTpuTe
CUrHanmaupa Tasv HeobXOaMMOCT), C HE arpeCMBHM MOYMCTBALLN
npenapary, pbYHO Wi B MUSIITHA MalLiMHa Ha HICKY TemnepaTypu
11 Ha KpaTbK LK.

Mpv M3MMBAHETO B MUSIHA MallliHa MeTanHUAT UnTbp NpoTUB
MasHUHM MOXe [a ce 00e3LBETU, HO HEroBuTE UATPUPALLM
CBOWCTBA B HUKAKBB CMyYail HAMa A Ce NPOMEHT.

4.2.3 dunTbp 3a MUpU3MM

®untip ¢ AkTnBeH BbrneH - MNnucupan

(Camo 3a Guntpupaiua Bepcus)

dunTpuTe 3agbpKaT MUpU3MUTE GnaroaapeHie Ha akTUBHUS
BbITIEH. AKTUBHVST BBITIEH € MOCTaBEH BbB (DOPMA OT HETbKaH
TEKCTWIN, KOSITO FO NPaBM JIECHO W HaMbIHO JOCTBINEH 3a
3aMbPCSBaHIAT, KATO MO TO3M HA4MH Ce Cb3aara rornsMa
abcopbupalLia MOBbPXHOCT. 3anyLLBAHETO Ha PUATPUTE C aKTUBEH
BbITIEH HACTBNBA Cref eHA 3HAYMTENHO MPOSBIKUATENHA
ynotpeda, Criope TUna KyxHsi 1 YeCToTaTa Ha MouMCTBaHe Ha
hunTbpa 3a MasHWHI. Tean hunTpu CpeLLly MUpU3MIA He MoraT fja
Obaat pereHepupany 1 Tpsiba Aa GbAaT 3avMeHeHN Npu CBETBaHe
Ha VHOVKaTopa 3a CUrHanm3aLys.

our. 4
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1. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
1.1 Vase pentru gatit

1.1.1 Vase pe care le aveti dinainte

RETINETI= se recomanda sa se utilizeze vase de gatit cu
un diametru adecvat arzatoarelor, evitand ca flacara la
maxim sa iasa peste baza acestora

Pentru a obtine cele mai bune rezultate, se recomanda:

- Sa se utilizeze oale si tigai cu diametrul bazei adecvat
dimensiunilor arzatoarelor.

Pentru a afla diametrul oalei ce trebuie utilizata pe fiecare
arzator in parte, consultati partea ilustrata din prezentul
manual.

- utilizati numai vase de gatit cu baza plata.

- cand este posibil, tineti capacul pe vase in timpul gatirii

- gatiti legumele, cartofii etc. cu o cantitate mica de apa
pentru a reduce timpul de gatit.

- utilizati oala sub presiune, reduce consumul de energie si
timpul de gatit

- pozitionati vasul in centrul zonei de gatit desenate pe plita.
- Pentru a reduce consumul de energie, se recomanda
reglarea arzatoarelor la un nivel adecvat preparatului pe care
il gatiti. Pentru o cat mai buna aspiratie a vaporilor,
introduceti un facalet intre capac si oald, mai ales atunci
cand folositi oale inalte.

2. UTILIZAREA SISTEMULUI DE
ASPIRARE

Sistemul de aspirare poate fi utilizat in versiunea cu aspirare
cu evacuare externa sau cu filtrare cu recirculare interna.
Consultati site-urile www.elica.com si www.shop.elica.com
pentru a afla gama completa de seturi disponibile, pentru a
putea efectua diferitele instalari, atat in versiunea cu filtrare,
cat si in versiunea cu aspirare.
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2.1 Versiune cu aspirare

)

Aburii vor fi evacuati spre exterior prin intermediul unei serii
de tuburi (se vor achizitiona separat) fixate pe flansa de
conectare furnizata.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu
diametrul inelului de conexiune:

- in caz de iesire dreptunghiulara 222 x 89 mm

- in caz de iesire rotunda @ 150 mm (*)

Pentru mai multe informatji, consultati pagina privind
accesoriile a versiunii aspirare din partea cu ilustratii a
acestui manual. Conectati produsul la tuburi i orificiile de
evacuare prin perete cu diametrul echivalent orificiului de
iesire a aerului (flansa de conectare).
Utilizarea tuburilor si a orificiilor de evacuare prin perete cu
diametru mai mic va genera o reducere a performantelor de
aspirare si o crestere drastica a zgomotului.
Asadar, ne declinam orice raspundere in acest sens.

Folositi o conducta cat mai scurté cu putinta.

Utilizati o conducta cu cat mai putine coturi posibil

(unghiul maxim al cotului; 90°).

O Evitati modificarile drastice ale sectiunii conductei.

2.2 Versiune cu filtrare
Q)
Aerul aspirat va fifiltrat prin filtre de grasimi si filtre de
retinere mirosuri inainte de a fi redirectionat in incapere.
Produsul este furnizat cu toate accesoriile necesare pentru o
instalare standard cu orificiu de iesire a aerului in partea
frontala a bazei.

Produsul este prevazut cu patru baterii de filtrare care
blocheaza mirosurile datorita carbunelui activ.

Carbunele activ este incorporat intr-un suport din material
netesut, ce asigurda o usoara si completd patrundere a
impuritatilor, creénd astfel o suprafata mare de absorbtie.
Pentru mai multe informatii, consultati pagina privind
accesoriile a versiunii cu filtrare (in partea cu ilustratii a
acestui manual).

Consultati paginile web www.elica.com si
www.shop.elica.com pentru a vedea gama completa de
kituri disponibile, pentru a putea efectua diferite
instalari, atat in versiunea cu filtrare, cat i in cea cu
aspirare.




3. FUNCTIONARE

3.1 Panou de comanda

1- Arzator semirapid

2- Arzétor Dual

3- Arzator rapid

4- Arzator semirapid

5- Zona de aspiratie / Gratar detasabil
6- Gratare detasabile

7- Butoane de comanda:

a . Aprindere/stingere arzator pe gaz

b . Aprindere/stingere arzator pe gaz Dual
¢ . Pornire/oprire hota de aspirare
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3.2 Utilizarea plitei de gatit

UTILIZAREA PLITEI DE GATIT

Aprinderea arzatoarelor (1-3-4) se realizeaza apasand pe butonul
corespunzator si rotind butonul respectiv in sens opus acelor de
ceasomic, pana cand indicatorul acestuia corespunde cu pozitia

de maxim

Descarcarea electrica produsa intre electrodul de aprindere si
arzator determina aprinderea arzatorului respectiv. Dupa
aprinderea flacarii, eliberati imediat butonul, regland flacdra in
functie de necesitati.

Aprinderea arzatorului se realizeaza tinand apasat pana la capét
butonul, pe pozitia de maxim, timp de circa 3/5 secunde. In
momentul in care eliberati butonul, asigurati-va ca arzatorul a
ramas aprins.

RETINETI = in cazul unei pene de curent, aprinderea este
posibild, actionand pe buton conform instructiunilor de mai sus si
apropiind un chibrit aprins de orificiile din partea superioara a
arzatorului.

Aprinderea arzatorului Dual (2) se realizeaza in acelasi mod,
apasand si rotind butonul in sens opus acelor de ceasomnic.

I acest caz, fiecarei pozitii ii corespunde o functionare diferits a
arzatoarelor, dupa cum urmeaza:

Impuls 1: F1 flacara mare - F2 flacara mare.

Impuls 2: F1 flacara mare - F2 flacara mica.

Impuls 3: F1 flacara mare - F2 stins.

Impuls 4: F1 flacara mica -F2 stins.

F2
F1

UTILIZAREA HOTEI DE ASPIRARE

RETINETI = butonul hotei de aspirare este prevazut cu un disc
rotativ cu iluminare de fundal;

in functie de comanda ce trebuie efectuata, butonul poate fi rotit
sau apasat.

*Pentru a selecta vitezele de aspirare disponibile:
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Rotiti butonul (3) in sensul acelor de ceasomic, pentru a pomi Si
pentru a mari viteza de aspirare, sau in sens opus acelor de
ceasomic, pentru a reduce viteza si pentru a inchide hota.
Coroana (L) se va ilumina, pentru a indica viteza de aspirare
selectata:

sL1 aprins

viteza 1

sL1+L2 aprinse

viteza 2

»L1+L2+L3 aprinse

viteza 3

sL1+L24L3+L4-cu aprindere intermitenta lenta

viteza 4 (Boost 1): duratd 30 minute, dupa care hota se comuta
automat pe viteza 3

oL1+L2+L3+L4-cu aprindere intermitenta rapida

viteza 5 (Boost 2); durata 7 minute, dupa care hota se comuta
automat pe viteza 3

oL stins:

Motor de aspirare oprit

*Temporizator

Hota de aspirare este prevazuta cu functia temporizator, de
oprire automata temporizata.

RETINETI = temporizatorul nu este prevazut pentru vitezele
Boost 1 si Boost 2, care sunt deja temporizate

Pentru a activa temporizatorul, apasati butonul (3-T) timp de 2
secunde;

- daca se utilizeaza viteza 1 : hota se va opri automat, dupa 15
minute (L1 se aprinde intermitent)

- daca se utilizeaza viteza 2 : hota se va opri automat, dupa 10
minute (L1 rdmane aprins cu lumina fixa — L2 se aprinde
intermitent)

- daca se utilizeaza viteza 3 : hota se va opri automat, dupa 5
minute (L1+L2 rdman aprinse cu lumina fixa - L3 se aprinde
intermitent)

*Dispozitiv de control al gradului de saturatie a filtrelor
Hota este prevazuta cu un dispozitiv ce semnaleaza cand este
necesara efectuarea operatiunilor de intretinere a filtrelor
Pentru a activa dispozitivul de control al gradului de saturatie a
fittrelor, procedati in felul urmétor:

1 - Opriti hota.

2 - Apasati butonul (3-T), timp de 5 secunde;

coroana (L) se va aprinde complet, intermitent, pentru a indica
faptul ca s-a accesat meniul de setare a filtrelor

RETINETI = dispozitivul de control al gradului de saturatie a
filtrului de grasime este de obicei gata activat;

Dispozitivul de control al filtrului cu carbune activ este de obicei
dezactivat

3a -Filtru de grasime

Rotiti butonul (3) in sensul acelor de ceasornic, L2+L3 se vor
aprinde cu lumina fixa

Apasati butonul: L2 +L3 incep sa se aprinda intermitent,
dispozitivul de control al filtrului de grasime este dezactivat
Apésati butonul: L2 +L3 se vor aprinde cu lumina fixa, dispozitivul
de control alfiltrului de grasime este activat



3b -Filtru cu carbune activ

Rotiti butonul (3) in sens opus acelor de ceasornic, L1+L4 se
vor aprinde cu lumina intermitenta

Apésati butonul: L1 +L4 se vor aprinde cu lumina fixa, dispozitivul
de control al filtrului cu carbune este activat

Apasati butonul: L1 +L4 incep sa se aprinda intermitent,
dispozitivul de control al filtrului cu carbune este dezactivat

4 - Apasati din nou butonul (3-T) timp de 5 secunde; coroana (L)
se va aprinde intermitent, apoi se va stinge, pentru a indica faptul
ca s-a iesit din meniul de setare afiltrelor

RETINETI = in orice caz, dupa 1 minut se iese automat din
Meniu

emnal de saturatie a filtrului de grasime

Tabele de putere

L2 + L3 se aprind intermitent, atunci cand este necesara
efectuarea operatiunilor de ntretinere a filtrului de grasime

Semnal de saturatie a filtrului cu carbune activ
L1 + L4 se aprind intermitent, atunci cand este necesara
efectuarea operatiunilor de intretinere a filtrului cu carbune activ

Resetare a semnalului de saturatie a filtrelor

Dupa efectuarea operatiunilor de intretinere a filtrelor, apasati
butonul (3-T) timp de 4 secunde; indicatoarele luminoase L se
vor stinge, pentru a confirma resetarea.

Nota: in cazul unor semnale concomitente (saturatie a filtrului de
grasime si afiltrului cu carbune activ), operatiunea de resetare va
trebui repetata de doua ori.

ALIMENTARE ARZATOARE MARCAJ CAPACITATE| CONSUM PRESIUNE A GAZULUI
INJECTOR Kw
TIP PRESIUNE NORM. a gazului, min. nom max
in mbari

Gaz G20 20mbari 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7 3341
DUAL CENT -A 68 0,8
RAPID 125 3 286 I/h
SEMIRAPID 97 1,75 167 I/h

Gaz G30 29mbari 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7 255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
RAPID 80 2,5 182 g/h
SEMIRAPID 66 1,75 127 g/h

Gaz G25.3 25mbari 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7 3821/
DUAL CENT -A 71 0,8
RAPID 130 3 3271/
SEMIRAPID 100 1,75 191 1/h

Gaz G30 50mbari 425 50 57.5
DUAL ESTER - B 54 2,7 255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
RAPID 78 3 218 g/h
SEMIRAPID 60 1,75 127 g/h

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

Nota: configuratiile valabile sunt cele corespunzatoare duzelor din dotare (care variaza, in functie de produs).
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4, INTRETINERE

Atentie! inaintea efectudrii oricarei operatiuni de
curatare sau intretinere, asigurati-va ca zonele de gatit
sunt stinse si reci.

4.1 intretinerea plitei de gatit
4.1.1 Curétare
Plita trebuie curatata dupa fiecare utilizare.

Important:

Nu utilizati bureti abrazivi, bureti de sarma. Utilizarea
acestora poate deteriora in timp sticla.

Nu folositi detergenti chimici iritanti, cum ar fi spray-uri pentru
cuptor sau pentru indepartarea petelor.

Dupa fiecare utilizare, 1asati plita sa se raceasca si curatati-o
pentru a indeparta petele si depunerile cauzate de resturi de
alimente.

Zaharul sau alimentele cu un continut ridicat de zahar pot
deteriora plita si trebuie eliminate imediat.

Sarea, zaharul si nisipul pot zgéria suprafata de sticla.
Utilizati o lavetd moale, hartie absorbantd de bucéatarie sau
produse specifice pentru curatarea plitei (respectati indicatiile
producatorului).

NU UTILIZATI APARATE DE CURATAT CU JET DE
ABUR!!!

Pentru 0 mai lunga durata de viata utila a aparatului, este
obligatoriu sa se efectueze periodic o atenta curatare
generala a acestuia, tindnd cont de urmatoarele
recomandari:

« partile din sticla, otel si/sau emailate trebuie curatate cu
produse adecvate (disponibile in comert), neabrazive i
necorozive. Evitati produsele pe baza de clor (inalbitor etc.)

* nu lasati pe plita substante acide sau alcaline (otet, sare,
zeama de laméie etc.)e

capetele pentru arzator si capacele ochiurilor (partile mobile
ale arzatorului) trebuie spalate frecvent cu apa clocotita si
detergent, avand grija sa indepartati orice eventuale
depuneri, dupa care trebuie sterse foarte bine, verificand ca
niciuna dintre gaurile capatului pentru arzator sa nu fie
infundatd, nici macar partial.

Dupa curatare, asezati corect la loc gratarele si arzatoarele.

a. DISPOZITIV DE SIGURANTA
b. Electrod de aprindere pentru ARZATOARE PE GAZ

RETINETI - Eventualele operatiuni de lubrifiere a
robinetelor trebuie efectuate de personal calificat, la
care se recomanda sa apelati, in caz de probleme de
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functionare. Verificati periodic starea in care se afla
furtunul flexibil de alimentare cu gaz. in caz de scurgeri,
solicitati interventia imediata a personalului calificat,
pentru inlocuirea furtunului.

Important:

Tn caz de scurgeri de lichide accidentale si abundente din
vasele de gatit, puteti interveni prin intermediul supapei de
evacuare, amplasata pe partea inferioara a produsului,
pentru a putea elimina orice reziduu si pentru a putea realiza
0 curatare cu siguranta igienica maxima.

Fig. 1

Pentru o curatare mai completa si temeinica, se poate
indeparta complet corpul inferior

Fig. 2Curatarea gratarului metalic:

Gratarul trebuie spalat la mana, cu apa calda si detergent
neutru si apoi trebuie uscat foarte bine, pentru a evita
fenomenele de oxidare.

4.2 intretinerea sistemului de aspirare

4.2.1 Curatare

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

4.2.2 Filtru de grasime

Fig. 3

Blocheaza particulele de grasime care rezulta in timpul
gatitului.

Acesta trebuie curatat o datd pe luna (sau atunci cand
indicatorul de saturare a filtrelor indica aceasta necesitate),
cu detergenti neagresivi, manual sau in masina de spalat
vase la temperatura redusa si cu un ciclu scurt.

Daca se spald in masina de spalat vase, filtrul impotriva
grasimilor se poate decolora, dar caracteristicile sale de
filtrare nu se modifica deloc.

4.2.3 Filtru de retinere a mirosurilor

Filtru cu carbune activ - Plisat

(Numai pentru versiunea cu filtrare)

Filtrele retin mirosurile, datorita carbunelui activ. Carbunele
activ este incorporat intr-un suport din material netesut, ce
asigura o usoara si completa patrundere a impuritatilor,
crednd astfel o suprafatd mare de absorbtie. Filtrele cu
carbune activ ajung la saturatie, dupa o perioada mai mult
sau mai putin indelungata de utilizare, in functie de tipul de
aragaz si de regularitatea cu care se curata filtrul de
grasime. Aceste filtre de retinere a mirosurilor nu pot fi
regenerate si trebuie inlocuite atunci cand se aprinde
indicatorul luminos de avertizare.

Fig. 4
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1. AHCTPYKLMN NO
AKCMIYATALUU

1.1 MNocypa Aansa rotoBKu

1.1.1 Yxe umeBLuIasica paHee nocyaa

MPUMEYAHUE = PekomeHayeTca  UCNONb30BaTb
KYXOHHYI0 NocyAy NoaxXoAsLiero Ans ropenok guamerpa
U n3beratb, YTOObI NRNams Ha MakcMMyMe BbIOWBaNoChb
M3-nog, iHa eMKOCTH

[ns 0OCTVKEHNS HaNMYyYLLINX Pe3ynbTaToB PeKOMEHAYETCS:
- Mcnonb3oBath CKOBOPOAbI W KacTptonn, [OHO KOTOPbIX
“MeeT NOAXOAALLMIA ANS TOPEeNIoK AuaMeTp.

Ytobbl  nocmoTpeTb  AMameTp  KacTpionum - Ans
MCNONb30BaHNA Ha KaXJoW OTAENbHONM ropenke, crnegyet
00patMTbCsd K WAMIOCTPUPOBAHHOM — 4acTu  [aHHOro

PYKOBOZACTBA.

- Vicnonb3oBaTh TONMBKO KACTPHOMK M CKOBOPOLb! C MNOCKUM
LHOM.

- o BO3MOXHOCTM 3aKpblBaTb KaCTPIOMN KpbllUKaMW B
npoLiecce roToBKy.

- [oToBMTH OBOWM, kapTodenb W T.N. C HeBOMbLINM
KOMMYECTBOM  BOAbl,  4TOObl  YMEHbWWUTL  Bpems
NpUroTOBEHMS.

- Vcnonb3oBatb CKOPOBapKy, Tak kak OHa elle 6Gornblue
YMeHbLLAeT 3HepronoTpebneHne n BpeMst NpUroToBREHUS.

- CTaBWTb KacTptonto B LEHTPE 30HbI BapKu, 0BO3HAYEHHOI
Ha NOBEPXHOCTN.

- [na noHWwXKeHWs pacxofa 3HepruM  PekoMeHAyeTcs
yCTaHaBNMBaTb TOPENkM Ha YpOBeHb, COOTBETCTBYHLLMNA
[@HHOMY TUMy roTOBKMW. [Ins MakcuMansHoOn s heKTMBHOCTH

yOaneHns  ucnapeHuit  BCTaBMsAWTE  MOMOBHUK — Mexzy
KPbILLKOWN W KacTptonem, 0CO6EHHO Y BbICOKMX KaCTpPHJ1b.
2. MIPUMEHEHUE BbITAXKW

CuctemMa ypaneHust napoB MOXET M3roTaBMMBaThCS B
BbITSOKHOM WCMOMHEHUN, C BbIBOAOM MapOB Hapyxy, Wiu
OUNBTPYIOLLEM UCTIONHEHNM, C PELIMPKYIALIME.

Cm. cantel www.elica.com 1 www.shop.elica.com 4Tobbl
03HAKOMUTLCS C MOMHBIM aCCOPTUMEHTOM KOMMMEKTOB NS
Pa3MUYHbIX UCMOMHEHNA CUCTEMbI, Kak (UNLTPYIOLLEro, Tak
11 BBITSKHOTO.
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2.1 UcnonHeHue BbITSXKUA C yaaneHuem

MMapbl BLIBOAATCS Hapyxy NO KaHanmam (npuobpetarTcs
OTAEnNbHO), MPUKPENNEHHbIM K COEAUHUTENBHOMY dhnaHLy,
BXOZALLEMY B KOMMIEKT NOCTaBKY.

Pasmep BbLITKHOTO KaHanma [JOMKeH COOTBETCTBOBATH
pasmepy COeLMHUTENBHOTO KombLa:

- NpW KBaApaTHOM CEYEHUM BbIXOLHOMO OTBEPCTUS: 222x89
MM

- MU KPYrriom CceyeHnn BuixogHoro oteepctust: @ 150 mm (¥)
[ns nonyyeHnst LONOMHUTENBHON MHGOPMALMK
obpallainTech K CTpaHuLe NNCTPUPOBAHHON YacTH
[i@aHHOrO PYKOBOACTBA, NOCBALLEHHOW NPUHANEXHOCTAM
BbITSKHOV Bepcuu. [oAcoeanHuTe 3genme K BbITSKHbIM
Tpybam 1 OTBEPCTUAM B CTEHE, UMEIOLLMM AnameTp,
KOTOPbIW paBeH AnaMeTpy BbIXOLHOIO 0TBEPCTUS
(coemmHuTEnbHOrO chnaHya).

Vicnonb3oBaHue BbITSXHBIX TPYO 1M OTBEPCTWI B CTEHE C
MeHbLUMM AUaMeTpoM MpUBEAET K YXyALIEHWo paboumx
XapaKTepUCTUK ~ CUCTEMbl  BbITSOKKM U CYLLECTBEHHOMY
YBENUYEHUIO YPOBHS LyMa.

MoaToMy NpOWM3BOAMTENb CHUMAeT C
OTBETCTBEHHOCTb, CBA3AHHYIO C 3TUM (DaKTOM.

cnonb3yitte kak MOXHO 60mee KOPOTKMIA KaHan

cnonbayiiTe KkaHan C  MUHWUManNbHO — BO3MOXHbIM
KONMNYECTBOM W3rnboB (MakcumanbHblid yron usruba:
90°).

He ponyckailTe CyLLECTBEHHOTO W3MEHEHUS CeYeHus
kaHana.

2.2 dunbTpyloLuee UCNONHeHUe

®

BcacbiBaeMblli BO3LYX PUALTPYETCS C NOMOLLbH
creLmanbHbIX X1po- 1 3anaxoynaenuBatoLnx UnbTPoB, a
3aTeM BO3BpaLLAETCs B MOMELLEHNE.

V3penue koMnNnekTyeTcs BCceM HeoBX0AMMbIM Anst
CTaHOAPTHOM YCTAHOBKM C BBIXOAHEIM OTBEPCTUEM AMSt
BO34yXa B TOPLIEBO YacTy NAMHTYca Mebenn.

YCTPOCTBO OCHALLEHO YeTblpbMsi HaTapesMn unbTPOB,
KOTOpblE YAEepKWBAKOT 3anaxu 3a CYeT WCMOMb30BaHWs
aKTMBMPOBAHHOTO YN,

OneMeHTbl 13 aKTUBMPOBAHHOTO YN MHTErpUPOBaHbl B
MaTpuLy U3 HETKaHOro MaTtepuana, yto [enaet ux fnerko u
MOMHOCTHLIO JOCTYMHBIMU ANS 3arpsi3HEHUIA, CO30aBas Takim
0bpasom 6onbLUY NNOLaAb NOMNOLALLEN NOBEPXHOCTH.
[ns nonyyexus [ONONHUTENBHOM UH(opMaLn
obpaljaitecb K CTpaHWLe WNCTPUPOBAHHON YacTu
[aHHOTO  PYKOBOACTBA, MOCBALLEHHON MPUHAANEXHOCTAM
unbTpytoLLen Bepcuu.

Mocetute caitel www.elica.com u
www.shop.elica.com, 4T00bl 03HAKOMUTLCA C NONHBLIM
acCOPTUMEHTOM KOMMNJIEKTOB ANS PasfUYHbIX BEPCUN
YCTaHOBKM, KaK (pUNbTPYHOLIEN, TaK U BCACbIBAIOWEN.

cebst  BCSKyHO




3. PABOTA YCTPOUCTBA

3.1 MaHenb ynpaBneHus

1- Mony6bIicTpas ropenka

2- Nopenka Dual

3- BbicTpas ropenka

4- MonyObIcTpas ropenka

5- 3oHa acnupauuu / CbemHas pelueTtka
6- CbeMHbIe peleTku

7- Py4kun ynpaBneHus:

a . BknoyeHne/BbIKNIOYEHNE ra30BOii FOPeski

b . BkntoyeHne/BbikntoueH e rasooii ropenki Dual
¢ . BknioyeHune/BbIkNtOYEHKE acnupaTopa
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3.2 Pabota c Bapo4HOMN NOBEPXHOCTbLIO
UCNONb30BAHUE BAPOYHOW MOBEPXHOCTU
Poaxwur ropenok (1-3-4) npovcxomut nyTem HaxaTtid Ha
COOTBETCTBYHOLLYO PyyKy M €€ MOBOPOTA NPOTMB YaCOBOM
CTPENKK, NoKa yKka3aTenb He COBMNafeT C MakChmarnbHbIM

MONOXKEHNEM.
ONEKTPUYECKIIA Pa3psis, MEXTY CBEYON 1 rOPErkon NPUBOAWT K
3aropaHuio CooTBETCTBYHOLLEi roperki. Cpady nocne 3aropaHis
HEMELEHHO OTMYCTUTb PYYKY M OTPErynupoBaTh Nnams B
3aBMCUMOCTU OT HEOOXOAMMOCTH.

3axKuraHue roperki NPOUCXOLUT NyTeM yaepXaHus pyqku B
HaXaTOM 10 Yropa COCTOSHUM B MOMOXEHUN MAKCMaNbHOrO
nrameHy B TedeHe NpumepHo 3-5 cekyHA 1 He Boree. lNocne
OTMyCKaHWs pydKky yoeauTses, 4Tobbl ropernka npogormkana
ropeTtb.

MPUMEYAHME = B criyyae OTCYTCTBIS SMEKTPUYECTBA POIKUT
MOXHO BbINOMHATB MPW NOMOLLY PyYKI TakvM e 0Bpasom,
MOJHECS OTOHb K OTBEPCTUSM B BEPXHEN YaCTU FOPErKM.

[1BoiiHas roperka (2) pazkuraeTcs Takim ke 0bpasom, nyTem
HaXaTusi 1 MOBOPOTA PYUKI NPOTMB YaCOBOW CTPENKM.

B 3TOM Cryyae Kaxaoe nomnoxeHue COOTBETCTBYET OTAENBHOMY
peXMMy paboTbl FOPENOK, Kak NOKasaHo HIBKE:

1 wenyok: F1 Bbicokoe nnams - F2 Bbicokoe nnamsi.

2 wenyka: F1 Bbicokoe nnamsa - F2 Hu3koe nnams.

3 wenuka: F1 Bbicokoe nnams - F2 BbIKNIOYEHO.

4 wenuyka: F1 H13koe nnams - F2 BbIKNOYEHO.

F2

MUCMNOINb30BAHUE ACINUPATOPA

MPUMEYAHME = pydka acnuparopa cHabXeHa MOBOPOTHbIM
[IMICKOM C 3a/1Hel MOACBETKOM;

B 3aBMCUMOCTM OT OYHKLMM, KOTOPYHO HEOOXOAMMO BhINOMHNTD,
PYYKY MOXHO MOBOPaYMBATh UM HAXKUMATD.

3
|

* [ins BbIGOPA JOCTYNMHbIX CKOPOCTEH acnupaum:
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[MoBepHyTb pyyKy (3) MO 4acoBOW CTPEnke AMA BKIOHEHNS K
YBENMNYEHIS CKOPOCTW acmmpauii, 1 NpoTUB YaCoBOI CTPemki
LS YMEHBLUEHNS CKOPOCTM 1 BBIKITHOHEHMS! BBITSDKKN.

Korblo (L) 3aropaeTcs ans ykasaHus BbIOpaHHONW CKOPOCTM
acnvpaum;

L1 roput

CKopocTb 1

oL 1+L2 ropat

CKOpOCTb 2

~L1+L2+L3 ropst

CKopoCTb 3

oL 1+L2+L3+L4-meaneHHOe MUTraHne

ckopocTb 4 (Typbo-pexum 1);  npogomxuTtensHoCTs 30 MUHYT,
nocne Yero BbITSKKA aBTOMATUYECKN MEPEKIOYaeTes  Ha
CKOpOCTb 3

oL 1+L24L3+L4-6bIcTPOE MUTaHUE

ckopoctb 5 (Typbo-pexum 2); MPOAOIMKUTENBHOCTb 7 MUHYT,
rnocne Yero BbITSXKKA aBTOMATUYECKW MEpeKIioYaeTcs Ha
CKOpOCTb 3

oL BbIKNOYEHO:

[iBuraTenb BbITSKKA BbIKITHOYEH.

Taitmep

AcnnpaTtop ocHalLeH (hyHKLMeN TaimMepa, aBTOMATNYECKOro
OTKIKOUEHNS MO BPEMEHN.

MPUMEYAHMUE = Taiimep He npeaycMOTPEH A71s CKOPOCTEN
Typbo-peskum 1 1 Typbo-pexuim 2, NPOAOIKATENBHOCTL
KOTOPbIX YKe 3afiaHa

[ins BKOYeHs Taivepa HaxuMarts Ha pydky (3-T) B TeueHme 2
CEeKyHL;

- €CIN UCTIONB3YETCS CKOPOCTH 1: BbITSKKa aBTOMATUHECKM
oTKtoumMTCA Yepes 15 MuHyT (L1 muraer)

- ECTIM UCTIONB3YETCH CKOPOCTb 2: BbITSHKKA aBTOMATUHECK
oTkoumTes Yepes 10 MuHyT (L1 roput He murast — L2 muraer)
- €CIM UCTIONb3yeTCs CKOPOCTb 3. BbITSXKA aBTOMATUYECKH
oTKoumMTCa Yepes 5 mMuHyT (L1+L2 ropat He muras — L3
MuraeT)

L]

YCTPONCTBO KOHTPONA HAaCbILEHUS (PMNLTPOB

BbITskKa OCHALLEHa YCTPOVCTBOM, KOTOPOE YKasblBaET, Koraa
HeoBXOAMMO BbINOMHUTL TEXOBCYKMBaHNE (PUMLTPOB

[ns BKNKOYEHWS YCTPONCTBA KOHTPONS HaCkILLEHNs (hurnsTpoB
BbINOMHAETCA B CEAYHOLLEM MOPSIKE:

1 - BbIKIHOYNTb BbITSHKKY

2 - HaXXMaTb Ha pyuKy (3-T) B TEYEHME 5 CEKYHL;

KonbLiO (L) NOMHOCTBIO 3aropuTes, MUrast, YTO O3HAYaET, YTO Mbl
BOLLSTM B MEHK HACTPOMKI (UNbTPOB

MPUMEYAHUE = YCTpOIACTBO KOHTPONS HACHILLEHNS
KMPOYNaBnMBAILLErO PUnbTPa 0BBIMHO YaKe BKITHOUEHO;
YCTPOMCTBO KOHTPONS YrOMbHOTO unbTpa 0BbI4HO OTKIHHYEHO

3a - Xupoynasnusatowmit punbTp

lMoBepHYTb pyuky (3) no YacoBoit cTpenke, L2+L3 ropst He
Muras

Haxartb pyuky: L2 +L3 HaumHatoT MuraTh, YCTPONCTBO KOHTPOIS
HACBILLEHWS XVPOYNaBMMBaOLLETO (PUbTPA BhIKIOYEHO



Haxatb pyuKy: L2 +L.3 HaumHatoT ropeTb He Murast, YCTPOCTBO
KOHTPONS HaCbILLEHWS XIPOBOrO (hnfbTPa BKIHOYEHO

3b -®unbTp ¢ aKTUBMPOBAHHBLIM YriiEM

MoBepHyTb pyuky (3) MPOTUB YacoBoW cTpenkw, L1+L4 ropst

Murast

Haxartb pyuky: L1 +L4 HaumHatoT ropetb He Muras, yCTporCcTBO
KOHTPOIS! HACBILLEHWS YrONbHOMO GnrbTpa BKITHOYEHO

Haxartb pyuky: L1 +L4 HaumHatoT MuraTh, YCTPOACTBO KOHTPOIISA
HaCbILLEHMS YrONbHOTO (IUNLTPa BbIKMHOYEHO

4 - Ewlle pa3 Haxumatb pydky (3-T) B TedeHme 5 CekyHz; KonbLOo
(L) 3amuraeT, 3aTem noracHeT, YTo 03HAYAET, YTO Mbl BbILLIN U3
MEHH HaCTPOVKM (OUNbTPOB

MPUMEYAHUE = yepe3 1 MUHYTY BbIXOL M3 MEHIO B NHO6OM
CNy4yae NPOUCXOAMT aBTOMATUYECKN

Tabnuubl ypoBHEN MOLLHOCTH

CurHanusauus HacbIWeHUs XUPoBoro hunbTpa
L2 + L3 muratot, ecnm HeobXoa1MmMo BbINOMHUTL
TEX0BCNYKUBAHNE XUPOBOTO PurbTpa

CurHanmsauus HacbIwWeHUs yronbHoro dounbTpa
L1 + L4 muratot, ecnm Heo6XxoaMMO BbINOMHNUTb
TEXO0OCNYXMBaHWE YronbHOMO PunbTpa

C6poc curHanusauum HacblWweHus hunbTPOB

lMocne obcnyxuBaHns hUNbTPOB HaxUMaTh pyyky (3-T) B
TeYeHwe 4 cekyH: cBeToamonbl L noracHyT, uto
noATBEPXaaeT copoc.

MpumeyaHne: B Cryyae OJHOBPEMEHHON CUTHanM3aLum
(HacbILLEHMs XUPOBOTO 1 YrONbHOTO ubTpa) HeobXo4UMo
[BaX[bl NOBTOPUTHL OMnepaLmio copoca.

MUTAHUE FOPENKU MAPKWUPOBKA MPOU3B. PACXOL, | BABINEHMUE rA3A
XUKNEPA KBT
TMNn  |QABINEHUE m6ap MWH HOM Makc
HOPM.

a3 G20 20 mbap 17 20 25
DUAL HAP - B 89 2,7 334 niy
DUAL LIEHT -A 68 0,8
BbICTPAA 125 3 286 niy
MONYBbICTPAA 97 1,75 167 n/y

a3 G30 29 mbap 20 28-30 35
DUAL HAP - B 63 2,7 255ty
DUAL LIEHT -A 46 0,8
BbICTPAA 80 2,5 182 /4
MONYBbICTPAA 66 1,75 127ty

a3 (G25.3 25 mbap 20 25 30
DUAL HAP - B 92 2,7 382 niy
DUAL LIEHT -A 71 0,8
BbICTPAA 130 3 327 nly
MONYBbICTPAA 100 1,75 191 nly

a3 G30 50 mbap 42,5 50 57,5
DUAL HAP - B 54 2,7 2551/
DUAL LIEHT -A 40 0,8
BbICTPAA 78 3 218 t/y
MONYBbICTPAA 60 1,75 127ty

DUAL HAP-B

DUAL LIEHTP - A

MpuMeyaHne: LeincTBUTENbHbI KOHGUTYpaLIMK, OTHOCSILUMECS K UMEIOLLMMCS B KOMMIEKTE Conam (KOTOpble MEHSKTCS B

3aBNCUMOCTK OT M3,D,eJ'IVIFI).
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4. TEXHWYECKOE OBCNYXUBAHUE

BHumanme! Mepen noGoi onepauumenn O4MCTKN UNK
TEXHUYECKOro 00CNyXUBaHUS Heo6XoaMMO yoeauThes,
4TOObI 30HbI HarpeBa ObINK BbIKIHOYEHbI U OXNaXOEeHbI.

4.1 TexHnyeckoe obcnyxmBaHue Bapo4HOi
NOBEPXHOCTH

4.1.1 Ynctka
BapouHyto maHenb  cregyeT  ouuwath
1CMONb30BaHMS.

focrne  Kaxaoro

BaxHo:

He wcnonkayiite %EcTkue ryokn, ckpebku. VX mcnonb3osaHie,
CO BPEMEHEM, MOXET MOBPEANUTD CTEKO.

He wvcnonbaylite CUMbHOAEHCTBYIOLLME XMUMWUYECKME MOIOLLME
CPE[CTRA, TaKME KaK Cpeli NS NeYm Unn NSTHOBLIBOANTENMN.

Mocrne Kaxhoro 1enonb3oBaHus, faiTe NOBEPXHOCTU OCTbITh U
QUNCTUTE € OT HaKMM 11 OCTATKOB MULLY.

Caxap ¥ npoaykTbl C BbICOKMM COLEpXaHMeM caxapa
MOBPEXIAOT BAPOUHYIO MOBEPXHOCTb W LOIMKHbI ObiTb YaaneHsb
HEMELEHHO.

Conb, Caxap W MNecoK MOryT ouapanatb CTEeKNSHHyto
MOBEPXHOCTb.

Vcnonbaylite Msrkyto TkaHb, OyMaxHble NONoTEHLA ANS KyXHU
WM CrieuvarnbHble  NPOLYKTl  ANS  YKCTKM  NOBEPXHOCTH
(MproepxuBalTECh YKazaH!in Npou3BOANUTENS).

HE UCMOMNb3YUTE MAPOOYUCTUTENM!!!

[ns 6onee AnuTenbHOro cpoka cyxobl 06opyaoBaHNst
He0BXOAMMO MEPUOLMYECKM NMPOBOANTL TLLATEMBHYHO OBLLY10
OUNCTKY, YuUTbIBaS CriedytoLLee:

* CTEKNSHHbIE, CTaNbHbIE WK SMANUPOBaHHbIe YacT
HEOBXOAMMO O4MLLATL NOLXOAALLMMM (MMEIOLLMMICS B
npogaxe) HeabpasyBHLIMW 1 HEKOPPO3UIAHBLIMU CPEACTBAMU.
V13berathb cpencTs Ha OCHOBE x11opa (oTbenuBaTens 1 T. .)

* He OCTaBNATb Ha paboyer NOBEPXHOCTI KACHbIE UK
LLieroYHble BeLLEeCTBa (YKCYC, COMb, IMMOHHBIA COK U T. n.)s
paccekatenit nrameHn 1 KpbILLKI (MOABUXKHbIE YaCTV FOpenkie)
CrieflyeT YacTo MbITb ropsyeli BOZOW 11 MOKLLM CPELCTBOM,
aKKypaTHO yfanss nobble 3arpsasHeHns, TLaTenbHO
BbICYLLMBATb, NPOBEPSITh, H4TODBI HI OJHO W3 OTBEPCTUI
paccekatens ninameHu He Bblro 3aKkynopeHo Aaxe YacTUIHO.
Mocrie 04MCTKN CrieyeT NPaBIUbHO YCTaHaBMMBATH PELLETKM U
TOPENKU.

a. MPEAOXPAHUTENBHOE YCTPOUCTBO
b. Ceeua posxura TA30BbIX FOPENOK

MPUMEYAHMUE: INiobas cmaska KpaHOB OMKHa
BbINOSHATLCA KBaNUPULMPOBaHHLIM NEPCOHANOM, K
KOTOPOMY criefyeT oOpaLatbCcsi B Criy4ae HencnpaBHOCTEN.
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Mepuroamnyecku NpoBepsATL COCTOSIHNE LUNaHra NoAaYy rasa.
B cnyuae yTeuku cnegyer HemeaneHHoOe 0OpaTuTLCA 3a
NOMOLLLI KBanuUchULIMPOBAHHOTO NepcoHana ans 3ameHsbl.
BaxHo:

[pu criy4aitHoM M CUIBHOI YTEHKE XUAKOCTU 3 KacTPHONK
MOXHO BOCMONb30BATLCS CIMBHBIM KIanaHoM, pacnonoxeHHbIM
B HUKHEN YaCTu YCTPOMCTBA, YTO NO3BONSET N3DexaTb NtobbIX
OCTaTKOB M BbIMOIHUTL O4UACTKY B YCIIOBUSX MaKCUMasbHOM
rUrMeHnYeckon 6e3onacHoCTy.

Puc. 1

[ns 6onee rnyboKoit 1 MOMHON O4UCTKU MOXKHO U3BMEYb
HIDKHIOK) EMKOCTb.

Puc. 2

OumcTKa MeTannM4eCcKoMn PeLeTku:

PelueTky crnefyeT MbITb BPYYHYHO ropsiyeil BOLOV C
HEMTPANbHBIM MOKOLLYIM CPEACTBOM U akKypaTHO BbICYLUMBATH
BO n3bexaHue OKuCHEHUS.

4.2 Texo0cnyxuBaHNe CUCTEMbI BbITSKKM

4.2.1 Ynctka

Ons ounctkm ucnonb3yitTe TOJNBKO creumanbHy  Tpsnky,
CMOYEHHYH0 HEATPamNbHbIM KuOKMM MOKLLMM cpeacTsoM. HE
UCTONb3YUTE  HWKAKUE  WHCTPYMEHTbI  ANA
OYNCTKU. He npumeHsiiTe  cpefcTsa, — Codepxallyme
abpaavBHble Matepuansl. HE MPUMEHAWTE CMIUPT!

4.2.2 Xupoynaenusatowmin punbTp

Puc. 3

CnyxuT Anis yaoepxaHus YacTuLl Xupa, o0pasyrowmxcs npu
NPUrOTOBNIEHNM MULLM.

OuncTky crefyeT BbINOMHATL OAMH pa3 B MeCAL (unn korga
cpabaTbiBaeT CucTeMa 3acOpeHUs (UMBTPOB) C MOMOLLbHO
HEarpecCMBHbIX ~ MOKLMX — CPEACTB,  BPYWHY MM B
MOCYOOMOEYHON MallMHe MpU  HU3KOW  Temneparype B
KpaTKOBPEMEHHOM LIMKITE.

Mpu MoVike B MOCYAOMOEYHOW MalliHe METannnJecKui
KMpOyNaBn BaOLLMIA PUNBTP MOXET OBECLBETUTECS, OOHaKO
€ro UrbTPYHOLLME XapaKTEPUCTUKM COBEPLLEHHO HE M3MEHATCS.

4.2.3 lezopopumpyowwmin ounbTp

®unbTp ¢ aKTMBUPOBaAHHLIM yriem - Ha
nnuccupoBaHHOM MaTtepuane

(Tonbko ans domnbTPyOWMUX BEPCHiA)

®unbTpbl 3a0epKUBAKOT 3anaxy bnarofaps akTUBUPOBAHHOMY
YITIH0. JMEMEHTBI 113 aKTUBMPOBAHHOTO YISt UHTETPUPOBaHbI B
MaTpuLly 13 HETKaHOTO MaTepuarna, Yto 0becneynBaeT nerkocTb
W NOMHOTY AOCTYNA [N 3arpsisHEeHi, co3naBast Takum 0bpasom
BonbLLyH0 NoLLaab NOMOLLAKLLEN NOBEPXHOCTH. HackILLeHe
(hUETPOB C aKTUBMPOBAHHBIM YrIieM NPOUCXOANT nocne bonee
W MeHee NPOLOITKUTENBHON 3KCMNyaTaLuy B 3aBUCUMOCTY OT
TUNA KyXHU W1 NEPUOLANHHOCTI OUUCTKM XIPOYNaBMBAIOLLErO
unbTpa. 3TV PUALTPLI ANS YNaBUBaHNS 3anaxos HEMb3s
PEreHepupoBaTh, U OHW MOLNEXAT 3aMEeHe NpU BKITKHEHMN
CUrHarbHOro CBETOUHAMKATOPa.

Puc. 4



UK
1. IHCTPYKLII 3 EKCMNYATALlI

1.1 MNocya AnsA rotyBaHHA

1.1.1 NMocyp, sKkum Bxe OYyB B HAABHOCTI

N.B. = peKkomMeHOyeMO BWKOPUCTOBYBaTM nocyA
piameTpom, Wo BignoBigae KOHopKaMm, YHUKaKuK, Wob
nonym's He BUXOAWIIO 3a Mexi AiameTpy nocyny

Ona  [OCATHEHHs  HaWkpalux  pesynbratisB  Mu
PEKOMEHOYEMO:

- BukopuctoByilTe KkacTpyni Ta CKOBOPIOKM 3  Takum
[iaMeTpOM HWXKHBOI YaCTWHU, WO NigxoanTb ANS po3mipy
KOHPOPOK.

o6 pgisHatuca ApiameTp KacTpyni, npupatHuit  Ans
BUKOPUCTAHHA Ha KOXHIi OKpeMiil  KOHopLi, AuB.
intocTpaLii B L iHCTpyKLji.

- BukopucToByiiTe nuwle kacTpyni Ta CKOBOPILKM 3 MIIOCKUM
[HOM.

- Tam, pe LUe MOXNWBO, HaKpuBalTE EMHICTb KPULLKOK Ha
4ac NpUroTyBaHHs ixi

- [oTyliTe 0BOYI, KAPTONMIO i T.4. B HEBENUKIA KiNbKOCTI BOAM,
{06 CKOPOTUTYW Yac NPUrOTYBaHHS.

- BukopucToByilTe  CKOpOBapky, O 3HAYHO  3HUKYE
€HEeproCnoXMBaHHS i Yac NPUroTyBaHHA

- MomicTiTb KacTpymio B LEHTP KOHGOPKW, MO3HAYeHoi Ha
MOBEPXHi.

- [na  3HWKEHHS BUTpPAT  €Heprii  pPeKOMeHAyeTbCs
BCTAHOBMNIOBATM ManbHWUKM Ha PpiBeHb, SKWA Bignosigae
LbOMY TWMY rOTyBaHHS. [ns MakcumarnbHOi eeKTUBHOCTI
BUOANEHHS BUNApiB BCTABMSMTE OMOMOHWUK MiX KPULLKOHK i
KacTpyrneto, 0COBMNBO Y BACOKNX KacTpyrib.

2. BAKOPUCTAHHA BUTAXKA

Cnctemy BWTSDKKM  MOXHA BMKOPUCTOBYBATW B PEXMMI
BCMOKTYBaHHS Ta BiABEAEHHA Ha30BHI abo y pexumi
hinbTpaLii 3 BHYTPILLHBOK PELMPKYNSLELD.

[us. cantn www.elica.com e www.shop.elica.com o6
03HaNOMMUTUCA 3 MOBHWUM ACOPTMMEHTOM KOMMIEKTIB Ans
Pi3HMX BWKOHAHb CUCTEMM, §K INbTPYOYOro, TaK i
BUTSPKHOTO.

2.1 BUKOHaHHSI BUTSKKW 3 BUAANEHHAM

Mapa BWBOAWTECS HA30BHI Yepe3 cepito Tpyd (mpuabaHi
OKPeEMO), WO IKCYOTbCH Ha CnomyyYHOMY draHLi, sKui
nocTa4aeTbCs B KOMMIIEKTI.

[iameTp BuMBIgHOI TpyOM NOBMHEH [AOPIBHIOBATM [iaMeTpy
3'€AHYBaNbLHOIO KifbLA:

- y pasi NpsIMOKYTHOTO BUxoZy 222 X 89 MM

- y pasi kpyrnoro Buxogy @ 150 mm (¥)

[ns oTpuMaHHs foaaTKoBOI iHpopMAaLLiT AUBITECSA CTOPIHKY,
[ ONUCYITLCS akcecyapy A0 BEpCii 3 BiaBeAEeHHAM B
iNCTPOBAHIN YaCTWHI faHOTO KepiBHULTBA. MTigKIouiTh
NpUCTPIN A0 TPYD Ta HACTIHHUX BMBIOHWX BIXOAIB 3
JiaMeTpom, WO BignoBigae BUXOAY NOBITPS (3'e4HyBanbHNIA
(bnaHeLp).

BukopncTaHHs Tpyb i HaCTIHHMX BUMYCKHWUX OTBOPIB MEHLLOMO
JiameTtpa npu3eefe [0 3MEHLEHHS  MPOAYKTUBHOCTI
BCMOKTYBAHHS! i pi3koro 3BinbLUEHHS PIBHS LyMY.

B uboMmy Bunagky BUPOBHWMK HEe  HECe  XOAHOI
BiZNOBIANbHOCTI,

BukopucToByiiTe komora KOpOTLUMIA KaHan

BukopucTOBYiNTE MOBITPONPOBIA 3 SKOMOra MEHLLOK
KiIbKICTIO BUrMHIB (MakcumanbHuia kyT: 90°).

@ YHuKaliTe piskux 3MiH B nepepisi Tpyou.

2.2 ®inbTpyoye BUKOHAHHSA
Q
[MoBITPS, Nepeq TUM, SIK NOTPANUTL 3HOBY 40 MPUMILLEHHS,
inNbTPYETLCS Yepes BiRNOBILHWIA XUPOBUA INbTP Ta
QinbTp 3anaxy.

lMpunag noctavaeTbCs 3 yCiM HEObXigHUM ANS 34iACHEHHS
CTaHAAPTHOI YCTAHOBKM 3 BUXOAOM MOBITPS B NEPEAHili
4acTuHi MebneBoro nniHTyca .

[Npunag nocta4yaeTbest 3 YOTUPMa CeKLisIMM (INbTpIB, K
MOrNMHaOTb 3anaxy, 3aBAsKN akTUBOBAHOMY BYTINIHO.
AKTBOBaHe Byrinns BbyaoBaHe B MaTpULLK0 3 HETKAHOMO
NonoTHa, Lo cnpusie BinbLL NETKOMy Ta NOBHOMY
noTpannsHHio 6pyay, CTBOPKOOYM TUM CaMUM BUCOKY
MOBEPXHIO NOTMIMHAHHS].

®i3nKo-XiMiYHi BMACTUBOCTi A0O3BONAKTb JOCATTU BUCOKOI
€(eKTMBHOCTI NOMNMHAHHS 3anaxiB i BUCOKOI MEXaHi4HOI
MiLHOCTI.

BigsinaiTe cantn www.elica.com i
www.shop.elica.com, wo6 03HaNOMUTUCS 3 NOBHOHO

ramoro JOCTYNHUX HabopiB ANA YCTaHOBKM SIK BEPCii 3
¢inbTpauieto, Tak i B Bepcii BiaBefeHHS NOBITPS.




3. POBOTA NPUCTPOIO

3.1 MaHenb ynpaBniHHA

1- HaniBuBmnakicHa KoHdopKa

2- koHdpopka Dual

3- WBmnakicHa koHdopka

4- HaniBwBuaKicHa koHdopka

5- 30Ha BCMOKTYBaHHs / 3HiIMHa pelliTka
6- 3HiMHI pewwiTku

7 - Py4ku ynpaBniHHS

a . BMUKaHHs / BUMUKaHHS ra3oBoi KOH(OpPKM

b . BMukaHHs / BUMWKaHHs ra3oBoi koHdopki Dual
¢ . BMVKaHHS / BUMUKaHHS BUTSHKKM
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3.2 Po6oTa 3 BapUnbHOIO NOBEPXHELD
BUKOPUCTAHHS BAPUNBHOI MOBEPXHI
3anantoBaHHs nanbHuka (1-3-4) sinbyBaeTsCs 3 4ONOMOro
3aTVCKaHHS BiONOBIAHOMO perynsaTopa Ta foro NoBepTaHHs
NPOTM FOAMHHMKOBOI CTPINKK, A0 CMIBNaAiHHS CTPINKK 3

MOMOMEHHSM MakCUMyMy
EnexTpuuHmin po3psia Mix CBIKOK Ta NanbHUKOM NPU3BOAUTL A0
3anarnioBaHHs KoHGopku. Konw sanantoaHHs Bindynocs,
HeranHo BiONyCTiTb PerynaTop, BCTAHOBMBLUM NOMYM'S, SIK Bam
noTpibHO.

[ManbHK 3ananteThCs, TPUMAKYM PyYKy MOBHICTHO HATUCHYTO
B MaKCUMarisHOMY NOMOXEHH] NPOTAroM NpubAnaHo 3/5 cekyHL.
MMicns BionyCcKaHHs pyykv NepeKoHalTecs, Lo Y KOHGopL
MONyM'st 3anuLIaeTLECS ropiTw.

NMPUMITKA =y pasi BiacyTHOCTi eneKTpoeHeprii 3ananoBaHHs
BMKOHYETBLCA TaKMM CamyM NMOBEPTAHHSM PYUKM TaKM e YMHOM
i MigHICLLIM CipHIK 200 3anarnbHMYKy BIM36KO 40 OTBOPIB Y
BEPXHIl YaCTWHi KOHOPKM.

3anantosaqHs nanbHuka Dual (2) BiobyBaeTbCs Takum X YUHOM,
MpW HATUCKaHHI Ta NOBEPTaHHI perynstopa npoTH ro4UHHUKOBOI
CTPINKW.

Y L5OMY BUMaAKY, KOXXHE NONOXEHHS BIANOBIAAE iHLLIA poboTi
NanbHIKa, SIK 3a3Ha4EHO HIKYe:

1 knik: F1 cunbHe ropitHs - F2 cunbHe ropiHHs.

2 knik: F1 cunbHe ropitHs - F2 cnabke ropiHHs.

3 knik: F1 cunbHe ropiHHs - F2 BUMKHEHe.

4 knik: F1 cnabke ropiHHst -F2 BAMKHEHe.

F2

F1
BUKOPUCTAHHA BUTAXKN
MPUMITKA = pyyka BUTSIKKIN OCHalLLieHa 0BepTanbHIM [ICKOM 3
NiACBivyBaHHAM;

3aNeXHO Bif YHKUii, SKy NOTPIOHO BWKOHATW, PYYKy cChif
MOBEPHY TV ab0 HATUCHYTU.

|Il!l|’l”,",,”
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* LLlo6 BMGpaTh JOCTYMHI LUBMAKOCTI BCMOKTYBaHHS:
[MoBepHiTb pyuKy (3) 32 FOAMHHIKOBOK) CTRINKOH, LLOG YBIMKHY T
Ta 30INbLUMTY LWBMAKICTH BCMOKTYBAHHS, i NPOTW FOAMHHWUKOBOI
CTPINKM, 106 3MEHLLNTM i, | BUMKHY T BUTSDKKY.

0O6igok (L) nounHae CBITUTICA, BKasykoumM Ha 0bpaHy LBWAKICTb
BCMOKTYBaHHS!:

* L1 yBiMKHEHO

LBKAKICTb 1

¢ L1+L2 yBiMKHeHi

LUBMAKICTb 2

o L1+L24L3 yBimMKHeHi

LUBMAKICTb 3

o L1+L2+L3+L4-6n1mae noBinbHo

wewnakicts 4 (Boost 1/Mincuntosay 1) : Tpusanicts 30 XBUMKH,
nMcnsg  4oro BUTSKKA ABTOMATWYHO — BCTAHOBMKETBCA  HA
LuBMAKoCTi 3

o L1+L2+L3+L4-6numae wBuako

weuakicts 5 (Boost 2): TpuBanicTb 7 XBUMMH, nicnst 4oro
BUTSHKKA aBTOMATUYHO BCTAHOBIMIOETECS HA LIBUAKOCTI 3

* L BUMKHEHO:

[BUryH BCMOKTYBaHHS! BUMKHEHMIA

Timer/Taiimep

Butsikka obriagHaHa doyHKLjero TaliMepa, 3 aBTOMATUYHUM
BIOKITHOYEHHAM 32 YacoM.

MPUMITKA = Taiimep He nepeadadeHuin ans weuakocTi Boost 1
i Boost 2, yac fji sikux Bxe OyB NonepeaHbo BCTAHOBNEHMIA

LLo6 akTuByBaTH (PyHKLikO Timer, HATUCHITL Ha pyuKy (3-T)
MpOTArOM 2 CeKyHT;

- SIKLLO BIMKOPUCTOBYETHCS WBMAKICTL 1; BUTSIKKA BUMMKAETHCS
aBTOMaTIYHO Yepe3 15 xBunuH ( L1 6rivmae)

- SIKLLO BIMKOPUCTOBYETHCS WBMAKICTb 2; BUTSIKKA BUMMKAETHCS
aBTOMaTM4HO Yepes 10 xBunuH (L1 3anuwaetbes ropitn — L2 —
Brmae)

- SIKLLO BUKOPWCTOBYETLCA WBMAKICTb 3; BUTSKKA BAMMKAETHCS
aBTOMATUYHO Yepe3 5 xBunuH (L1+L2 3anuwaioTtses ropitn -
L3 - brmmae)

* [pucTpiil KOHTPONIO HacM4EeHOCTI PiNbTPIB

Butsika obnagHaHa nprcTpoem, skuii Bkasye, Koni crig,
BVKOHATM TEX0BCyroByBaHHs (inbTpiB

LLlob aKTVByBaTW MPUCTPIlt KOHTPOMHO HACUYEHICTHO QINbTPIB,
BVKOHAITE HacTynHi ii:

1 = BUMKHITb BUTSIKKY.

2 - HaTucHiTb pyuKy (3-T), Ha 5 cekyHE;

O6igok (L) cBITUTECS NOBHICTHO, BriMatoM, LLO BKa3ye Ha BXif
[0 MEHI0 HarnaLTyBaHb QinsTpa

MPUMITKA = MpucTpiit KOHTPOIH HACKYEHHS
KMPOYNOBMHOBANBHOTO (INBTPY 3a3BM4alt BXxe akTUBOBaHO,
[pUCTPpIA KOHTPOMHO CINBTPY 3 aKTUBOBAHUM BYTINNAM 3a3B14ail
He aKT1BOBaHWI

3a - XupoynosntoBanbHui inbTp

[oBEPHITb Py4Ky (3) 32 FOAMHHUKOBOHO CTpiNKoto L2+L3
MOCTINHO CBITATLCA

HatucHiTb pyyy: L2 +L3 nounHaroTs bnumaty, npucTpii
KOHTPOIHO »KMPOYIIOBIOBANBHOTO (hinbTpa BUMKHEHWI



HatucHiTb pyyy: L2 +L3 ropsitb NOCTIAHO, NPUCTPIl KOHTPOMHO
YKnpoynosniosarnbHoro inbTpa aKTMBOBaHMM

3b - PinbTp 3 aKTMBOBAHWM BYTiNNAM

[MoBepHiTb pyyky (3) NPOTU roAUHHUKOBOI CTpinku L1+L4
BMUKaIKOTLCA Ta BnuMaroTb

HatucHiTb pyuky: L1 +L4 ropsiTb NOCTIAHO, MPUCTPIl KOHTPOSHO
inbTpa 3 aKTUBOBAHIM BYTiNNsiM akTUBOBAHWIA

HatucHiTb pyyky: L1 +L4 nounHatoTb bnmmati, npucTpii
KOHTPOITIO (PirbTPpa 3 akTUBOBAHIM BYTiNssiM BUMKHEHMI

4 - 3HoBY HATUCHITL pyuky (3-T) Ha 5 cexyHg; 0binok (L) 6riumae,
anoTiM 3racag, LU0 03HAYAE BIAXiZ 3 MEHIO HAMALLITYBaHHS
inbTpiB

NB =uepe3 1 xaunmHy Bixig 3 MeHto BifbyBaeThCA aBTOMATUYHO

Tabnuui piBHIB NOTYXHOCTI

CurHanisauis Hacu4eHHs XupoynosnioBansHOro inbTpy
L2 + L3 6rmatoThb, Konu HeoBXiaHO NPOBECTY TEXHIYHE
06CcnyroByBaHHs MMpoynoBRHBANLHOMO (INbTPY

CurHanisauis Hacu4eHHs PinbTPy 3 aKTUBOBaHWUM BYTiNNSM
L1 + L4 6rumatoTs, Konm HeoBXIBHO NPOBECTH TEXHIYHE
00CnyroByBaHHs (inNbTPY 3 aKTBOBAHIM BYTiNAAM

CKuaaHHs curHany HacuyeHHs inbTpa

Micns 0bcnyroByBaHHS GinbTPIB HATUCHITL KHOMKY (3=T) Ha 4
CeKyHOW: CBITNoLioan L BUMKHYTLCA, LLLO NiATBEPXKYE BUKOHAHE
CKUaHHS.

MpumiTka: y BUNaaKy 0AHOMACHOI curHanisaLi (Hacu4eHHs
YKupoynosniosarbHOro (inbTpa Ta (inbTpa 3 akTMBOBaHUM
BYrinnsamM) HeobxigHo [BiYi NOBTOPUTM OnepaLlilo CKMOaHHS.

XWBNEHHA KOH®OPKU MAPKYBAHHA | MNOTYXHICTb | CNOXWUBAHHSA | TUCK FA3Y
IHXEKTOP KBT
TUN  |TUCKY mbap MiH. HOM. makc.
HOPM.

a3 G20 20mbap 17 20 25
DUAL 30BHI - B 89 2,7 334 nirop
DUAL LIEHTP -A 68 0,8
LIBUOKA 125 3 286 n/rop
HANIBLUBUIOKA 97 1,75 167 nirop,

a3 G30 29mbap 20 28-30 35
DUAL 30BHI - B 63 2,7 255 rirop
DUAL LIEHTP -A 46 0,8
LUBMOKA 80 25 182 r/rop
HANIBLUBUOKA 66 1,75 127 r/rog

a3 G25.3 25mbap 20 25 30
DUAL 30BHI - B 92 2,7 382 n/rop
DUAL LIEHTP -A 71 0,8
LUBMOKA 130 3 327 n/rog
HANIBLUBUOKA 100 1,75 191 nirop,

[a3 G30 50mbap 425 50 57,5
DUAL 30BHI - B 54 2,7 255 r/rog
DUAL LIEHTP -A 40 0,8
LUBMOKA 78 3 218 rfron
HANIBLUBUOKA 60 1,75 127 r/rog

DUAL 30BHI-B

DUAL LIEHTP - A

MpuMiTka: AicHi koHirypalii - e Ti, ki BIBHOCATHCS A0 POPCYHOK, L0 NOCTABNSOTLCSA B KOMANEKTI (KoMnnekTayii BigpiaHATLCS

3anexXHo Bif KOHKPETHOTO NPOAYKTY).
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4. TEXOBCITYTOBYBAHHA

YBara!l lMepen Gyab-sikolo onepauielo 3 OuYULEHHs abo
TEXHIYHOrO  0OCnyroByBaHHA  MepeKoHaWTecsi, WO
KOH(OPKMU BUMKHEHI | XONOHi.

4.1 TexHiuyHe 06cnyroByBaHHA BapUIbHOI
NoBepXHi

4.1.1 YnwweHHs
BapurbHy noBepxHio NOTPIOHO ouMLlyBaTK NICAS KOXHOTO
BUKOPUCTaHHSI.

Baxnuso: i
He BukopucToByiiTe abpasueHi 3acobu, meTanesi ryoku. Ix
BUKOPUCTAHHS 3 YaCOM MOeE MOLUKOAUTY CKI0.

He BWKOPWUCTOBYINTE NOAPA3HIOKOYI XiMiYHI MUY 3acobu,
Hanpuknag cnpei Ansg gyxoBok abo 3acobu Ans BUBELEHHS
nnsam.

MMicns  KOXHOTO ~ BUKOPWUCTaHHS,  3anuiiTe  NOBEPXHHK
OXONOMKYBATUCH Ta NPOMMCTITh i, W06 BUAANMTA Hakun Ta
NNSMK, LLO 3'SBUNICS Bifd, 3anNLLKIB iXi.

Llykop Ta npofyKTu 3 BUCOKM BMICTOM LLYKpY MOLLKOKYHOTh
BapWSIbHY MOBEPXHIO, iX NOTPIOHO HEraHo BUAANSTH.

Cinb, Lykop i nicok MOXyTb MOAPANATY CKNSIHY NOBEPXHHO.
BukopucToByiTe M'AKy TKaHWHY, nanepoBi PYLIHWKM AN
KyxHi abo cneujanbHi 3acobn NS OYULLEHHS NOBEPXH
(moTpumyBaTmucs BkasiBok BupobHuka).

HE BUKOPUCTOBYMTE NAPOBI QUACHUKMN!!!

[ns 6inbLu TpuBanoro TepMiny cnyx6m npunagy HeobxigHo
nepioauYHO NPOBOAMTU peTeNbHE 3aranbHe OUNLLEHHS,
BpaXOBY0UM HACTYMHE:

+ Ckno, cTanb Ta / abo emanboBaHi aeTani HeobxigHo
OYMLLATM BIANOBIAHMMM 3ac06aMM (HasiBHUMM y MPOAAXY),
HeabpasnBHIMM Ta HEKOPOSINHUMW. YHUKaliTe 3acobiB Ha
OCHOBI Xnopy (BigbintoBay TOLLO)

* YHUKaTU TPUBANOI i KMCIOTHMX abo NyKHUX PEYOBUH
(outy, coni, IMMOHHOIO COKY TOLLO) Ha POBOYil NOBEPXHI;*
po3Cikadi NOIYM'st i KpULLKK (PyXOMi YaCTWHM NanbHuMKa) chifg
4acTo NPOMMBAT KUNMSHOK0 BOAOK | MUKOYMM 3aC0BOM,
peTenbHO Buaansioumn 6yab-akui Hanit, Lobpe NpocyLUUTH i
nepesipuTH, OB XOAEH 3 OTBOPIB Y po3Cikadi Noym's He
ByB 3aCMiYeHNIA.

[Ticns YMLLEHHS NPaBWBHO NOCTABUTW Ha CBOI MiCLS
PeLLiTKM Ta KOHGOPKU.

a. 3AMOBDKHWUU NPUCTPIN
b. Csiuka 3anantoBanHs ans TA30BUX MAJNIbHUKIB

N.B.- 3malllyBaHHS KpaHUKiB NOBUHHE BUKOHYBaTUCS
KBanichikoBaHUM nNepcoHanom, 4o AKoro
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peKoMeHA0BaHO 3BepPTaTUCSA B pasi Henonagok B poboTi
npunagy. PerynsapHo nepeBipaiTe UinicTb i 36epexeHHs
rHy4Koi TpyOKM nogavi rasy. Y pasi BUTOKy HerainHoro
BUKNMKaTN KBanichikoBaHOro TexHika Ana nposeaeHHs
3aMiHu.

Baxnueo:

Y pasi BUNagkoBOro po3nuBy BENMKOI KiNbKOCTi PiANHM 3
KacTpynb, MOXHa BUMPABUTM Lie 3a LOMOMOrOK BUMYCKHOTO
KnanaHy, po3TaLlOBaHOr0 B HYXKHIN YaCTUHI MPUCTPOIO, ANs
TOro, W00 BUAANMTY 3aMNLLKM | BAKOHATW OUMLLEHHS B
YMOBaX MaKCUMarnbHOI ririeHiyHoT 6e3neku.

Man. 1

[ns 6inbLU NOBHOI | PETENBHOMO QYNLLIEHHS B/ MOXETE
MOBHICTIO 3HATW HIXHIN pe3epByap

Man. 204MieHHs MeTaneBoi pewiTKK:

[pati cnig MUTW YPYuYHY rapsyol BOLOK 3 HEWTpanbHUM
MUKOYMM 3aCODOM | aKypaTHO BUCYLLYBaTh 0D YHWUKHYTM
OKUCIEHHS.

4.2 TexHiyHe 06CNyroByBaHHSA CUCTEMM

4.2.1 YnwweHHsn
Ons unctkn Bukopuctosyite JILWLE creuiansHy cepseTky,
HaMOYeHy HeWTpanbHUM pigkum  Muouum  3acobom. HE

BUKOPUCTOBYWTE 3ACOBIB AEO IHCTPYMEHTIB
ANA OYULLEHHA!
He BukopucTOByMTe 3acobn WO MatoTb  abpasuBHi

marepiani. HE BUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

4.2.2 Xuposui inbtp

Man. 3

3aTpuMye YacTOYKU XUPY Bif NPUrOTYBaHHS XK.

Voro noTpibHO oumLLyBaT 0aMH pa3 Ha Micalb (abo konu
cucTeMa iHOMKauii HacuyeHHs (INbTpiB Bkasye Ha Lo
HeODXiOHICTb), 3a [OOMOMOrOK  HEarpecUBHUX  MUKYMX
3acobiB, Bpy4Hy abo B MOCYAOMMWIAHIN MaLLUMHLI 33 HW3bKOI
TEMMEPATYPY B PEXUMI KOPOTKOTO LIMKIY.

[Mpy MUTTI B NOCYZLOMUIAHIIA MaLLWHI, XUPOBUIA (INbTP MOXE
3HebapBuTMCA, ane 1oro  inbTpyBanbHi - BNACTMBOCTI
3anuLIAIoTLCS HE3MIHHUMMU.

4.2.3 pesopopytounit inbTp

®inbTp 3 AkTUBOBaHMM Byrinnsam - FochpoBanui

(Muwe ans Bepcii 3 dinbTpauicto)

®inbTpK 36€piraloTh 3anaxu 3aBAAKN aKTUBOBAHOMY
Byrinmio. AKTMBOBaHe Byrinns BOyfoBaHe B MaTPULIO 3
HETKaHOro MonoTHa, LU0 Crpusie Binblu Nerkomy Ta NoBHOMY
noTpannsHHio 6pyay, CTBOPIOKYN TUM CaMUM BUCOKY
MOBEPXHIO NOrMUHAHHS. HacuyeHHs (inbTpiB 3 aKTUBOBAHUM
BYriNNAM NepeBipseTses nicns BinbLU-MeHLL TPUBANoro
BUKOPUCTAHHS! B 3aMeXHOCTI Bif TUMY KYXHi Ta NEPIOANYHOCTI
OUNLLEHHS XMPOBOrO iNbTPY. Taki inbTpy, WO
MOrMWHAIOTb 3anax, He BIHOBIITLCS, TOMY NPy akTusaLii
CUrHanNbHOro iHAMKATOPa iX Chif 3aMiHUTK.

Man. 4
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1. NAUOANAHY H¥CKAYTAPbI

1.1 Micipy biAbICTapbI

1.1.1 BypbIHHaH Konaa 6ap biabicTap

EPEKIWUE HA3AP AYOAPbIHbI3: puametpi
KOHdopkanapra can KeneTiH TaGanapAabl
KONnaaHblHbI3 X8He €eH XXOofapfbl OT AeHrewi
TabanapAblH acTbiHAH acbin WbIKNAATbIHbIHA
KO3 XKeTKi3iHi3

EH >kakcbl HaTWXemnepre Komn >KeTKidy YLiH
OepineTiH yCbiHbICTap:

- KoHdopkara cani pguametpgeri Tabanap MeH
KacTpenaepai FaHa KongaHbliHbI3.

Opbip xeke koHdoOpKaga nanganaHbinaTbiH
KacTpen aunamMeTtpiH Kepy YLUiH ocbl
HyCKaybIKTarFbl KaTblCTbl 0enimMai KepiHis.

- Ty6i Teric kecTpengep MeH Tabanapabl faHa
nanganaHblHbI3.

- MymkiH 6onfaH xarfganga Tamak nicipy kesiHge
TabanapgblH 6ETIH KaKnarbIMEH Xaybln KONbIHbI3
- TamakTbl Tesipek nicipy VLWIiH KekeHicTepai,
KapTonTbl, T.6. a3fgaFaH CyMeH NiCipiHi3.

- Tes nicipriwTi NnanganaHbiHbI3, O KyaT TYTbIHY
MEH Tamak nicipy yakbITblH asanTagbl

-  Kectpengi nnutaga OenrineHreH nicipy
alMarblHbIH OpTacbliHa KONbIHbI3.
- Kyar TyTbiHy WMernwepiH asanTy YLUiH,

KOH(popKanap nicipy yLiH KaXeT wamanapra can
pettenyi Tuic. TamakTblH Tacbin KeTyiHe >Xon
Oepmey mMakcaTblHAA blablCTaH Oy XXakCbl LUbIFYbI
YWiH, Kaknak neH bigblC apacbiHa KanaklaHbl
canblHbI3 (ecipece Y3blH KacTpengepai
KongaHfaHga).

2. TYTIH TAPTKbILTbI NAUOANAHY

TyTiH WbIFapy KYMECIH CbIPTKbl COPFLILUMNEH ChIPTKA
LbIFAPY HYCKachl peTiHOe Hemece iluki aliHanbIMHaH fFaHa
TYpaTbIH CY3rifi HYCKa peTiHae naitfanaHyra bonagsl.

Cyari xeHe CblpTKa LblFapy TYpiHAEr apTypni KomxeTiMai
KYPbINFbINapAbl Typanbl aknapartel www.elica.com xeHe
www.shop.elica.com caitTbiHaH KapaHbl3.
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2.1 CbIpTKa WbIFapy HYCKacbl

TyTiHzep BepinreH xanfay dnaHeliHe bekitinreH Kybolpnap
(6enek caTbin anbiHaAbl) apKbiNbl CbIPTKA LWbIFapbInaabl.
Copfbil  KyObIpAbIH, ANAMETPi  KanfFaFblll  CaKyMHaHbIH
LvameTpiHe cail kenyi kepek:

- TOPTOYPbILLTHI LWbIFLICTAP YLWiH: 222 X 89 MM

- WeHbep WhiFbicTap yLwiH: @ 150 mm (*)

KocbIMLLa aknapart any yLiH 0Cbl HyCKaynblKTa

KepceTinreH Copy HyCKacblHa KaTbICTbl 6eTTi KapaHbl3.
©HiMai AnameTpi aya LWbIFbICbIHA (Kanfay
dnaHeui) cai keneTiH KabblpFara opHaTbINFaH
CopfbiLL KyOblprnapra XXaHe caHplnaynapra
XanfaHbl3.

OuameTpi kiwipek copfbil KyBbipnap MeH
CaHblnaynap XyMbIC TUIMAINIFH HawapnaTtbln, LWy
OeHreliH anTapnbiKTam apTTbipybl MYMKIH.
OchblifaH BGarnaHbICThbI
XayarnkepLuiniktrepgeH 6ac TapTbinagb.

Aya eTKiarill MyMKIHAIrHLE KbICKa DOMFaHbl XeH.
MywmkiH 6onaTblH eH a3 niHgepi 6ap Kybbipabl
navganaHbiHpI3 (Makcumangbl 6ypbiww: 90°).
Kybblp AnameTpiHiH KypT e3repictepiHe xon
6epmeH;s.

Bapnblk

2.2 Cys3ri HyCKachbl
Q)
CopblnFaH aya 6enmere kanta xibepinvec 6ypbiH
apHalbl MaW XaHe Wic cy3rinepiHeH eTeai.

©HiM cTaHOapTTbl OpHaTyFa KaxeT 6apnblk
GeniktepmeH Bepineai, aya LWbIFbICHI KOPNyC
HerisiHiH anablHfbl XXafblHa opHaTblNaabl.

©OHim  OenceHgipinreH  kemipgiH  apkacbiHAa
nictepgi XOATbIH TOPT WIC CY3ri XUbIHTbIFbIMEH
XabablKranfaH.

BenceHgipinreH kemip mata emec marepuangaH
XacanfaH MaTpuuyara  OipikTipinreH, onap
KOKbICTapfa OHal XoHe TOomnblK acep eTeqi,
oCblnainLua xofapbl CiHipy 6eTiH Kypaiabi.
KocbiMLWa aknapaTTbl Cy3ri HyCKacblHa KaTbICThbl
GeTTeH (oCbl HyCKaymbIKTbIH cypeTTep 6eniMiHae)
KapaHpl3.

Typni cy3y XaHe copy XKyihnenepiH opHaTyfa
apHasifaH XWUbIHTbIKTapAblH TOSMbIK ayKbIMbIH
www.elica.com xaHe www.shop.elica.com
BeO-canTTapblHAH KOPIHi3.




3. NAUJANAHY
3.1 Backapy TaKrachbl

1- XKapTtbinan Te3 KoHcpopka

2- Koc koHopka

3- Te3 koHcpopKa

4- XapTbinau Te3 KoHdopkKa

6- TyTiH copy anmarbl / AnbiHGanbI Tipek
6- AnblHOanbl Topnap

7- Backapy TeTikTepi:

a. Na3 koHdopKacbIH Kocy/eLwipy

b. Koc ras koHopKacbIH Kocy/eLuipy

c. TyTiH angay xenaeTkiliH Kocy/eLwipy
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3.2 MnuTaHbl nanganaxy

MAUTAHbI NANOANAHY

KoHdpopkanapgp! (1-3-4) TyTaty yLiH TWicTi TETIKTI 6ackIn
TYPbIN, MHAMKATOP MakcUManpl noagﬂra KeTKeHLe

TETIKTI caFarT TiniHe Kapcbl BypaHpbI3

TyTaHAbIPFbIL NEH KOHGOPKa apackiHAarbl ANEKTPIIK
paspsg, KaxeT KOHopKaHbl TYTaHAbIpaabl. TyTaHFaH kesge
TETIKTI Aepey 6ocaTbin, XanbiHAbl KOKETIHLLE PETTEHi3.
KoHdhopkaHbl TyTaTy YLUiH TETIKTI WamameH 3/5 cekyHa
Makcumanapl Kyire et TonblK 6achkin TypbiHbI3. TETIKTi
BocaTkaH ke3ae, KOHPOPKaHbIH COHOEN, KaHbIn
TYPaTbIHbIHA K&3 KETKI3iHi3.

Epekiue Hazap ayaapbIHbI3; anekTp Kyatbl 60nMaraH
Xarfarga KoH(OpKaHb! TYTaTy YLUIH KOHGOopKa TETIrH fan
ocbinail Bypan, KOHPOPKaHbIH XOFapFbl KaFbIHAAFbI
TeciKTepre KillKeHe OT XaKblHAATbIHbI3.

Koc koHdopka fa (2) gan ocbinait — TeTikTi 6ackin TypbIn,
cafar TiniHe Kapcbl bypay apKbinbl TyTaHagb!.

byn xafgaitna, Temerae cunattanfaraai, apoip
nosuumaaa kKoHgopka apTyphi KYMbICTbI aTKapagpb!:

1-wi 6acy: F1 xofapbl xanblH - F2 XoFapbl XanbiH.
2-wi 6acy: F1 xoFapbl xarnblH - F2 )oFapbl XanbiH.
3-wi 6acy: F1 xorapbl xanbiH - F2 ewipyni.

4-wi 6acy: F1 TemeH xanbiH - F2 ewipyni.

F2

TYTIH COPFbILWW XENQETKIWTI NANOANAHY
EPEKLUE HA3AP AYOAPBLIHbI3: TyTiH copfbilw
XKENAETKIWTIH TeTiriHae OOoHbI XXaHaTbliH AeHrenek
bap;

opblHAanaTblH YHKUNS TypiHE Kapan TETIKTi
Oypayfa Hemece 6acyra 6onagbl.

3
|

wﬁ““““"l

”ﬂ%
\%,

Ilmlu,,,

*KomxeTtimai TYyTiH copy XbingamMAablKTapbiH
TaHAay YLiH:
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TyTiH COpPFbIWTBI iCKEe KOCY >X8HE >XblNAamAablKTbl
apTTbIpy YWiH TeTikTi (3) carat Tini GafbITbiHAA
OypaHbI3, an XblngamabiKTbl azanTy XoHe TYTiH
COpPFbIWTBLI  eLWipy YLWiH cafaT TiniHe Kapcobl
OypaHpbI3.

Tox wampapbl (L) TaHmanFaH TYTiH
XblngamablFblH KOPCETY YLUIH XaHaabl:

°L1 Kocynbl

1-XblngamabliK

°L1+L2 Kocynbl

2-Xblngamablk

L1+L2+L3 Kocynbl

3-XKblngamablK

°L1+L2+L3+L4 6anay XbiNblNbIKTanabl
4-xbingamablk  (1-Tesgety): TYTIH  CcopfbIL
aBTOMaTTbl Typae 3-XblngamAblkka OpHaTbinFaH
coH 30 MUHYT Goibl

oL 1+L2+L3+L4 Te3 XbinbiNbIKTanabl
5-xbingamgblk  (2-TesgeTy).  TYTiH  copfbil
aBTOMaTTbl Typae 3-XblngamAblkka OpHaTbIfFaH
COH, 7 MUHYT G0libI

°L ewipyni:

TyTiH copy MOTOpbI eLipyni

copy

*Tanmep

TyTiH copy XenaeTKiliHAe yakblTNeH aBTOMaTThl
Typae ewipyre apHanfaH Tanmep 6ap.

EPEKLUE HA3AP AY[OAPbIHbI3: 1-te3geTy
XKoHe 2-Te3[eTy XblngamablKTapbliHa apHanfaH
Tanmep xok, cebebi onapablH OpHaTbINFaH
yaKkbITbl 6ap

Tanmepgi icke Kocy yLiH TeTikTi (3-T) 2 cekyHa
Bacbin TYpbIHbI3;

- 1-XbINgamMabIKTbl NanganaHbin }XaTcaHbl3,
TYTiH copFbill 156 MUHYTTaH COH, 63i ewweni (L1
XbINbINbIKTARAbI)

- 2-KblNAamMAabIKTbI NakganaHbIn XaTcaHbl3,
TYTiH copFbill 10 MUHYTTaH COH, 63i ewweni (L1
TypaKTbl XXaHagbl, L2 XbinbinbikTanabl)

- 3-KbINAamMAbIKTbl NanganaHbin  XaTcaHbl3,
TYTiH copfbill 5 MUHYTTaH CcoH e3i eweni (L1+L2
TYpakKTbl XXaHagbl, L3 XbInbifblKTangbl)

*Cy3riHiH TONFaHbIH TEKCEPY KYPbUIFbICbI
TyTiH copFbILW cy3riniepre KyTiM KepceTy KaxeT
GonfaH Kkesae curHan 6epeTiH KypbifbIMEH
»KabablKranfaH

Cya3riHiH TonFaHblH TEKCEPY KYPbISIFbICHIH iCKe
KOCY YLUiH MbIHaHbl OpbIHAAHbI3:

1 - TyTiH coOpfbIWTbLI OLIPIHI3.

2 - TeTikTi (3-T) 5 cekyHA 6acbin TYPbIHbIS;

Tox wambl (L) TonbIK XaHbin, cysri napameTpriepi
Ma3ipiHe KipreHiHi3ai kepceTy YLWiH
XbINbINbIKTARAbI

EPEKLUE HA3AP AYOAPbBIHbI3: maiira kapcbl
CYS3riHiH, TONFaHbIH TEKCEPY KYPbINFbICHI 94eTTe
Kocynbl 6onagbl;



BenceHai kemip cy3riciH TEKCepy KypbISiFbIChI
apeTTe ewipyni bonaaebl

3a -Maitfa Kapcbl cy3ri

TeTikTi (3) caFaTt TinimeH GypaHbI3, L2+L3
TYpaKTbl XXaHagbl

TeTikTi 6acbiHbI3: L2 +L.3 xbiNbinbIKTayabl
GacTangpl, Maifa Kapcbl Cy3riHi Tekcepy
KypbInfbIChl eweai

TeTikTi 6acbiHbI3: L2 +L3 XbiNbinbIKTaybl
TOKTaMObl, ManfFa Kapcbl CY3riHi Tekcepy
KYPbIIFbICbl KOCbiNnaabl

3b - BenceHai kemip cy3arinepi

TeTikTi (3) cafaTt TiniHe Kapcbl 6ypaHbI3, L1+L4
XbINbINbIKTaRAbI

TeTikTi 6acbiHpI3: L1 +L4 xbinbinbiKTaybl
TOKTanabl, 6enceHai Kemip cy3riciH Tekcepy
KYPbIIFbICbl KOCbINnagbl

TeTikTi 6acbiHpI3: L1 +L4 XbinbinbiKkTay bl
GacTangpl, 6enceHai kemip cysriciH Tekcepy
KypbInfbIChl eweai

4 - TetikTi (3-T) Tafbl 5 cekyHA 6ackin TYPbIHbI3;
ToX wamsbl (L) cy3ri napameTpnepi masipiHeH
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LUbIKKAHbIHbI3AbI KOPCETY YLUIH XbINbIfbIKTan,
apTblHLWWA ewleni

EPEKLLE HA3AP AYOAPbIHbI3: ke3 kenreH
Xarganga cis masipaeH 1 MUHYTTaH CoH
LUblFapbliachbI3

Maitfa Kapchbl CY3riHiH TONFaHbIH eCKkepTy
Maiira Kapchbl cy3rire KyTiM kepceTy KaxeT 6onfaH
kesne, L2 + L3 xbinbinbiKranabl

BenceHAai keMip cy3riciHiH TonFaHbIH eckepTy
BenceHgi kemip cyariciHe KyTiM KepceTy KaxeT
oonfaH ke3ge, L1 + L4 xbinbinbikTangpbl

Cy3ri Tonybl eCKepTyiH KaWTa opHaTy

Cyarire KyTiM kepceTinreH coH, TeTikTi (3-T) 4
cekyHa 6acbin TypbiHbI3: AnoaThl WwWamgap L
KavTa opHaTyAbl pactay YLiH ewleni.
EckepTne: erep Tony Typanbl eckepTy
curHangapsl 6ip yakbiTTa 6epince (Maira Kapchl
XoHe benceHgi Kemip cysrinepiHid, ekeyi ge
Tornca), kaTa opHaTy SpeKeTi eki peT
KanTanaHybl Tuic.



Kyart kecreJiepi

KYAT Ke3l KOH®OPKANAP| UHXEKTOP AFbIH T¥TbIHY | A3 KbIiCbIMbI
BENrICI XblnaAMObIfbl
KBT
TYPI KANbINTbI MMH. | nom | Makc
KbICbIM m6ap
[a3 G20 20 mbap 17 20 25
KOC CbIPTKbI - 89 2,7
B
334 n/car
KOC OPTA-A 68 0,8
TE3 3 125 3 286 n/car
XAPTbINAU 97 1,75 167 nicar
TE3
[a3 G30 29 mbap 20 | 28-30 35
KOC CbIPTKbI - 63 2,7
B
255 r/car
KOC OPTA-A 46 0,8
TE3 5 80 2,5 182 ri/car
XAPTbINAU 66 1,75 127 r/car
TE3
[a3 G25,3 25 mbap 20 25 30
KOC CbIPTKbI - 92 2,7
B
382 n/car
KOC OPTA-A 71 0,8
TE3 3 130 3 327 nicar
XAPTbINAU 100 1,75 191 n/car
TE3
a3 G30 50 mbap 42,5 50 57.5
KOC CbIPTKbI - 54 2,7
B
255 r/car
KOC OPTA-A 40 0,8
TE3 5 78 3 218 r/caF
XAPTbINAU 60 1,75 127 r/car
TE3

KOC CbIPTKbI - B
KOC OPTA - A

EckepTne: xxapamabl KOHGUrypaumsnap — XublHTbIKNEH Gipre 6epinreH 6ekiTyni KoHAbipManapra KaTbICThbl
KoHurypauusanap (onap ap byneimaa apTypni 6onagpl).
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4. TEXHUKATbIK KbISMET KOPCETY

Eckepty! Ke3 kenreH Tasanay Hemece KyTiM
KepCeTy XyMbICTapbiH OpbliHOamMac OypbIH, Micipy
anMaKTapbIHbIH OLWipinreHiHe XxaHe cankbIH
eKeHiHe KO3 JKeTKi3iHi3.

4.1 MNnurara TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy

4.1.1 Tazanay

[MnuTKaHbI 8p NakganaHrFaH caiiblH Tasarnarn Kot KEPeK.
MaHbI3abl:

ABpasmBTi rybkanapgabl, Liato rybGkanapbIH
nanganaHyra 6onmangbl. Onapapl nanganaHcaHpbI3,
YaKpIT 6T€ Kere LWbIHbI 3aKpiMaaHybl MyMKIH.

Miw BypikKiLLTEpPI HE AaK KETIPrLLTEP CUSIKTI XUMUSITIBIK
TITipKeHAipriluTepai nanganaHoaHpI3.

Op nanganaHraH calblH, Tamak KangblKrapbl MeH
JakTapblH KeTipy VYLWIH MnuWTaHbl cankpiH opi Tasa
KYMiHOE YCTaHpbI3.

KaHT He KypambiHOa KaHT MerLLepi Ken Tamak nnuTaHbl
3aKbIMOanabl XXeHe OepeK anbiHybl KEPEK.

Ty3. KaHT XSHEe KyM LblHbl OeTkengi 3akpivaaybl

MYMKIH.

MMnuTaHbl Tasanay VLWiH >Kymcak LuyOepekTi, Karas
CyIriHi HemMece apHalibl Kypangapabl naiganaHbiHbI3
(SHAipyLWLiHIH HYCKayNapbIH KaaaFanaHbI3).

BYMEH TA3ANAFbILUTAPObI MAUOANAHYFA
BONVAAObI!

YKababIKTbIH y3aK KbIBMET ETYIH KAMTaMachI3 ETY YLLIH,

Keneci Xkargannapabl eckepe oTbIpbIn, Me3rin-Mesriin
MYKVST >Karmbl Tasanay >XyMbICTapbIH Xyprisin oTbIpy
Kepex:

* OlHeK, bonar »xeHe/Hemece amanbaHFaH GenLexkTep
abpa3suBTi emec Hemece KopposusiFa berim
eHimaepMmeH (caTbin anyra 6onazpl) TasanaHybl Kepek.
Xnop HeriziHaer eHimaepaeH aynak 6onbiHbI3
(arapTipiLL XoHe T.0.)

* XXyMbIC B€eTiHe KpILLKbINAbI HEMECE CinTini 3aTTapapl
(Cipke cybl, Ty3, IMMOH LUbIPbIHbI, T.0.) KanablpMaHbI3;

* XKarblH TapaTKbILL MEH KaKmakrapabl (KOHPOPKaHbIH
anbiHOasnbl 6enikrepiH) bICTbIK CyMEH XaHE XyFbILL
3aTmneH XMi XKyblr, Ke3 KenreH KerkeH Kip-KOoKbICTbI
ab4eH Tasanan, MyK/sIT KENTIpin, XKarblH TapaTKbILLTbIH,
TECIKTEPIHIH, EeLLKaCbIChIHbIH, TiMTi >XapTbinai aa oirenin
KanviayblH Kaaaranan oTbipy Kepek.

TazanaraH CoH, Topnap MeH KoHdopkanapakb!
JypbicTan opHanacTbIpbIHbI3.

a. KAYINCI3OIK K¥PbUTFbINAPDI
b. TA3 KOH®OPKAJIAPBIHA apHarraH TyTaTkplLL
Hasap aypoapbiHbi3: KnanaHgapobl mannay
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XXYMbICTapbIHbIH Ke3 KeJreHiH Tek aKay GornfaH
XaFpanaa xabapnacyra 6onarbIH GinikTi MamaHaap
FaHa opbiHOaybl Tuvic. Fa3 Gepy LaHriCiHiH KyriH
Mes3rin-mesrin Tekcepin TypbIHbI3. [a3 KeTKeH
Xarganna, oHbl gepey OinikTi MamaHfa
aybICTLIPTbIHbI3.

MaHbI3ObI:

Erep cymbiKtbikTap 6aikaycbi3aa He WamanaH Tbic
KSCTpenaeH afbin KeTce, kaHaan Aa Gip kanabIKTbl
anbIn TacTan, Makcumanabl rmMrueHarnblK Xxargannapaa
Tasarnay YLUiH eHIMHIH, TOMEHT XafblHOafbl aFbl3y
KranaHbIH aLlbIHbI3.

1cyper

TonblK api TepeH, Tasanay YLUiH TOMEHri HayaHbl anbin
TacTtayra bonagpl.

2 cyper

Metann rpunbai Tasapry:

Top bICTLIK CyMEH aHe 6erTapan XyrbILL KocrameH
KOJIMEH KyblSTbIN, OAaH KENiH TOTbIKTaHyAbIH anabliH
any yLUiH ToMbIK KEMTipiryi Kepek.

4.2 TyTiH WhiFapy XyneciHe TEXHUKaNbIK KbI3MeT

KepceTy

4.21 Tazanay

Tazanay ywiH TEK GeiTapan »yfbILL 3aTTeH CynaHFaH
apHaiibl y6epekTi nanaanaHbiHpis. K¥PbUFbIHbI
HEMECE TA3AJAY K¥PAJlbIH
MANOANAHBAHBI3! A6pasusinbik kocrack! 6ap
3aTTbl NanganaHbaHpeis. CIUPTTI
MAVUOANAHBAHbI3!

4.2.2 Mait cy3rici

3-cyper

Tamak nicipy kesiHae WhiFaTbiH Man 6enLuekTepiH
TapTbin anagbl.

AlbiHa Gip peT (Hemece Cya3riHiH, KaHbIFybIH KOPCETETIH
XYM KDKET €TKeHOE) arpeccuBTi eMec TasarnafbilLTbl
nanganaHa OTbIpbIr, KOSIMEH HE biAbIC XyfbILLTa TOMEH
Temneparypaja >saHe XKbingam TasanaHbin  Typybl
KEPEK.

blgbic yfblliTa TasanaHFaHHaH KeviH MeTann man
CY3riCiHIH, TyCi OHpIN KeTyi MYMKH, 6ipaK OHbIH Cy3y
cunatTamarnapbl e3repiccia kanagpl.

4.2.3 Wic cyarici

BenceHgipinreH Kemip Cya3ri - KatnapnanfaH

(Cy3y HycKacbiHa FaHa apHanagbl)

Cyarinep 6encenai kemMipaiH, apkacbiHaa nictepai
cakrangpl. benceHgjpinreH kemip mara emec
MaTepuanaaH XkacarraH matpuuara OipikTipinreH, onap
KOKpICTapFa OHali xaHe TOINbIK ecep eTeqi, ocbinaniua
YoFapbl CiHipy 6€TiH Kypainapl. bencengipinreH kemip
cy3rinepi acxaHa Typi MeH Kip Cy3riCiHiH, TazanaHy
TypaKTbinbiFbiHa GarnaHbICTsl Bipa3 nanganaHraH CoH
KaHbiFagdbl. Ocbl MiC Cy3rinepiH KanmblHa KenTipy MyMKiH
€MEC, COHAbIKTaH ECKEPTY LLaMbl XaHFaH Ke3ae ol
aybICTbIPbIybl KEPEK.

Cyp.4



ET
1. KASUTUSJUHISED

1.1 Kasutatavad anumad

1.1.1 Olemasolevate anumate kasutamine

NB! Soovitatav on kasutada poletitega sobivas suuruses
potte/panne, et maksimaalvoimsusega leek ei ulatuks
anuma alt vélja.

Parima tulemuse saavutamiseks soovitame jargmist.

- Kasutage potte/panne, mille diameeter sobib pdleti
suurusega.

Teavet selle kohta, millise diameetriga anum sobib millise
poletiga, leiate kasutusjuhendi joonisteosast.

— Kasutage ainult lameda pdhjaga potte/panne.

— Vdimaluse korral hoidke anumatel toidu valmistamise ajal
kaas peal.

- Valmistage koogivilju, kartuleid jne vaikese veekogusega,
et vahendada keemisele kuluvat aega.

— Energiatarvet ja toiduvalmistamise aega vahendab ka
survepottide kasutamine.

— Asetage pott/pann pliidiplaadi keeduala keskele.

— Et energiat kuluks vahem, on soovitatav reguleerida p&letid
toidu valmistamisel sobivale intensiivsusele. Et auru
valjatdmme oleks véimalikult hea, asetage poti kaane vahele
kulp, eriti kui pott on kdrgem.

2. VENTILAATORI KASUTAMINE

Ventilaatorit saab kasutada vélise valjatdmbereziimiga voi
sisemise filtritel pohineva ringlusstisteemiga.

Kiilastage saite www.elica.com ja www.shop.elica.com -
nendelt leiate kdik nii filter- kui ka véljatdmbereziimiga
versioonide komplektid, mida saab kasutada eri tllpi
paigaldustega.

2.1 Ohu viljatémbega versioon

&

Aur imetakse valja torustisteemi abil (tuleb soetada eraldi),
mis on kinnitatud komplektis oleva tihendustoru flantsi kiilge.
Véljatdbmbetoru  diameeter peab olema sama mis
Uhendusrongal:

- kandilise valjatdmbeava korral 222 x 89 mm

— Ummarguse valjatémbeava korral @ 150 mm (*)

Lisateavet leiate kasutusjuhendi jooniste jaotisest
valjatdmbereZiimiga versiooni lisatarvikute lehelt. Unendage
toode torude ja seina valjalaskeavaga. Valjalaskeava ja
seina ava (ihendustoru flantsi) diameetrid peavad sobituma.
Kui torude ja seina valjalaskeava diameeter on vaiksem, on
6hu valjatbmbe véimsus vaiksem ja mra oluliselt suurem.
Sellisel juhul ei véta tootja endale vastutust.

Kasutada voimalikult liihikest Ghendust.
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O Pitidke minimeerida torustiku kdanakute arvu (kaanaku
maksimaalne nurk olgu 90°).

® Véltige torustiku jarske suunamuutusi.
2.2 Filtersiisteem

Q
Enne 6hu tagasi ruumi suunamist filtreeritakse see selleks
otstarbeks mdeldud rasva- ja I6hnafiltritega.

Tootega on kaasas koik vajalik standardseks paigalduseks,
mille korral 6hk valjub alusmoobli esimesest osast.

Tootega on kaasas neli filtrit, mis eemaldavad I6hnad ténu
aktiivsoele.

Aktiivsoefiltrid on integreeritud mittekangalise
koemaatriksiga, mis hoiab filtrid mustusest lihtsasti puhtad,
nii et pind imab paremini.

Lisateabe saamiseks vaadake kasutusjuhendi jooniste
jaotises filterreziimiga versiooni lisatarvikute lehte.
Kiilastage saite www.elica.com ja www.shop.elica.com -
nendelt leiate koik nii filter- kui ka valjatombereziimiga
versioonide komplektid, mida saab kasutada eri tiilipi
paigaldustega.
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3.2 Kuumutusala kasutamine

KUUMUTUSALA KASUTAMINE

Poletite (1, 3, 4) stitamine toimub, kui vajutada vastavat
nuppu ja keerata nuppu ennast vastupaeva, kuni viitekoht

jouab maksimaalsesse asendisse.

Vahelliliti ja pdleti vahel tekkiv elektrilaeng paneb vastava
poleti pdlema. Leegi siittimisel laske nupp kohe lahti ja
reguleerige leek parajaks.

Poleti hakkab t6dle, kui hoida nuppu maksimaalasendis alla
vajutatuna 3-5 sekundit. Kui nupu lahti lasete, veenduge, et
poletil sittis leek.

NB! Voolukatkestuse korral saab siilidata samamoodi nuppu
vajutades ja tuues leegi pdleti tlemises osas olevate aukude
lahedale.

Topeltpdleti (2) siiidatakse samamoodi, vajutades ja
keerates nuppu vastupaeva.

Sel juhul vastab iga asend péletite erinevale tooreziimile,
nagu on toodud allpool.

1 klops: F1 korge leek — F2 korge leek.

2 klopsu: F1 kérge leek — F2 madal leek.

3 klopsu: F1 kdrge leek — F2 kustus.

4 klopsu: F1 madal leek —F2 kustus.

F2

VENTILAATORI KASUTAMINE

NB! Ventilaatori nupul on tagantvalgustusega pddratav
ketas,

olenevalt funktsioonist tuleb nuppu kas podrata véi vajutada.

3
|

|Il!l‘n,,",,”

*V6imalike tombekiiruste valimine

Et ventilaator sisse lilitada ja tdmbekiirust suurendada,
keerake nuppu (3) paripdeva, véljalilitamiseks ja
vahendamiseks keerake nuppu vastupaeva.

Rdngas (L) hakkab pdlema ja naitab valitud tdmbekiirust.

* L1 poleb
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1. Kiirus

o L1+L2poblevad

2. kiirus

oL1+L2+L3 polevad

3. kiirus

*L1+L2+L3 + L4 vilguvad aeglaselt

4. kiirus (Boost 1); kestab 30 minutit, parast seda laheb
6hupuhasti automaatselt 3. kiirusele

*L1+L2+L3 + L4 vilguvad aeglaselt

5. kiirus (Boost 2): kestab 7 minutit, parast seda laheb
6hupuhasti automaatselt 3. kiirusele

* L kustus

Toémbemootor on vélja Illitatud

* Taimer

Ventilaatoril on taimeri ja automaatse valjalilitamise
funktsioon.

NB! Taimer ei todta kiirustega 1 ja 2, mis on juba
automaatselt piiratud ajaga.

Taimeri aktiveerimiseks vajutage nupp (3-T) 2 sekundiks
alla.

— 1. kiiruse korral liilitub 6hupuhasti automaatselt valja 15
minutit parast (L1vilgub)

— 2. kiiruse korral liilitub 6hupuhasti automaatselt valja 10
minutit parast (L1 pdleb, L2 vilgub)

-3. kiiruse korral lilitub 6hupuhasti automaatselt vélja 5
minuti parast (L1 + L2 pdlevad, L3 vilgub)

* Filtrite kiillastumise kontrollseadis

Ohupuhastil on spetsiaalne seadis, mis teavitab kasutajat
vajadusest filtreid hooldada.

Filtrite killastumise kontrollseadise aktiveerimiseks tehke ni.
1. Lilitage 6hupuhasti valja.

2. Vajutage nupp (3-T) 5 sekundiks alla.

Rdngas (L) hakkab Uleni pdlema ja annab vilkumisega
marku, et sisenetud on filtriseadistuste mentilisse.

NB! Rasvafiltri kiillastumise kontrollseadis on tavaliselt juba
aktiveeritud,

aktiivsoefiltri killastumise kontrollseadis on tavaliselt alguses
inaktiivne.

3a. Rasvafilter

Keerake nuppu (3) péripéeva, L2 + L3pdlevad

Vajutage nupule; L2 + L3 hakkavad vilkuma, rasvafiltri
kiillastumise kontrollseadis on inaktiveeritud.

Vajutage nupule; L2 + L3 jadvad pusivalt pdlema, rasvafiltri
kiillastumise kontrollseadis on aktiveeritud.

3h. Aktiivsoefilter

Keerake nuppu (3) vastupdeva, L1 + L4 vilguvad.
Vajutage nupule; L1 + L4jaavad pblema, aktiivsoefiltri
killastumise kontrollseadis on aktiveeritud.

Vajutage nupule; L1 + L4 hakkavad vikuma, aktiivsoefiltri
killastumise kontrollseadis on inaktiveeritud.



4.Vajutage uuesti nupp (3-T) 5 sekundiks alla. Réngas (L)
vilgub ja seejarel lllitub vélja, andes sellega marku
filtriseadistuste menlilst valjumisest.

NB! 1 minuti parast toimuks men(ust valjumine
automaatselt.

Rasvafiltri kiillastumise marguanne
L2 + L hakkavad vikuma: rasvafiltrit tuleb hooldada

Aktiivsoefiltri kiillastumise médrguanne

L1 + L4 hakkavad vilkuma: aktiivsoefiltrit tuleb hooldada

Filtrite kiillastumise mérguande l&dhtestamine

Parast filtrite hooldamist vajutage nupp (3-T) 4 sekundiks
alla: LEDid L lilituvad valja, andes sellega méarku, et filtrid on
[ahtestatud.

Mérkus. Juhul kui marku annavad mdlemad filtrid korraga
(kdllastunud on nii rasva- kui ka aktiivsdefilter), tuleb
toimingut teha kaks korda.

Voimsuste tabel
TOIDE POLETID MARGISTUS: VOIMSUS TARBIMINE | GAASI ROHK
INJEKTOR Kw
TUOP |ROHK mbar min nom max
NORM.
Gaas G20 20 mbar 17 20 25
DUAL ESTER-B 89 2,7
334 1/h
DUAL CENT -A 68 0,8
KIIRE 125 3 286 I/h
POOLKIIRE 97 1,75 167 I/lh
Gaas G30 29 mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER -B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
KIIRE 80 2,5 182 g/h
POOLKIIRE 66 1,75 127 g/h
Gaas (G25.3 25 mbar 20 25 30
DUAL ESTER-B 92 2,7
3821/
DUAL CENT -A 71 0,8
KIIRE 130 3 327lh
POOLKIIRE 100 1,75 1911/h
Gaas G30 50 mbar 42,5 50 57.5
DUAL ESTER-B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
KIIRE 78 3 218 g/h
POOLKIIRE 60 1,75 127 g/h

DUAL ESTERN-B
DUAL CENT-A

Mérkus. Andmed kehtivad komplekis kaasas olevate pdletiosade kohta (need on eri toodetel erinevad).
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4. HOOLDUS

Tahelepanu! Enne mistahes hooldus- voi puhastustdid
veenduge, et koik kuumutusalad on vélja liilitatud ja
kiilmad.

4.1 Pliidiplaadi hooldus

4.1.1 Puhastamine
Pliidiplaati peab puhastama parast igat kasutuskorda.

Téhtis

Arge kasutage abrasiivseid nuustikuid ega traatk@snu.
Nende kasutamine voib klaasi ajapikku rikkuda.

Arge kasutage keemilisi arritavaid puhastusvahendeid, nagu
ahjuspreid voi plekieemaldajad.

Laske parast igat kasutamist pliidil jahtuda ja puhastage see
seejarel toidujadkidest ja -plekkidest.

Suhkur ja suure suhkrusisaldusega toiduained kahjustavad
pliidiplaati — need tuleb eemaldada kohe.

Sool, suhkur ja liiv véivad klaasist pinda kriimustada.
Kasutage  plidi ~ puhastamiseks  pehmet  lappi,
majapidamispaberit vOi spetsiaalseid pinna puhastamise
tooteid (jargige tootja juhiseid).

ARGE KASUTAGE AURUPUHASTEID!

Et seadme kasutusiga oleks pikem, tuleb seadet puhastada
korraparaselt, pidades silmas jargmist.

* Klaas-, metall- ja emailpinnaga osi tuleb puhastada
sobivate mitteabrasiivsete ja mittesoovitavate
puhastusvahenditega (saadaval poodides). Arge kasutage
klooriphiseid tooteid (pleegitusaineid jne).

* Arge jatke toopinnale happelisi ja aluselisi aineid (aadikas,
sool, sidrunimahl jne).

* Leegieraldit ja katteplaati (pdleti eemaldatavad osad) tuleb
pesta sageli. Tehke seda keeva vee ja puhastusvahendiga,
eemaldades kogu mustuse, kuivatage korralikult ja
kontrollige, et leegieraldi Uikski ava ei oleks kasvdi osaliselt
ummistunud.

Parast puhastamist asetage keedundutoad ja pdletid digesti
tagasi.

a. OHUTUSSEADIS
B. GAASIPOLETI stiutekudnal

NB! Kraane/nuppe peab vajaduse korral dlitama vastava
véljadppega tehnik, selliste torgete ilmnemisel pdérduge
tema poole. Kontrollige painduva gaasijuhtme
seisukorda korrapéraselt. Lekke avastamisel po6rduge
viivitamata vastava tehniku poole.
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Tahtis

Kui toiduvalmistamise anumast on pliidiplaadile sattunud
suurem hulk vedelikku, saab selle eemaldamiseks kasutada
seadme alumisel kiiljel asuvat valjalaskeklappi. Nii saab
jaagid korralikult eemaldada ja toote pdhjalikult ara
puhastada.

Joonis 1

Péhjalikumaks puhastamiseks véib alumise vanni killiest ara
votta.

Joonis 2

Metallvore puhastamine:

Voret tuleb pesta kasitsi sooja vee ja neutraalse
pesuvahendiga, okslidatsiooni valtimiseks kuivage vore
korralikult.

4.2 Valjatombesiisteemi hooldus

4.2.1 Puhastamine

Puhastamiseks kasutage AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Viltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

4.2.2 Rasvafilter

Joonis 3

Eemaldab 6hust toiduvalmistamisest tulenevad
rasvaosakesed.

Filtrit tuleb puhastada kord kuus (v&i kui filtri killastumise
marguanne teavitab vajadusest puhastada), pestes seda
késitsi ja mittesdobiva pesuvahendiga VoI
nbudepesumasinas madalal temperatuuril ja lihikese
pesutstkliga.

Metallist rasvafiltri pesemisel ndudepesumasinas vdib selle
varvus muutuda, kuid see ei muuda kuidagi filtri tdomadusi.

4.2.3 Lohnafilter

Aktiivsoefilter - Plisseeritud

(ainult filtreerival versioonil)

Filtrid séilitavad 16hna tanu aktiivsiele. Aktiivsoefiltrid on
integreeritud mittekangalise koemaatriksiga, mis hoiab filtrid
mustusest lihtsasti puhtad, nii et pind imab paremini.
Aktiivsoefiltrid kiillastuvad Ilihema véi pikema aja jooksul,
olenevalt toiduvalmistamise tiibist ja rasvafiltri puhastamise
korraparasusest. Neid I6hnafiltreid ei saa regenereerida ja
need tuleb vélja vahetada, kui killastumise marguanne
aktiveerub.

Joonis 4
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1. NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

1.1 Kepimo / virimo indai

1.1.1 Anks¢éiau naudoti indai

Pastaba = rekomenducjama naudoti degikliams
pritaikyto skersmens puodus, kad degdama maksimaliu
stiprumu, liepsna prasiskverbty pro jy pagrindg

Kad gautuméte geriausius rezultatus, patariame:

- naudoti kaistuvus ir puodus, kuriy pagrindo skersmuo
tinkamas degikliy dydZiui;

Norédami suzinoti, kokio skersmens puoda naudoti su
kiekvienu degikliu, Zitrékite Sio vadovo iliustruotajg dal.

- naudoti keptuves ir puodus tik su plokS¢iais pagrindais;

- kai tik jmanoma, laikyti puodus uzdengtus virimo metu;

- darzoves, bulves ir t.t. virti su mazesniu vandens kiekiu,
kad sumaZintuméte virimo laika;

- naudoti greitpuodj, kuris dar labiau sumaZina energijos
suvartojima ir virimo laikg;

- puodg statyti ant kaitlentés apibréZtos kaitinimo zonos
centre;

-Kad energijos sgnaudos baty mazesnés, rekomenduojama
nustatyti degiklius dabartiniam kepimui / virimui tinkam lygiui.
Kad gary iStraukimas bty kuo efektyvesnis, tarp dangcio ir
puodo jterpkite samtj, ypa¢ jei puodai auksti.

2. ORO ISTRAUKIMO |RENGINIO
NAUDOJIMAS

Oro iStraukimo sistema gali bati naudojama gary issiurbimui {
iSore arba naudojant filtrus vidinei recirkuliacijai.
Apsilankykite interneto  svetainése  www.elica.com ir
www.shop.elica.com, kad perZidrétuméte visg sillomy
rinkiniy asortimenta ir galétuméte montuoti skirtingais budais
— tiek filtravimo, tiek oro iStraukimo rezimu.
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2.1 Oro istraukimo versija

)

Garai Salinami | iSore pro eile vamzdZiy (juos reikia isigyti
atskirai), pritvirtinty prie jau duotos flan3inés jungties.
Salinimo vamzdzio skersmuo turi bati lygus jungiamojo Ziedo
skersmeniui:

- jei iSvadas staCiakampis 222 x 89 mm

- jei iSvadas apvalus @ 150 mm (*)

Dél issamesnés informacijos, Zidrékite puslapj apie versijos
su siurbimo jranga priedus $iy instrukcijy iliustruotoje dalyje.
Prijunkite gaminj prie sienoje jrengty $alinimo vamzdziy ir
angu, kuriy skersmuo lygus oro iSvado (flanSinés jungties)
skersmeniui.

Naudojant maZesnio skersmens sienoje jrengtus Salinimo
vamzdZius ir angas, sumazés siurbimo eksploatacinés
savybés ir zymiai padidés triukSmas.

Todél uz tai neprisimama jokia atsakomybé.

® Naudokite kuo trumpesn{ vamzdi.

® Naudokite vamzd su kiek jmanoma maziau iSlinkimy
(didZiausias ilinkimo kampas: 90°).
® Venkite dideliy vamzdzio pjavio pokyciy.

2.2 Filtravimo versija

Q
Pries vél tiekiant org | patalpg, siurbiamas oras bus
filtruojamas specialiais riebaly filtrais arba kvapy filtrais.
Gaminys tiekiamas su visais priedais, reikalingais
standartiniam montavimui, o oro iSvadas jrengiamas
priekinéje baldo pagrindo dalyje.

Gaminys turi keturias kasetes filtry, kurie dél aktyviosios
anglies sulaiko nemalonius kvapus.

Aktyvioji anglis integruojama | neaustinés medziagos
matrica, dél kurios jg lengvai ir pilnai pasiekia neSvarumai,
tad Sitaip suformuojamas didelis sugeriantis pavirsius.

Dél iSsamesnés informacijos Zilrékite puslapj apie versijos
su filtru priedus (8iy instrukcijy iliustruotoje dalyje).

Zr. interneto svetaines www.elica.com ir
www.shop.elica.com, kad perzidrétuméte visag gama
siilomy rinkiniy, montuojamy jvairias budais: tiek su
filtrais, tiek su siurbimo jrenginiu.




3. VEIKIMAS
3.1 Valdymo skydelis

1- Pusiau greitas degiklis

2- ,Dual“ degiklis

3- Greitas degiklis

4- Pusiau greitas degiklis

5- Oro iStraukimo zona/ nuimamos grotelés
6- Nuimamoms grotelés

7- Valdymo rankenos:

a . Dujinio degiklio jjungimas/iSjungimas

b . Dujinio degiklio ,Dual* jjungimas/i§jungimas

¢ . Oro iStraukimo sistemos jjungimas/isjungimas
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3.2 Kaitlentés naudojimas

KAITLENTES NAUDOJIMAS

Degikliai (1-3-4) jjungiami paspaudus atitinkamg rankenéle ir
sukant Sig rankenéle pries laikrodzio rodykle tol, kol rodyklé

sutaps su maksimalia padétimi

Elektros iSkrova tarp degimo zvakutés ir degiklio padeda
jjungti atitinkamg degiklj. |junge, i karto atleiskite rankenéle
nustatydami liepsng pagal poreikj.

Degiklis jsijungia mazdaug 3-5 sekundes laikant iki galo
nuspaustg rankenéle maksimalaus rezimo padétyje.
Atleisdami rankenéle sitikinkite, kad degiklis liko [sijunges.
SVARBI PASTABA = jei netiekiama elektros energija, jjungti
galima taip pat ir pasukant rankenéle bei prikiSant liepsng
prie virSutinés degiklio dalies angu.

Degiklis ,Dual” (2) jjungiamas tuo paciu badu, paspaudziant
ir pasukant rankenéle prie$ laikrodzio rodykle.

Siuo atveju, kiekvieng padétj atitinka kitoks degikliy veikimas,
kaip nurodyta toliau:

1 spragteléjimas: F1 liepsna didelé - F2 liepsna didelé.

2 spragteléjimas: F1 liepsna didelé - F2 liepsna maza.

3 spragteléjimas: F1 liepsna didelé - F2 iSjungta.

4 spragteléjimas: F1 liepsna maza -F2 iSjungta.

F2

ORO ISTRAUKIMO |[RENGINIO NAUDOJIMAS

SVARBI PASTABA = oro iStraukimo jrenginio rankenélé turi
pasukama diskel| apSviestu fonu;

atsizvelgiant | norimg atlikti funkcijg, rankenéle galima
pasukti arba paspausti.

3
|

\" “auu\unl

=1

*Norédami pasirinkti esamus oro istraukimo jrenginio
greicius:
Pasukite rankenéle (3) pagal laikrodZio rodykle, kad
jungtuméte ir padidintuméte oro iStraukimo greit] ir pries
laikrodZio rodykle, kad ji sumazintuméte ir iSjungtuméte
gartraukj.
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Karlinélé (L) uzsidega nurodydama pasirinktg oro iStraukimo
greitj:

L1 dega

1 greitis

*L1+L2 dega

2 greitis

~L1+L2+L3 dega

3 greitis

oL 1+L2+L3+L4-létai mirksi

4 greitis (Boost 1): trunka 30 minuciy, o po to gartraukis
automatiskai pradeda veikti 3 greiciu

oL1+L2+L3+L4-greitai mirksi

5 greitis (,Boost 2°): trunka 7 minutes, o po to gartraukis
automatiskai pradeda veikti 3 greiciu

oL iSjungtas:

Oro iStraukimo variklis iSjungtas

Laikmatis

Oro iStraukimo jtaisas turi laikmacio, automatinio i§jungimo
pagal laika, funkcija.

SVARBI PASTABA = laikmatis néra numatytas grei¢iams
,Boost 1“ir ,Boost 2, kurie veikia pagal laikg

Norédami suaktyvinti laikmat|, 2 sekundes spauskite (3-T);

- jei naudojamas 1 greitis ; gartraukis automatiskai issijungs
po 15 minug€iy (L1 mirksi)

- jei naudojamas 2 greitis : gartraukis automatiskai issijungs
po 10 minuciy (L1 lieka degti nuolat — L2 mirksi)

- jei naudojamas 3 greitis : gartraukis automatiskai i$sijungs
po 5 minuéiy (L1+L2 lieka degti nuolat — L3 mirksi)

*Filtry prisotinimo kontrolés jtaisas

Gartraukis turi taisa, kuris nurodo, kada reikia atlikti filtry
priezitrg

Norédami suaktyvinti filtry prisotinimo kontrolés taisg, atlikite
tokius veiksmus:

1 - I8junkite gartrauk|.

2 - 5 sekundes spauskite rankeng (3-T);

visa kardinélé (L) jsijungia ir mirksi nurodydama, kad buvo
atidarytas filtry nustatymo meniu

SVARBI PASTABA = riebaly filtro prisotinimo kontrolés
taisas paprastai jau yra suaktyvintas;

aktyviosios anglies filtro kontrolés jtaisas paprastai yra
iSjungtas

3a - Riebaly filtras

Pasukite rankenéle (3) pagal laikrodzio rodykle L2+L3
lemputés dega nuolat

Paspauskite rankenéle: L2 +L3 pradeda mirkséti, riebaly
filtro kontrolés jtaisas yra i$jungtas

Paspauskite rankenéle: L2 +L3 pradeda degti nuolat; riebaly
filtro kontrolés taisas yra suaktyvintas

3b -Aktyviosios anglies filtras

Pasukite rankenéle (3) pries laikrodzio rodykle L1+L4
dega ir lemputé mirksi

Paspauskite rankenéle: L1 +L4 pradeda degti nuolat; anglies
filtro kontrolés jtaisas yra suaktyvintas



Paspauskite rankenéle: L1 +L4 pradeda mirkséti, anglies
filtro kontrolés jtaisas yra i$jungtas

4 - Dar kartg 5 sekundes spauskite rankenéle (3-T); karinélé
(L) mirksi, o po to i$sijungia nurodydama, kad buvo isjungtas
filtry nustatymo meniu

SVARBI PASTABA = po 1 minutés meniu vis tiek
automatiskai iSsijungia

Riebaly filtro prisotinimo signalas

L2 + L3 mirksi tada, kai reikia atlikti riebaly filtro priezZitrg

Aktyviosios anglies filtro prisotinimo signalas
L1 + L4 mirksi tada, kai reikia atlikti aktyviosios anglies filtro
priezitrg

Filtry prisotinimo signalo atstatymas

Atlike filtry priezidrg, 4 sekundes spauskite rankenéle (3-T):
Sviesos diodas L iSsijungs patvirtindamas, kad atstatymas
buvo atliktas.

Pastaba: jei signalai siun¢iami vienu metu (riebaly filtro ir
aktyviosios anglies filtras prisotintas), atstatymo operacijg,
reikia atlikti du kartus.

Galios lentelés
MAITINIMAS DEGIKLIAI 2ENKI:INIMAS SRAUTAS | SANAUDOS [ DUJY SLEGIS
] PURKSTUVAS Kw
TIPAS ||PR. mbar SLEGIS min. nom max
Dujos G20 20 mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7
3341h
DUAL CENT -A 68 0,8
GREITAS 125 3 286 Ilh
PUSIAU GREITAS 97 1,75 167 Il
Dujos G30 29 mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
GREITAS 80 2,5 182 g/h
PUSIAU GREITAS 66 1,75 127 g/h
Dujos G25.3 25 mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821/h
DUAL CENT -A 71 0,8
GREITAS 130 3 3271
PUSIAU GREITAS 100 1,75 1911/h
Dujos G30 50 mbar 42,5 50 57.5
DUAL ESTER - B 54 2,7
255g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
GREITAS 78 3 218 g/h
PUSIAU GREITAS 60 1,75 127 g/h

DUAL ESTERN - B
DUAL CENT-A

Pastaba:; tinkamos konfigiracijos uztikrinamos naudojant pridétus antgalius (kurie skirtingi ir priklauso nuo gaminio).
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4. PRIEZIURA

Démesio! Pries bet kokig valymo arba prieziliros
operacija jsitikinkite, kad virimo / kepimo zonos yra
iSjungtos ir atvésusios.

4.1 Kaitlenteés priezitra
4.1.1 Valymas
Kaitlenté turi bati valoma po kiekvieno naudojimo.

Svarbu!

Nenaudokite ~ Siurk3Ciy kempiniy ar paSluosCiy. Jy
naudojimas laikui bégant gali sugadinti stikla.

Nenaudokite cheminiy valikliy su dirgikliais, purskikliy
orkaitéms ar démiy valikliy.

Po kiekvieno naudojimo, palikite kaitlente atvésti ir tuomet
nuvalykite bet kokius pridziavusius maisto likucius ir démes.
Cukrus ir kiti cukringi produktai gali pazeisti kaitlente, todél
turi bati nuvalomi nedelsiant.

Druska, cukrus ir smélis gali subraizyti stiklo pavirSiy.
Naudokite drégng S$luoste, sugeriant] virtuvin{ popieriy ar
specialius kaitlentés valymui skirtus gaminius (laikykités
gamintojo nurodymy).

NENAUDOKITE GARY VALYTUVU!!!

Kad prietaisas veikty ilgiau, batina periodiskai atlikti bendrus
valymo darbus, atsizvelgiant | toliau pateiktas pastabas:

+ stiklinés, plieninés ir (arba) emaliuotos dalys turi bati
nuvalytos tinkamais nebraizanciais ir nekoroziniais
produktais (galima sigyti prekyboje). Nenaudokite produkty
su chloru (baliklio ir t. t.);

+ ant darbastalio nepalikite ragstiniy arba Sarminiy medZiagy
(acto, druskos, citriny sulCiy irt. t..); *

liepsnos skirstytuvus ir dangtelius (kilnojamas degiklio dalis)
reikia daznai plauti verdanéiu vandeniu ir plovikliu, atsargiai
paSalinant bet kokias nuodegas, kruop$¢iai nusausinti ir
patikrinti, ar né viena i$ dujy skirstytuvo angy néra net i$
dalies uzsikimSusi.

ISvale, vél tinkamai uzdékite groteles ir degiklius.

a. APSAUGINIS |TAISAS
b. DUJINIY DEGIKLIY uzdegimo Zvakuté

SVARBI PASTABA - Bet kokius ¢iaupy tepimo darbus
turi atlikti kvalifikuotas personalas, j kurj
rekomenduojama kreiptis sutrikus veikimui. Periodiskai
tikrinkite dujy tickimo Zarnos nusidévéjimo biikle.
Atsiradus nuotékiui, nedelsdami kreipkités j kvalifikuota
personala, kad pakeisty.

Svarbu:
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jei netyCia i$ puody iStekéjo didelis kiekis skysciy, galima
naudoti produkto apatinéje dalyje esantj iSleidimo voZtuva,
kad baty galima pasalinti bet kokius liku€ius ir iSvalyti
uztikrinant didziausig higienin{ sauguma,

1 pav.

ISsamesniam ir gilesniam valymui galima visikai nuimti
apatinj inda,

2 pav.

Metaliniy groteliy valymas:

Grotelés turi bati plaunamos rankomis karstu vandeniu ir
neutraliu plovikliu bei kruop$¢iai iSdZiovintos, kad neatsirasty
oksidacijos reiskiniy.

4.2 Oro istraukimo sistemos priezilra

4.2.1 Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTUY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

4.2.2 Riebaly filtras

3 pav.

Sulaiko virimo metu atsiradusias riebaly daleles.

Jj reikia iSvalyti kartg per ménesj (arba, kai filtry prisisotinimo
informaciné sistema nurodo, kad tai reikia padaryti)
neagresyviais plovikliais, plaunant rankomis arba indaplovéje
Zemoje temperatdroje ir trumpu ciklu.

Plaunant indaplovéje riebaly filtras gali iSblukti, bet jo
filtravimo savybés visiSkai nepasikeicia.

4.2.3 Kvapy filtras

Aktyviosios Anglies Filtras - Klostuotas

(tik versijai su filtrais)

Filtrai iSlaiko kvapus dél aktyvintos anglies. Aktyvioji anglis
integruojama | neaustinés medziagos matrica, dél kurios jg
lengvai ir pilnai pasiekia neSvarumai, tad Sitaip
suformuojamas didelis sugeriantis pavirSius. Aktyviosios
anglies filtrai prisisotina po ilgesnio arba trumpesnio
naudojimo laiko, kuris priklauso nuo virtuvés tipo ir nuo to,
kaip daznai valomas riebaly filtras. Siy kvapy filtry negalima
regeneruoti ir juos reikia pakeisti tada, kai suaktyvinama
[spéjamoji lemputé.

4 - pav.



LV
1. LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

1.1 Gatavosanas trauki

1.1.1 EsoSie trauki

N.B.= ir ieteicams izmantot degliem piemérotu diametru
pannas, izvairoties no ta, ka liesma ar maksimalu padevi
iznak no to apaksas

Lai iegtu vislabakos rezultatus, més iesakam:

- Izmantojiet katlus un pannas ar apak$éjo diametru, kas
piemérots deglu izméram.

Lai redzétu katram deglim piemérotas pannas diametru,
skatiet 8Ts rokasgramatas ilustréto dalu.

- lzmantojiet tikai katlus un pannas ar plakanu dibenu.

- Ja iespéjams, gatavo$anas laika uzlieciet katliem vakus

- Déarzenus, kartupelus, u.c. variet neliela ddens daudzuma,
lai saisinatu gatavoSanas laiku.

- lzmantojot spiediena katlu, vél vairak tiek samazinats
energijas patérind un gatavo$anas laiks

- Novietojiet katlu gatavoSanas zonas centra, kas apziméts
uz plits virsmas.

- Lai samazinatu energijas patérinu, ir ieteicams pielagot
deglus tadam lTmenim, kas ir piemérots gatavosanai. Lai
nodroSinatu maksimalu tvaiku nosiks$anu, novietojiet kausu
starp vaku un katlu, jo Tpasi augstiem katliniem.

2. TVAIKA NOSUCEJA LIETOSANA

Nos(céja sistema var tikt lietota iesik3anas versija ar izvadi
uz aru vai filtrgjosa versija ar iek3&jo recirkulaciju.

Skatiet vietnes: www.elica.com un www.shop.elica.com, lai
parbauditu visu pieejamo komplektu klastu un varétu

uzstadit dazadas versijas gan filtréjo$o, gan nosicoso.
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2.1 lesuikSanas versija

)

Tvaiki uz arpusi tiek izvaditi ar caurulém (jaiegadajas
atseviSki), kas tiek piestiprinatas pie komplektacijas
savienojuma atloka.

Izplides caurules diametram
savienojuma gredzena diametru:
- taisnstlra izvades gadijuma 222 x 89 mm
- apalas izvades gadijuma @ 150 mm (¥)

ir jabOt vienadam ar

Papildu informéaciju skatiet iesikSanas versijas piederumu
lapa, kas atrodas $is rokasgramatas ilustrétaja dala.
Pieslédziet produkta caurules un izpllides atveres pie sienas
atveres ar diametru, kas ir vienads ar gaisa izplides
diametru (savienojuma atloks).
Mazaka diametra caurulu un izplides atveru lietoSana
izraisTs iestkSanas veiktspéjas samazinaSanos un krasu
trok$na [imena palielinaSanos.
Tadél més par to neuznemamies atbildbu.
Izmantojiet péc iespéjas Tsaku caurulvadu.
Lietojiet caurulvadu ar péc iespéjas mazaku izliekumu
skaitu (maksimalais izliekuma lenkis: 90°).
® Izvairieties no krasam caurulvada diametra izmainam.

2.2 Filtrejosa versija
Q)
lesiktais gaiss tiks filtréts caur atbilstoSiem tauku filtriem un
smaku novérsanas filtriem, pirms tas tiks ievadits atpakal
telpa.

Produkts tiek piegadats ar visu nepiecieSamo standarta
uzstadiSanai ar gaisa izvadi mébeles cokola priek$éja dala.
Produkts ir aprikots ar ¢etriem filtru akumulatoriem, kas notur
smakas, pateicoties aktivajam oglém.

Aktivas ogles ir integrétas neaustd auduma matrica, kas
padara tas viegli un pilntba pieejamus piemaisijumiem,
tadejadi radot augstu absorbcijas virsmu.

Papildu informaciju skatiet filtréjoSas versijas piederumu
lapa, kas atrodas $is rokasgramatas ilustrétaja dala.

Skatiet majas lapas www.elica.com un
www.shop.elica.com, lai parbauditu pieejamo

komplektu pilnu klastu, lai varétu veikt dazadas
uzstadiSanas gan ar filtré$anu, gan ar iesiikSanu.




3. DARBIBA
3.1 Vadibas panelis

1- Dalgji atrs deglis

2- Deglis Dual

3- Atrs deglis

4- Daléji atrs deglis

5- leslikSanas zona / Nonemams rezgis
6- Nopemami rezgi

7- Vadibas kloki:

a . Gazes degla iesleégSanalizslégsana

b . Gazes degla Dual ieslégSana/izslégSana
¢ . Aspiratora ieslégSanalizsiégSana
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3.2 Plits virsmas lietosana

PLITS VIRSMAS IZMANTOSANA

Deglu (1-3-4) aizdedze notiek, nospiezot atbilstoSo pogu un
griezot kloki pretéji pulkstenraditaja virzienam, idz raditajs sakrit

ar maksimalo poziciju

Elektriska izlade starp aizdedzes sveci un degli izraisa degla
aizdegSanos. Kad aizdedze ir notikusi, nekavéjoties atlaidiet kloki,
kas regulé liesmu.

Deglis tiek aizdedzinats, turot kloki 3/5 sekundes pilniba
nospiestu maksimalaja stavoklr. Atlaizot kloki, parliecinieties, vai
deglis turpina degt.

NB = stravas padeves partraukuma gadijuma aizdeg$anos var
veikt, pagriezot kloki taja pasa veida un pietuvinot sérkocina
liesmu pie degla augséjas dalas esoSajiem caurumiem.

Dubultais deglis (2) tiek aizdedzinats tada pasa veida, nospiezot
un pagriezot pogu pretéji pulkstenraditaja virzienam.

Saja gadijuma katra pozicija atbilst citai deglu darbibai, ka
noradits talak:

1 klikski: F1 liela liesma - F2 liela liesma.

2 Klikski: F1 liela liesma - F2 maza liesma.

3 klikski: F1 liela liesma - F2 izslégts.

4 klikski: F1 maza liesma - F2 izslégts.

F2

ASPIRATORA LIETOSANA
NB = aspiratora klokis ir aprikots ar apgaismotu rotgjosu disku;
atkariba no veicamas funkcijas, kloki var pagriezt vai nospiest.

sLai izvéletos pieejamos nosiikSanas atrumus:

Pagrieziet kloki (3) pulkstenraditaja kustibas virziena, lai ieslégtu
un palielinatu nostkSanas atrumu, un pretéji pulkstenraditaja
kustibas virzienam, lai samazinatu to un izslégtu tvaiku nostcéju.
Loks (L) iedegas, lai noradrtu izvéléto nostikSanas atrumu;

oL1 ieslégts

atrums 1
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sL1+L2 ieslégti

atrums 2

SL1+L2+L3 ieslégti

atrums 3

oL 1+L2+L3+L4-léni mirgo

atrums 4 (Boost 1): ilgums 30 mindtes, péc tam tvaiku nosicéjs
automatiski ieslédzas atruma 3

oL 1+L2+L 3+L4-atri mirgo

atrums 5 (Boost 2): iigums 7 mindtes, péc tam tvaiku nosicéjs
automatiski ieslédzas atruma 3

oL izslegts:

NostkSanas dzingjs ir izslégts

*Taimeris

Aspirators ir aprikots ar taimera funkciju, kas ir atlikta automatiska
izslégSanas.

NB = taimeris nav paredzéts atrumam Boost 1 un Boost 2, kuri
jau ir atlikti

Lai iespéjotu taimeri, nospiediet kloki (3-T) uz 2 sekundém;

- ja lietojat atrumu 1: tvaiku nostcéjs automatiski izslegsies pec
15 minditém (L1 mirgo)

- ja lietojat atrumu 2; tvaiku nosticéjs automatiski izslégsies péc
10 mindtém (L1 deg - L2 mirgo)

- ja lietojat atrumu 3: tvaiku nosticéjs automatiski izslégsies péc 5
minatém (L1+L2 deg - L3 mirgo)

*Filtru piesatinajuma kontroles ierice

Tvaika nostcéjs ir aprikots ar ierici, kas norada, kad ir javesic filtru
tehniska apkope

Lai aktivizetu filtra piesatinajuma kontroles ierici, rikojieties $adi:

1 - Izslédziet tvaku nostcéju.

2 - Nospiediet kloki (3-T) uz 5 sekundém;

logs (L) pilntha iedegas mirgojot, lai noradrtu, ka ir veikta piekluve
filtru atiestatiSanas izvélnei

NB = tauku filtra piesatinajuma kontroles ierice parastijau ir
iespgjota;

aktivo oglu filtra piesatinajuma kontroles ierice parasti i atspéjota

3a -Tauku fitlrs

Pagrieziet kloki (3) pulkstenraditaja kustibas virziena, L2+L3
deg ar pastavigu gaismu

Nospiediet kloki: L2 +L.3 sak mirgot, tauku filtra piesatindjuma
kontroles ierice ir atspéjota

Nospiediet kloki: L2 +L3 sak degt, tauku filtra piesatingjuma
kontroles ierice ir iespéjota

3b -Aktivo oglu filtrs

Pagrieziet kloki (3) pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam,
L1+L4 deg ar mirgojoSu gaismu

Nospiediet kloki: L1 +L4 sak degt, oglu filtra piesatinajuma
kontroles ierice ir iespéjota

Nospiediet kloki: L1 +L4 sak mirgot, oglu filtra piesatindjuma
kontroles ierice ir atspéjota

4 - No jauna nospiediet kloki (3-T) uz 5 sekundém; loks (L) mirgo,
péc tam izslédzas, lai noraditu, ka ir notikusi izieSana no filtru
iestatiSanas izvélnes



NB = péc 1 minltes notiek automatiska izieSa no izvélnes

Tauku filtra piesatinajuma zinojums

L2 + L3 mirgo, kad ir javeic tauku filtra tehniska apkope

Aktivo oglu filtra piesatinajuma zinojums
L1+ L4 mirgo, kad ir javeic aktivo oglu filtra tehniska apkope

Filtru piesatinajuma zinojuma atiestatiSana

Péc filtru tehniskas apkopes nospiediet kloki (3-T) uz 4
sekundém: gaismas diodes L izslédzas, apstiprinot notikuSu
atiestatisanu.
Piezime: ja tiek sanemts vienlaicigs zinojums (tauku filtra un
akfivo oglu filtra piesatinajums), ir nepiecieSams veikt

atiestatiSanas darbibu divas reizes.

Jaudas tabula
BAROSANA DEGLI MARKEJUMS PADEVE PATERINS | GAZES SPIEDIENS
INJEKTORS Kw
VEIDS |SPIEDIENS mbar min. nom max
NORM.
Gaze G20 20mbar 17 20 25
DUAL AREJAIS - B 89 2,7
334 1/h
DUAL CENTRALAIS 68 0,8
-A
ATRAIS i 125 3 286 I/h
DALEJI ATRS 97 1,75 167 I
Gaze G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL AREJAIS - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENTRALAIS 46 0,8
-A
ATRAIS 80 2,5 182 g/h
DALEJI ATRS 66 1,75 127 g/h
Gaze (25.3 25mbar 20 25 30
DUAL AREJAIS - B 92 2,7
3821/
DUAL CENTRALAIS 71 0,8
-A
ATRAIS i 130 3 3271/
DALEJI ATRS 100 1,75 191 1/h
Gaze G30 50mbar 425 50 57.5
DUAL AREJAIS - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENTRALAIS 40 0,8
-A
ATRAIS i 78 3 218 g/h
DALEJI ATRS 60 1,75 127 g/h

DUAL AREJAI_S -B
DUAL CENTRALAIS - A
Piezime: derigas konfiguracijas ir tas, kas attiecas uz komplektacija ieklautajam sprauslam (kas mainas atkariba no produkta).
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4. APKOPE

Uzmanibu! Pirms tiri§anas vai apkopes darbu veik§anas
parliecinieties, vai gatavoSanas zonas ir izslégtas un
aukstas.

4.1 Plits virsmas apkope

4.1.1 Tirisana
Pltts virsma jatira péc katras lietoSanas reizes.

Svarigi:

Neizmantojiet abrazivus siklus, firfiSanas spilventinus. To
lietoSana ar laiku var sabojat stiklu.

Neizmantojiet kimiskos kairinatajus, pieméram, cepeskrasns
vai traipu nonemsanas aerosolus.

Péc katras lietoSanas reizes |aut atdzist plits virsmai un to
tirtt, lai nonemtu piekaltusas partikas atliekas un traipus.
Cukurs vai partika ar paaugstinatu cukura saturu boja plits
virsmu, un tas janonem nekaveéjoties.

Sals, cukurs un smiltis var saskrapét stikla virsmu.
[zmantojiet mikstu lupatinu, papira dvielus vai specialu plits
virsmas tiriSanas produktu (ieverojiet razotaja noradijumus).
NEKAD NELIETOT STRUKLU TVAIKA TIRITAJUS!!

Lai ierTce kalpotu ilgak , ir svarigi periodiski veikt rdpigu
visparéju tirisanu, paturot prata $adus noradijumus;

+ stikla, terauda un / vai emaljas dalas ir jatira ar piemérotiem
(tirdznieciba pieejamiem) neabraziviem vai nekodigiem
produktiem. Izvairieties no produktiem uz hlora bazes
(balinatajs utt.)

* izvairieties no skabju vai sarmu vielu (etika, sals, citrona
sulas u.c.) atstaSanas uz darba virsmas

liesmas izkliedétajs un vaki (degla kustigas dalas) biezi ir
janomazga ar verdoSu deni un mazgasanas lidzekli,
cenSoties nonemt jebkadus piedegumus, izzavéjot un
parbaudot, vai neviena no liesmas izkliedétaja atverém nav
daléji aizséréjusi.

Péc tiriSanas pareizi nomainiet rezgus un deglus.

a. DROSIBAS IERICE
b. GAZES DEGLU aizdedzes svece

N.B.- Kranu e|losana ir javeic kvalificétam personalam,
pie kura ir javérsas, ja tiek konstatéti darbibas
traucéjumi. Regulari parbaudiet gazes padeves §|itenes
visparéjo stavokli. Noplides gadijuma ladziet tilitéju
kvalificéta personala iejauk$anos to nomainai.

Svarigi:

Ja ir notiku$as nejausas nopliides un no katliem ir parlikusi
Skidrumi, ir iespgjams ieslégt izplides varstu, kas atrodas
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produkta apak$éja dala, lai novérstu jebkurus parpalikumus

un lai varétu veikt tiianu ar maksimalo higiénas droSibu.
Attels 1

Lai veiktu pilngaku un rapigaku tirisanu, ir iesp&jams pilntba
iznemt apak$&jo vanninu.

Attéls 2

Metala rezga tiriSana:

Grils jamazga ar rokam karsta Gdent un neitralu mazgasanas
[Tdzekli un uzmanigi janosusina, lai izvairitos no oksidéSanas
paradibam.

4.2 Nosuceja sistemas apkope
4.2.1 TiriSana

Tiri8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur$ ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgasanas [idzekliem. NELIETOT

TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu  produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

4.2.2 Tauku filtrs

Att. 3

Notur gatavo$anas laika raditas tauku dalinas.

Tas ir jatira vienu reizi ménest (vai, kad filtru piesatinajuma
noradiSanas sistéma noradis Sadu nepiecieSamibu), ar
neagresiviem mazgasanas lidzekliem, ar roku vai trauku
mazgajama masina zema temperatira un 1sa cikla.

Mazgajot trauku mazgajama masina tauku filtrs var zaudét
krasu, bet ta filtréSanas raksturlielumi paliek nemainTgi.

4.2.3 Smakas filtrs

Aktivas Ogles Filtrs - Gofrétais

(Tikai filtréjosai versijai)

Filtri saglaba smarzu, pateicoties aktivétajai oglei. Aktivas
ogles ir integrétas neausta auduma matrica, kas padara tas
viegli un pilntba pieejamus piemaistjumiem, tadéjadi radot
augstu absorbcijas virsmu. Piesatingjums aktivo oglu
keramikas filtros tiek konstatéts péc vairak vai mazak
ilgstoSas lietoSanas atkartba no virtuves veida un tauku filtra
tiri$anas biezuma. Sie smaku filtri nevar tikt regeneréti, un tie
ir janomaina, tiklidz ieslédzas zinoSanas signallampina.
Attéls 4



SR
1. UPUTSTVO ZA UPOTREBU

1.1 Posude za kuvanje

1.1.1 Posude koje ve¢ posedujete

NAPOMENA = Savetuje se da koristite lonce
odgovaraju¢eg precnika prilagodenog plamenicima,
izbegavajuéi da plamen na maksimumu prelazi njihovo
dno

Za postizanje najboljih rezultata, preporucuje se da:

- Koristite tave i lonce Ciji je precnik dna prilagoden
dimenzijama plamenika.

Da biste videli odgovarajuci preénik lonca za svaki
pojedinacni  plamenik, pogledajte ilustrovani deo ovog
prirucnika.

- Upotreba samo posuda i tava sa ravnim dnom.

- Kada god je moguce drzite poklopac na posudama za
vreme kuvanja

- Kuvajte povrée, krompir i sl. sa malo vode kako bi se
smanjilo vreme kuvanja.

- Koristite ekspres lonac koji dodatno smanjuje potro$nju
energije i vreme kuvanja

- Postavite posudu u sredinu zone za kuvanje nacrtane na
ploCi za kuvanje.

- Za manju potrodnju energije savetuje se da podesite
plamenike na odgovarajuci nivo za kuvanje koje je u toku. Za
maksimalnu efikasnost u usisavanju para stavite kutljaCu
izmedu poklopca i lonca, posebno kod visokih lonaca.

2. UPOTREBA ASPIRATORA

Sustav za usisavanje se moze koristiti u nacinu rada za
izvlaCenje i evakuaciju vazduha ili za filtriranje za unutradnju
recirkulaciju.

Posetite web strane www.elica.com i www.shop.elica.com
kako biste proverili kompletan asortiman dostupnih kompleta,
kako bi mogli izvesti razliita instaliranja, kako u filtrirajucoj,
tako i u usisnoj verziji.
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2.1 Usisna verzija

)

Para se evakuie napolje kroz niz cevi (moraju se kupiti
odvojeno) privrscenih na isporucenu prirubnicu za spajanje.

Precnik izduvne cevi mora biti jednak pre¢niku prstena za
povezivanje:

- U slucaju pravougaonog izlaza 222 x 89 mm

- U slu¢aju okruglog izlaza @ 150 mm (¥)

Za viSe informacija pogledajte stranicu posve¢enu priboru
usisne verzije, u ilustrovanom delu ovog priru¢nika.
Prikljucite proizvod na cevi i odvodne rupe na zidu s
precnikom koji odgovara precniku izlaznog vazduha
(prirubnici).
Upotreba cevi i rupa na zidu s manjim pre¢nikom ¢ée
rezultirati  smanjivanjem usisne efikasnosti i drasti¢nim
povecavanjem nivoa buke.
Zbog toga, ne prihvata se nikakva odgovornost.
Koristite najkraCi moguci kanal.
O Koristite kanal sa &to manje zavoja (maksimalni ugao
zavoja: 90°).
Izbegavajte drasti¢ne promene precnika cevi.

2.2 Filtrirajuca verzija

Q
Usisani vazduh se filtrira kroz posebne filtere za mast i za
miris pre nego $to se vrati nazad u sobu.

Proizvod se isporucuje sa svime $to je potrebno za
standardnu instalaciju sa izlaskom vazduha na prednjoj
strani postolja kuhinjskog ormarica.

Proizvod je opremljen sa Cetiri baterije filtera za uklanjanje
neugodnih mirisa sa aktivnim ugljenom.

Aktivni uglien je integrisan u matricu od netkanog materijala
koja ga ¢ini lako i potpuno dostupnim za prljavstinu,
stvarajuci tako veliku apsorpcijsku povrsinu.

Za viSe informacija pogledajte stranicu posveéenu priboru
filtrirajuce verzije, u ilustrovanom delu ovog prirucnika.
Posetite web strane www.elica.com i
www.shop.elica.com kako biste proverili kompletan
asortiman dostupnih kompleta, kako bi mogli izvesti
razlicita instaliranja, kako u filtrirajucoj, tako i u usisnoj
verziji.




3.RAD

3.1 Kontrolna ploca

1- Polubrzi plamenik

2- Dual plamenik

3- Brzi plamenik

4- Polubrzi plamenik

5- Zona usisavanjal/ Ukloniva reSetka
6- Uklonive resetke

7- Komandne rucice :

a. Palienje/ gaSenje plamenika na gas

b . Paljenje/ gasenje plamenika na gas Dual
¢ . Paljenje/ gaSenje usisivaca
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3.2 Upotreba ploce za kuvanje

UPOTREBA PLOCE ZA KUVANJE

Paljenje gorionika (1-3-4) se odvija pritiskom na odgovarajuce
dugme i okretanjem samog dugmeta u smeru suprotnom od
kazaljke na satu, sve dok se indeks ne poklopi sa maksimalnom

pozicijom

Elektricno praznjenje izmedu svece i plamenika pokrece palienje
doticénog plamenika. Nakon palienja odmah otpustite rucicu
podeSavajuci plamen prema potrebi.

Paljenje plamenika deSava se drZei rucicu pritisnutom do dna u
maksimalnom poloZaju na oko 3/5 sekundi. Pri pustanju rucice
obezbedite da je plamenik upaljen.

NAPOMENA = u slucaju nedostatka elektriCne energije palienje
se moze obaviti delujuéi na ruicu na isti nacin i priblizavajuci
plamen otvorima gornjeg dela plamenika.

Dvostruki gorionik Dual (2) se pali na isti nacin, pritiskom i
okretanjem dugmeta u smeru suprotnom od kazaljke na satu.
U ovom sluaju, svaka pozicija odgovara razlicitom radu
gorionika, kao $to je navedeno u nastavku;

1 klik: F1 visoki plamen- F2 visoki plamen.

2 klika: F1 visoki plamen - F2 niski plamen.

3 klika: F1 visoki plamen - F2 iskljuceno.

4 klika: F1 niski plamen -F2 isklju¢eno.

F2

F1
UPOTREBA USISIVACA
NAPOMENA= ruCica usisivaa poseduje okretni disk s
osvetlienjem;

Zavisno od funkcije koju treba obaviti, rucica se moze okrenuti |l
pritisnuti.

Za odabir dostupnih brzina usisavanja:
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Okrenite rucicu (3) u smeru kazalike na Casovniku za palienje i
povecanje brzine usisavanja u smeru suprotnom od kazaljke na
Casovniku za njeno smanjenje i ugasite napu.

Kruna (L) se pali da bi naznacila odabranu brzinu usisavanja:

*L1 upaljeno

Brzina 1

L 1+L2 upaljeni

Brzina 2

~L1+L2+L3 upaljeni

Brzina 3

sL1+L2+L3+L4-lagano treperi

Brzina 4 (PojaCanje 1): Trajanje 30 minuta nakon Cega se napa
automatski postavlja na brzinu 3

oL 1+L2+L3+L4-treperi brzo

Brzina 5 (PojaCanje 2): trajanje 7 minuta nakon Cega se napa
automatski postavlja na brzinu 3

oL ugasena:

Motor za usisavanje ugaSen

*Mera¢ vremena

UsisivaC poseduie funkciju meraca vremena za vremenski
podeSeno automatsko gasenje.

NAPOMENA= MeraC vremena predviden je za brzine Pojacanje
1 i PojaCanje 2 koje su ve¢ vremenski podesene

Za aktiviranje meraCa vremena pritisnite rucicu (3-T) na 2
sekunde;

- Ako se koristi brzina 1 : napa se gasi automatski nakon 15
minuta (L1 treperi)

- Ako se koristi brzina 2 : napa se gasi automatski nakon 10
minuta (L1 ostaje fiksno - L2 treperi)

- Ako se koristi brzina 3 : napa se gasi automatski nakon 5
minuta ( L1+ L1+L2 ostaju fiksni- L3 treperi)

*Uredaj za kontrolu zasicenja filtera

Napa poseduije uredaj koji signalizira kada se mora obaviti
odrzavanie filtera

Za aktiviranje uredaja za kontrolu zasic¢enja filtera postupite kako
sledi:

1 - Ugasite mapu.

2 - Pritisnite rucicu (3-T), na 5 sekundi;

Kruna (L) se pali do kraja, trepereci, da bi naznacila da smo usli u
meni za podeSavanie filtera

NAPOMENA = Uredaj za kontrolu zasi¢enosti filtera za masnocu
je obicno ve¢ aktiviran;

Kontrolni uredaj filtera na aktivni ugalj je obi¢no ve¢ aktiviran

3a -Filter protiv masti

Okrenite ruéicu (3) u smeru kazaljke na ¢asovniku L2+L3
ukljuCeni su s fiksnim svetlom

Pritisnite ruicu: L2 +L.3 poCinju da trepere, uredaj za kontrolu
filtera masti je deaktiviran

Pritisnite ruCicu: L2 +L.3 prelaze na fiksno svetlo, kontrolni uredaj
zafilter za mast je aktiviran

3b -Filter na aktivni ugalj
OKrenite rucicu (3) u smeru suprotnom od kazaljke na
¢asovniku L1+L4 su ukljuceni s trepere¢im svetlom



Pritisnite rucicu: L1 +L4 prelaze na fiksno svetlo, kontrolni uredaj

filtera na ugalj je aktiviran Signalizacija zasi¢enosti filtera na aktivni ugalj
Pritisnite ruicu: L1 +L4 poCinju da trepere, kontrolni uredaj filtera L1 + L4 trepere kada se mora obaviti odrZzavanie filtera na aktivni
na ugalj je deaktiviran ugalj
4 - Ponovo pritisnite ruicu (3-T) na 5 sekundi; kruna (L) treperi,
zatim se gasi da bi naznacila da smo izasli iz menija za Resetovanje signalizacije zasi¢enosti filtera
postavijanje filtera Nakon odrzavania filtera pritisnite rucicu (3-T) na 4 sekunde; led
NAPOMENA = nakon 1 minute automatski se izlazi iz menija lampice L si se gase potvrdujuci resetovanje.

Zabeleska: U sluCaju istovremene signalizacije (zasicenie filtera
Signalizacija zasicenosti filtera za mast za mast i filtera na aktivni ugalj), potrebno je ponoviti radnju
L2 + L3 trepere kada se mora obaviti odrzavanje filtera za mast resetovanja dva puta.

Tabele snage

NAPAJANJE PLAMENICI OBELEZJE DOMET POTROSNJA | PRITISAK GASA
INJEKTOR Kw
VRSTA |PRITISAK mbar-a min. naz. maks
NORMA
Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7
334 I/¢as
DUAL CENT -A 68 0,8
BRZ 125 3 286 I/¢as
POLUBRZ 97 1,75 167 I/¢as
Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7
255 g/tas
DUAL CENT -A 46 0,8
BRZ 80 2,5 182 g/¢as
POLUBRZ 66 1,75 127 glcas
Gas G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821/¢as
DUAL CENT -A 71 0,8
BRZ 130 3 327l/¢as
POLUBRZ 100 1,75 191 l/¢as
Gas G30 50mbar 425 50 57,5
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 g/¢as
DUAL CENT -A 40 0,8
BRZ 78 3 218 g/¢as
POLUBRZ 60 1,75 127 gl¢as

DUAL ESTERN - B
DUAL CENT-A
ZabeleSka: vazece konfiguracije su one koje se odnose na mlaznice koje su prisutne za isporuku (koje variraju prema proizvodu).
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4. ODRZAVANJE

Paznja! Pre bilo kakve radnje ¢is¢enja ili odrzavanja,
obezbedite da su zone kuvanja ugasene i hladne.

4.1 Odrzavanje ploce za kuvanje
4.1.1 Ciscéenje
PloCa za kuvanje se mora oistiti posle svakog koris¢enja.

Vazno:

Ne koristite abrazivne sundere i Cetkice.
upotrebom bi se, vremenom, moglo o$tetiti staklo.
Nemojte koristiti hemijske, iritirajuce deterdZzente kao na
primer sprej za CiScenje rerne i sredstvo za uklanjanje mrlja.

Njihovom

Nakon svake uporabe ostavite plocu da se ohladi i zatim je
ocistite kako biste uklonili skorene ostatke hrane i mrlie
uzrokovane ostacima hrane.

Secer i proizvodi sa visokim udelom $ecera ostecuju plodu
za kuvanje i moraju se odmah ukloniti.

Sol, Secer i pesak mogu ogrebati staklenu povrsinu.

Koristite mekanu krpu, upijaju¢i kuhinjski papir ili posebne
proizvode za CiS¢enje ploCe (pridrzavajte se uputstava
Proizvodaca)

NE KORISTITE UREDAJE ZA CISCENJE PAROM!!!

Za duze trajanje opreme potrebno je periodi¢no obaviti
precizno opste Ciscenje imajuci na umu sledece:

* Delovi od stakla, Celika i/ili emajla moraju se Cistiti sa
sli¢nim proizvodima (dostupnim na trzistu) koji nisu grubi niti
korozivni. Izbegavajte proizvode na bazi hlora (varkina itd.)

* Izbegavajte da na radnoj povrsini ostavljate kiselinske ili
alkalne supstance (aceton, sol, limunov sok itd.)*

RaspiraCi plamena i poklopci (pokretni delovi plamenika)
moraju se Cesto prati kipucom vodom i deterdzentom pazei
da se uklone sve eventualne nakupine, zatim je potrebno
pazljivo osusiti i kontrolisati da ni jedna rupa raspiraca
plamena nije zaCepljena ¢ak ni delomi¢no.

Nakon $to se obavi CiS¢enje ispravno vratite na mesti reSetke
i plamenike.

a. BEZBEDNOSNI UREDAJ
b. Sveta za paljenje PLAMENIKA ZA GAS

NAPOMENA: Eventualno podmazivanje slavina moraju
obaviti lica koja je poZeljno kontaktirati u slucaju
anomalija u radu. KontroliSite periodi¢no stanje
ocuvanja savitljive cevi za napajanje gasom. U slu¢aju
gubitaka odmah zatrazite intervenciju kvalifikovanih
zaposlenih radi zamene.

Vazno:

136

U slu¢aju sluCajnih i velikih prosipanja te¢nosti iz posude
moguce je intervenisati preko ispusnog ventila koji se nalazi
na dnu uredaja, kako bi se uklonili svi ostaci i obavilo
Cis¢enje s maksimalnom higijenskom sigurnoscu.

SI. 1

Za potpunije i temeljitije CiScenje moZete potpuno ukloniti
donju posudu

Sl. 2

Ciséenje metalne resetke:

ReSetka se mora ru¢no prati vruéom vodom i neutralnim
deterdZentom i paZljivo osusiti kako bi se izbegle pojave
oksidacije.

4.2 Odrzavanje sistema za usisavanje

4.2.1 Ciséenje

Za CiScenje koristite iskljuivo meku vlaznu krpu i te¢ne
neutralne deterdzente. Nemojte da koristite alate ili
pomagala za Cis¢enje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda  koji
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

4.2.2 Filter za mast

SI. 3

Zadrzava Cestice masti nastale kuvanjem.

Mora se Cistiti jednom mesecno (ili kada to zahteva sistem
indikatora zasicena filtera), sa blagim deterdzentima, ru¢no ili
u masini za sude, na niskim temperaturama i kratkom
ciklusu.

Prilikom pranja u masini za sude, metalni filter moze
izbledeti, ali njegova filterska svojstva se ne menjaju.

grebu.  NE

4.2.3 Filter mirisa

Filtar S Aktivnim Ugljenom - Naboran

(Samo za filtrirajucu verziju)

dunTepn 3appxasajy MUpKce 3axBasbyjyin akTMBHOM Yriby.
Aktivni ugljen je integrisan u matricu od netkanog materijala
koja ga €ini lako i potpuno dostupnim za prijavstinu,
stvarajuci tako veliku apsorpcijsku povrSinu. Zasi¢enost
filtera sa aktivnim uglienom se javlja nakon krace ili duze
upotrebe, ovisno o vrsti kuvanja i regularnosti ¢is¢enja filtera
za mast. Ovifilteri za mirise ne mogu se regenerisati i moraju
se zameniti kada se upali signalna lampica.

Sl.4
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1. NAVODILA ZA UPORABO

1.1 Kuhalne posode

1.1.1 Obstojeca posoda

Opomba = priporocljivo je uporabljati posode premera,
ki ustreza gorilnikom, s tem se izognete, da bi plamen
pri najvecji moci segal izven dna posode

Da bi dosegali kar najboljSe rezultate, je priporocljivo
naslednje:

- Vedno uporabljajte lonce in ponve s premerom dna, ki
ustreza velikosti gorilnikov.

Za informacije o premeru posode, ki naj se uporabi na
vsakem posameznem gorilniku, glejte ilustrirani del tega
priro¢nika.

- Uporabljajte izkljuéno posodo z ravnim dnom.

- Ce je mogode, naj bo posoda med kuhanjem pokrita

- Zelenjavi, krompirju ipd. med kuhanjem dolite manjSo
koli¢ino vode, da skrajSate Cas priprave.

- Z uporabo tlacnega lonca prihranite Se ve€ energije in ¢asa
za kuhanje

- Posodo postavite na sredino kuhali$¢a, ki je oznaCeno na
sami kuhalni plos¢i.

- Za manjSo porabo energije je priporocljivo prilagoditi
gorilnike na raven, primemno za kuhanje v teku. Za
maksimalno ucinkovitost sesanja pare polozite kuhalnico
med pokrov in lonec, zlasti z visokimi lonci.

2. UPORABA ASPIRATORJA

Sesalni sistem lahko uporabljate v sesalni razlicici z zunanjo
evakuacijo ali z notranjim filtriranjem in recikliranjem.

Na spletnih straneh www.elica.com in www.shop.elica.com si
oglejte celotno ponudbo kompletov, da boste lahko izvedli
razli¢ne namestitve, tako pri filtriranju kot tudi pri sesanju.
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2.1 Sesalna Razlidica

)

Paro se odvaja na prosto po cevovodu (ki ga nabavite
posebej), pritrienem na namesceno prikljuno prirobnico.
Premer odvodne cevi mora biti enakovreden premeru
priklju¢nega obro¢a:

- v primeru pravokotnega izstopa 222 x 89 mm

- v primeru okroglega izstopa @ 150 mm (¥)

Za podrobnej$e informacije glejte stran z opisi pribora
razli¢ice s sesanjem v ilustriranem delu tega priroCnika.
Izdelek poveZite s cevmi in odprtinami za odvajanje skozi
steno enakega premera, kot je izstop zraka (prikljucna
prirobnica).

Uporaba cevi in izstopnih odprtin manjSega premera
povzroGi zmanjSanje zmogljivosti sesanja in bistveno ved;i
hrup.

S tem v zvezi zavratamo vsako odgovornost.

® Uporabite ¢im kraj$i cevovod.

Uporabite cevovod s ¢im manj koleni (najvecji kot
kolena: 90°).
Izogibajte
cevovoda.

2.2 Razlidica z filtriranjem
Q)
Vsesani zrak se filtrira v posebnih filtrih za mas¢obe in filtrih
za vonjave ter nato znova vrne v prostor.

Izdelek je opremljen z vsem potrebnim za standardno
montazo in izhodom za zrak na sprednji strani podstavka
omarice.

Izdelek je opremljen s Stirimi kompleti filtrov, ki z aktivnim
ogliem zadrZijo vonjave.

Aktivno oglie je integrirano v matrico iz netkanega blaga,
zato je preprosto in popolnoma dostopno za necistoCe, kar
ustvarja visoko absorpcijsko povrsino.

Za podrobnejSe informacije glejte stran z opisi pribora
razliCice s filtriranjem v ilustriranem delu tega priro¢nika.
Glejte spletne strani www.elica.com in
www.shop.elica.com ter preverite celovito ponudbo

razpolozljivih kompletov za razli¢ne nacine montaze,
tako s filtriranjem kot tudi s sesanjem.

se drasticnim spremembam preseka




3. OPIS DELOVANJA

3.1 Krmilna plosca

4- Pol-hitri gorilnik
5- Sesalno obmogcje / odstranljiva reSetka
6- Odstranljive resetke

7- Vrtljivi gumbi za upravljanje:
a . Vklop/izklop plinskega gorilnika
b . Vklop/izklop plinskega gorilnika
¢ . Vklop/izklop sesalnika

Dual
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3.2 Uporaba kuhalisca

UPORABA KUHALISCA

VZig gorilnikov (1-3-4) poteka tako, da pritisnete na ustrezen
gumb in ga vrtite v nasprotno smer urinega kazalca, dokler

indeks ne sovpada z maksimalnim polozajem

Elektricni oblok med svecko in gorilnikom prizge zadevni
gorilnik. Po vZigu vrtljivi gumb takoj spustite in nastavite
plamen glede na potrebo.

Gorilnik se vZge tako, da drzite gumb pritisnjen v
maksimalnem polozaju priblizno 3/5 sekund. Ko sprostite
gumb, se prepri¢ajte, da gorilnik ostane vkloplien.

Opomba = v primeru izpada elektri¢ne energije se lahko vZig
izvede z obracanjem gumba na enak nacin in s plamenom
blizu lukenj na zgornjem delu gorilnika.

Gorilnik Dual (2) se vzge tako da pritisnete in zavrtite gumb v
nasprotni smeri urnega kazalca.

V tem primeru vsak poloZaj ustreza drugaénemu delovanju
gorilnikov, kot je navedeno spodaj:

1. klik: F1 visokiplamen - F2 visoki plamen.

2. klik: F1 visokiplamen - F2 nizki plamen.

3. klik: F1 visokiplamen - F2 ugasnjen.

4. klik: F1 nizkiplamen -F2 ugasnjen.

F2

UPORABA ASPIRATORJA

Opomba = gumb aspiratorja je opremlien z osvetlienim
rotacijskim diskom;

odvisno od funkcije, ki jo zelite izvesti, lahko gumb obrnete
ali pritisnete

3
|
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*Za izbiro razpolozljivih hitrosti sesanja:

Obrnite gumb (3) v smeri urinega kazalca za vklop in
povecanje hitrosti sesanja in v nasprotni smeri urinega
kazalca za zmanjSanje in izklop nape.
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Krona (L) zasveti za prikaz izbrane hitrosti sesanja:

L1 vklopljeno

hitrost 1

*L1+L2 vklopljena

hitrost 2

.L1+L2+L3 vklopljeni

hitrost 3

sL1+L2+L3+L4-pocasi utripa

hitrost 4 (Boost 1): trajanje 30 minut, nakar se napa
samodejno postavi na hitrost 3

L 14L2+L3+L4-hitro utripa

hitrost 5 (Boost 2): trajanje 7 minutinakar se napa
samodejno postavi na hitrost 3

oL izklopljena:

Motor aspiratorja ugasnjen

*Timer

Aspirator je opremljen s funkcijo ¢asovnika, s Casovnim
samodejnim izklopom.

Opomba = ¢asovnik ni predviden za hitrosti Boost 1 in Boost
2, ki sta Ze Casovno omejena

Za aktiviranje ¢asovnika pritisnite gumb (3-T) za 2 sekundi;

- Ce uporabljate hitrost 1: napa se samodejno izklopi po 15
minutah (L1 utripa)

- Ce uporabljate hitrost 2 : napa se samodejno izklopi po 10
minutah (L1 je stalna — L2 utripa)

- Ce uporabljate hitrost 3 : napa se samodejno izklopi po 5
minutah (L1+L2 sta stalni - L3 utripa)

*Naprava za nadzor zasicenosti filtrov

Napa je opremljena z napravo, ki javi, ko je treba opraviti
vzdrzevanije filtrov

Za aktiviranje nadzora zasi¢enosti filtrov naredite naslednje:
1 - Izklopite napo.

2 - Pritisnite gumb (3-T), za 5 sekund;

krona (L) se vklopi v celoti, utripajoCe, kar oznaCuje, da smo
vstopili v meni za nastavitev filtrov

Opomba = Naprava za nadzor zasi¢enosti mas¢obnega filtra
je obi¢ajno Ze aktivirana;

Naprava za nadzor filtri z aktivnim ogliem je obi¢ajno
izklopliena

3a -Mascobni filter

Obrnite gumb (3) v smeri urinega kazalca L2+L3 sta
vklopljeni s stalno svetlobo

Pritisnite gumb: L2 +L3 priCneta utripati, naprava za nadzor
maSc¢obnega filtra je izklopljena

Pritisnite gumb: L2 +L3 se preklopita na stalno osvetlitev,
naprava za nadzor ma$¢obnega filtra je aktivirana

3b -Filter z aktivnim ogljem

Obrnite gumb (3) v nasprotni smeri urinega kazalca L1+L4
sta vklopljeni z utripajoCo svetlobo

Pritisnite gumb: L1 +L4 se preklopita na stalno osvetlitev,
naprava za nadzor filtra z aktivnim ogljem je aktivirana
Pritisnite gumb: L1 +L4 priCneta utripati, naprava za nadzor
filtra z aktivnim ogliem je izklopljena



4 - Znova pritisnite gumb (3-T) za 5 sekund; krona (L) utripa, Signalizacija nasi¢enosti filtra z aktivnim ogljem

nato ugasne, kar oznacuje, da smo izstopili iz menija za L1 + L4 utripata, ko je treba opraviti vzdrZevanie filtra z
nastavitev filtrov aktivnim ogliem
Opomba = po 1 minuti v vsakem primeru samodejno
izstopite iz menija Ponastavitev javljanja zasi¢enosti filtrov

Po vzdrzevaniju filtrov pritisnite gumb (3-T) za 4 sekunde: led
Signalizacija nasi¢enosti mas¢obnega filtra lucke L ugasnejo, kar potrjuje opravljeno ponastavitev.
L2 + L3 utripata, ko je treba opraviti vzdrzevanje Opomba: v primeru hkratne signalizacije (nasi¢enost
ma$c¢obnega filtra maScobnega filtra in filtra z aktivnim ogliem) je treba

postopek ponastavitve ponoviti dvakrat.

Tabele modéi

NAPAJANJE GORILNIKOV OZNAKA ZMOGLJIVOST| PORABA | TLAK PLINA
INJEKTORJA kW
TIP TLAK mbar min. nom max
NORM.
Plin G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER -B 89 2,7
334 1/h
DUAL CENT -A 68 0,8
HITRI 125 3 286 I/h
POLHITRI 97 1,75 167 I/h
Plin G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
HITRI 80 2,5 182 g/h
POLHITRI 66 1,75 127 g/h
Plin G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821/
DUAL CENT -A 71 0,8
HITRI 130 3 3271h
POLHITRI 100 1,75 191 1/h
Plin G30 50mbar 425 50 57.5
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
HITRI 78 3 218 g/h
POLHITRI 60 1,75 127 g/h
DUALZUN-B
DUAL CENT-A

Opomba: veljavne konfiguracije so tiste, ki se nanasajo na prisotne Sobe (ki se razlikujejo glede na izdelek).
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4. VZDRZEVANJE

viv v

Pozor! Pred vsakim ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem se
prepricajte, da so kuhali$¢a izkljucena in hladna.

4.1 Vzdrzevanje kuhalne plosce
4.1.1 Ciscenje
Kuhalno plo$¢o je treba o€istiti po vsaki uporabi.

Pomembno:

Ne uporabljajte grobih in Zinih gob. Z uporabo le-teh se s
Casom steklo poskoduije.

Ne uporabljajte jedkih kemicnih Cistil, kot so razprsila za
pecice ali odstranjevalci madezev.

Po vsaki uporabi poCakajte, da se kuhalna plos¢a ohladi,
nato pa z nje odistite zape¢eno hrano in madeze.

Sladkor in Zivila z visoko vsebnostjo sladkorja poskodujejo
kuhalno plosco in jih je treba takoj odstraniti.

Sol, sladkor in pesek lahko opraskajo stekleno povrsino.

Za CisCenje kuhalne plos¢e uporabite mehko krpo, papirnate
kuhinjske brisaCe ali posebne izdelke za CiSCenje kuhalnih
ploS¢ (upostevaijte navodila proizvajalca).

NE UPORABLJAJTE PARNIH CISTILNIKOV!!!

Za daljSo Zivljenjsko dobo naprave je nujno potrebno redno
temeljito CiSCenje, pri Cemer upostevajte naslednje:

« steklene, jeklene in/ali emajlirane dele je treba oistiti z
ustreznimi (komercialno dostopnimi) proizvodi, ki niso
abrazivni ali korozivni. lzogibajte se izdelkom na osnovi klora
(belilo itd.)

* ne puscajte kislih ali alkalnih snovi na delovni povrsini (kis,
sol, limonin sok itd.)e

trosilnike plamena in pokrove (odstranljivi deli gorilnika) je
treba pogosto prati z vrelo vodo in detergentom; pri tem pa
pazimo, da odstranimo vse obloge, jih temeljito posusimo in
preverimo, da nobena luknja v trosilniku plamena ni delno
zamasena.

Po ¢iscenju reSetke in gorilnike pravilno postavimo na svoja
mesta.

a. VARNOSTNA NAPRAVA
b. VZigalna svecka PLINSKIH GORILNIKOV

Opomba - Vsako mazanje pip mora opraviti
usposobljeno osebje, na katero se je treba obrniti v
primeru nepravilnega delovanja. Redno preverjajte
stanje ohranjenosti gibke cevi za dovod plina. V primeru
puscéanja zahtevajte takojSnje posredovanje
usposobljenega osebja za zamenjavo.

Pomembno:
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V primeru nezgodnih in obseznih razlitij tekocin iz posode,
lahko ukrepate z izpustnim ventilom, ki se nahaja v
spodnjem delu izdelka, da tako odstranite vse ostanke in
opravite CisCenje s popolno higiensko varnostjo.

Slika 1

Za popolnejSe in temeljitejSe Ciscenje lahko povsem
odstranite spodnjo posodo

SI. 2

Ciscenje kovinske resetke:

ReSetko je treba oprati ro¢no z vro€o vodo in nevtralnim
Cistilom ter skrbno osusiti, da se prepreCi pojav oksidacije.

4.2 Vzdrzevanje sesalnega sistema

4.2.1 Ciséenje

Za ¢iscenje uporabljajte IZKLJUCNO vlazno krpo, navlazeno
z nevtralnim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALl
INSTRUMENTOV. Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo
abrazivne elemente. NE UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

4.2.2 Mastni filter

Slika 3

Zadrzuje delce mascob, ki se spros¢ajo med kuhanjem.
Ocistiti ga je potrebno enkrat mese¢no (ali ko sistem za
prikaz zasiCenosti filtrov javlja to potrebnost) z neagresivnimi
Cistili, ro¢no ali v pomivalnem stroju z nizko temperaturo in s
kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju kovinski mascobni filter lahko
zbledi, toda lastnosti filtriranja se v niCemer ne spremenijo.

4.2.3 Filter vonjav

Filter Z Aktivnim Ogljem - Plisiran

(Samo razlicice s filtriranjem)

Zaradi aktivnega oglja filtri zadrZujejo vonjave. Aktivno oglje
je integrirano v matrico iz netkanega blaga, zato je preprosto
in popolnoma dostopno za necistoCe, kar ustvarja visoko
absorpcijsko povrsino. Zasi¢enost filtrov z aktivnim ogliem se
pojavi po bolj ali manj dolgotrajni uporabi, odvisno od vrste
kuhinje in rednega €i§¢enja mascobnega filtra. Te vrste
mascobnih filtrov ni mogode regenerirati in jih je potrebno
zamenjati, ko se prizge kontrolna lucka.

Sl.4



HR
1. UPUTE ZA UPORABU

1.1 Posude za kuhanje

1.1.1 Postojeéi spremnici

Napomena = preporucljivo je upotrebljavati posude
odgovaraju¢eg promjera za plamenike, tako da plamen
na maksimumu ne izlazi s njihova dna

Za postizanje najboljih rezultata preporucuje se:

- Upotrebljavati lonce i tave s promjerom dna koji odgovara
veli¢ini plamenika.

Da histe vidjeli preporuceni promjer posude za svaki
pojedinacni  plamenik, pogledajte ilustrirani dio ovog
prirucnika.

- Upotrebljavati samo posude i lonce s ravnim dnom.

- Kad god je moguée tiigkom kuhanja staviti poklopac na
posude.

- Kuhati povrée, krumpir itd. u maloj koli¢ini vode kako bi se
smanijilo vrijeme kuhanja.

- Upotrebljavati ekspres lonac, koji dodatno smanjuje
potro$nju energije i vrijeme kuhanja.

- Postaviti posudu u srediSte zone za kuhanje nacrtane na
ploCi za kuhanje.

- Za manju potro$nju energije preporucuje se podeSavanje
plamenika na razinu prikladnu za kuhanje u tijeku. Za
maksimalnu ucinkovitost usisavanja para, stavite kutladu
izmedu poklopca i lonca, osobito s visokim posudama.

2. UPORABA NAPE

Sustav za usisavanje se moze koristiti u nacinu rada za
ekstrakciju i evakuaciju zraka ili za filtriranje za unutarnju
recirkulaciju.

Posijetite web stranice www.elica.com i www.shop.elica.com
kako biste provjerili kompletan asortiman dostupni kitova,
kako bi mogli izvesti razliita instaliranja, kako u filtrirajucoj,
tako i u usisnoj verziji.
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2.1 Usisna verzija

)

Para se evakuira prema van kroz niz cijevi (moraju se kupiti
odvojeno) privrscenih na isporucenu prirubnicu za spajanje.
Promijer ispusne cijevi mora biti jednak promjeru prstena za
povezivanje:

- U slucaju pravokutnog izlaza 222 x 89 mm

- U slu¢aju okruglog izlaza @ 150 mm (¥)

Za viSe informacija pogledajte stranicu posve¢enu priboru
usisne verzije, u ilustriranom dijelu ovog priru¢nika.
Prikljucite proizvod na cijevi i odvodne rupe na zidu s
promjerom koji odgovara promjeru izlaznog zraka
(prirubnici).
Uporaba cijevi i rupa na zidu s manjim promjerom ¢e
rezultirati smanjenjem usisne ucinkovitosti i drasti¢nim
poveéanjem razine buke.
Stoga, ne prihvata se nikakva odgovornost.
® Koristite najkraCi moguci kanal.
® Koristite kanal s $to manje zavoja (maksimalni kut
zavoja: 90°).
Izbjegavajte drasticne promjene promjera cijevi.

2.2 Filtarska verzija

®
Usisani zrak se filtrira kroz posebne filtre za mast i za miris
prije nego $to se vraca natrag u sobu.

Proizvod se isporucuje sa svime $to je potrebno za
standardnu instalaciju s izlaskom zraka na prednjoj strani
postolja kuhinjskoga ormari¢a.

Proizvod je opremlien s Cetiri baterije filtara za uklanjanje
neugodnih mirisa s aktivnim uglienom.

Aktivni uglien je integriran u matricu netkane tkanine koja ih
Cini lako i potpuno dostupnim iz neCistoca, Cime se stvara
visoka apsorpcijska povrsina.

Za viSe informacija pogledajte stranicu posveéenu priboru
filtrirajue verzije, u ilustriranom dijelu ovog priru¢nika.
Posjetite web stranice www.elica.com i
www.shop.elica.com kako biste provjerili kompletan
asortiman dostupni kitova, kako bi mogli izvesti razliita
instaliranja, kako u filtriraju¢oj, tako i u usisnoj verziji.




3.RAD

3.1 Upravljacka ploca

1. Polubrzi plamenik

2. Plamenik Dual

3. Brzi plamenik

4. Polubrzi plamenik

5. Podrucje usisa/odstranjiva reSetka
6. Odstranjive resetke

7. Gumbi za podesavanje:

a. Ukljucivanje/iskljucivanje plinskog plamenika

b. Ukljucivanje/iskljuCivanje plinskog plamenika Dual
c. Ukljucivanje/iskljucivanje nape

143



3.2 Uporaba ploce za kuhanje

UPORABA PLOCE ZA KUHANJE

Paljenje plamenikaodvija (1-3-4) se pritiskom na
odgovaraju¢i gumb i okretanjem samog gumba u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu, sve dok se indeks ne poklopi

s maksimalnim polozajem

Elektriéni naboj izmedu svjeCice i plamenika rezultira
paljenjem doti¢nog plamenika. Kada je plamenik upaljen,
odmah otpustite gumb podeSavajuci plamen prema potrebi.
Plamenik se pali drzanjem gumba potpuno pritisnutog u
maksimalnom polozaju otprilike 3-5 sekundi. Kad otpustite
gumb, provjerite je li plamenik ukljucen.

NAPOMENA = u slu¢aju nestanka struje, paljenje se moze
izvesti tako da se pritisne gumb na isti nacin i dovede
plamen u blizini otvora u gornjem dijelu plamenika.

Dvostruki plamenik Dual (2) se pali na isti na€in, pritiskom i
okretanjem gumba u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
U ovom slucaju, svaki poloZaj odgovara razli¢itom radu
plamenika, kao Sto je navedeno u nastavku:

1 klik: F1 visoki plamen - F2 visoki plamen.

2 klika: F1 visoki plamen - F2 niski plamen.

3 klika: F1 visoki plamen - F2 isklju¢eno.

4 klika: F1 niski plamen -F2 iskljuceno.

F2

UPORABA NAPE

NAPOMENA = gumb nape opremljen je rotacijskim diskom s
pozadinskim osvjetlienjem;

ovisno o funkciji koja se izvodi, gumb se moze okrenuti ili
pritisnuti.

il
ai—
*\

*Za odabir dostupnih brzina usisa:
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Okrenite gumb (3) u smjeru kazalke na satu kako biste
ukljucili i povecali brzinu usisa, a suprotno od kazalike na
satu da biste ga smanijili, i iskljucili napu.

Kruna (L) zasvijetli kako bi oznaCila odabranu brzinu usisa:
L1 upaljen

brzina 1

oL1+L2 upaljeni

brzina 2

L1+L2+L3 upaljeni

brzina 3

sL1+L2+L3+L4-polako trepce

brzina 4 (Boost 1): trajanje 30 minuta, nakon ¢ega napa
automatski prelazi na brzinu 3

sL1+L2+L3+L4-brzo trepce

brzina 5 (Boost 2): trajanje 7 minuta, nakon ¢ega napa
automatski prelazi na brzinu 3

L ugasen:

Motor usisa ugaSen

Timer (mjerac vremena)

Napa je opremljena funkcijom timera, s automatskim
tempiranim iskljuCivanjem.

NAPOMENA = timer nije predviden za brzine Boost 1i Boost
2, koje su ve¢ tempirane

Za aktivaciju timera pritisnite gumb (3-T) tijiekom 2 sekunde;
- ako upotrebljavate brzinu 1 : napa ¢e se automatski
iskljuciti nakon 15 minuta (L1 trepce)

- ako upotrebljavate brzinu 2 ; napa ¢e se automatski
iskljuciti nakon 10 minuta (L1 ostaje fiksan — L2 trepCe)

- ako upotrebljavate brzinu 3 ; napa ¢e se automatski
iskljuciti nakon 5 minuta(L1 + L2 ostaju fiksni — L3 trepce)

* Uredaj za kontrolu zasi¢enosti filtara

Napa je opremljena uredajem koji pokazuje kada je potrebno
oCistiti filtre

Za aktivaciju uredaja za kontrolu zasicenosti filtara,
primijenite sliedece korake:;

1. - Ugasite napu.

2 - Pritisnite gumb (3-T) 5 sekundi;

kruna (L) potpuno se pali, trep¢e, kako bi oznaila da se
nalazimo u izborniku postavki filtara

NAPOMENA = Uredaj za kontrolu zasi¢enosti filtra za
masnocu obicno je ve¢ aktiviran;

uredaj za kontrolu filtra s aktivnim uglienom obi¢no je
deaktiviran

3.a-Filtar za masnocu

Okrenite gumb (3) u smjeru kazaljke na satu, L2+L3 su
upaljeni s fiksnim svjetlom

Pritisnite gumb: L2 +L3 poCinju treptati, uredaj za kontrolu
filtra za masnocu je deaktiviran

Pritisnite gumb: L2 +L3 prelaze na fiksno svjetlo, uredaj za
kontrolu filtra za masnocu je aktiviran

3.b -Filtar s aktivnim ugljenom
Okrenite gumb (3) u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu, L1+L4 upaljeni su s trepéuéim svjetlom



Pritisnite gumb: L1 +L4 prelaze na fiksno svjetlo, uredaj za
kontrolu filtra s uglienom je aktiviran

Pritisnite gumb: L1 +L4 poCinju treptati, uredaj za kontrolu
filtra s uglienom je deaktiviran

4. - Iznova pritisnite gumb (3-T) 5 sekundi; kruna (L) trepce,
zatim se gasi, kako bi oznacila da smo izasli iz izbornika
postavki filtara

NAPOMENA = nakon 1 minute automatski se izlazi iz
izbornika

Upozorenje o zasicenosti filtra za masnocéu

L2 + L3 trepcu kada je potrebno ocistiti filtar za masno¢u

Upozorenje o zasicenosti filtra s aktivnim ugljenom
L1 + L4 trepcu kada je potrebno oCistiti filtar s aktivnim
uglienom

Resetiranje upozorenja o zasic¢enosti filtara

Nakon Cis¢enja filtara, pritisnite gumb (3-T) 4 sekunde: LED
diode L ¢e se iskljuciti, u znak potvrde resetiranja.
Napomena: u slucaju istovremenog upozorenja (zasi¢enost
filtra za masnocu i filtra s aktivnim ugljenom) potrebno je dva
puta ponoviti postupak resetiranja.

Tablice snage
NAPAJANJE PLAMENICI OZNAKA PROTOK | POTROSNJA | TLAK PLINA
UBRIZGAVAC kW
VRSTA |TLAK mbar min. nom max
NORM.
Plin G20 20mbar 17 20 25
DUAL VANJ - B 89 2,7
334 1/h
DUAL CENT -A 68 0,8
BRZ 125 3 286 I/h
POLUBRZ 97 1,75 167 I/lh
Plin G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL VANJ - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
BRZ 80 2,5 182 g/h
POLUBRZ 66 1,75 127 g/h
Plin G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL VANJ -B 92 2,7
3821/
DUAL CENT -A 71 0,8
BRZ 130 3 3271/
POLUBRZ 100 1,75 1911/h
Plin G30 50mbar 42,5 50 57.5
DUAL VANJ - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
BRZ 78 3 218 g/h
POLUBRZ 60 1,75 127 g/h
DUAL VANJ-B
DUAL CENT-A

Napomena: valjane konfiguracije su one koje se odnose na prisutne mlaznice (koje se razlikuju ovisno o proizvodu).
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4. ODRZAVANJE

Upozorenje! Prije svakog ¢iséenja ili odrzavanja
provjerite jesu li zone za kuhanje isklju¢ene i hladne.

4.1 Odrzavanje ploce za kuhanje
4.1.1 Ciscéenje
Plo¢a za kuhanje mora se odistiti nakon svake uporabe.

Vazno:

Ne Koristite abrazivne spuzve i Cetkice. Njihovom uporabom
bi se s vremenom moglo ostetiti staklo.

Nemojte koristiti kemijske, iritirajuce deterdZzente kao na
primjer sprej za CiScenje pecnice i odstranjivac mrlja.

Nakon svake uporabe ostavite plocu da se ohladi i zatim je
oCistite kako biste uklonili skorene ostatke hrane i mrlje
uzrokovane ostacima hrane.

Secer i proizvodi s visokim udjelom Seéera o$teéuju plocu za
kuhanje i moraju se odmah otkloniti.

Sol, Secer i pijesak mogu ogrebati staklenu povrsinu.
Koristite mekanu krpu, upijaju¢i kuhinjski papir ili posebne
proizvode za CiScenje ploe (pridrzavajte se uputa
Proizvodaca)

NE KORISTITE UREDAJE ZA CISCENJE PAROM!!!

Za dulji vijek trajanja uredaja neophodno je povremeno
temeljito generalno ¢iséenje, imajuci na umu sliedece:

+ stakleni, Celicni i/ili emajlirani dijelovi moraju se oCistiti
odgovarajuéim neabrazivnim ili korozivnim sredstvima
(dostupnima u slobodnoj prodaji). Izbjegavaijte proizvode na
bazi klora (izbjeljivac i sl.)

* izbjegavajte ostavljanje kiselih ili alkalnih tvari (octa, soli,
limunovog soka itd.) na radnoj povrsini

+ nosaci plamenika i poklopci (pokretni dijelovi plamenika)
moraju se Cesto prati kipuéom vodom i deterdzentom, vodeci
rauna o tome da se uklone sve naslage, temeljito osuse,
provjerite da ni jedan otvor u nosacu nije zacepljen, ¢ak ni
djelomicno.

Nakon €iS¢enja na ispravan nacin zamijenite reSetke i
plamenike.

a. SIGURNOSNI UREDAJ
b. SvjeCica za paljenje PLINSKIH PLAMENIKA

NAPOMENA: Svako podmazivanje ventila mora obaviti
kvalificirano osoblje kojemu se treba obratiti u slucaju
nepravilnosti u radu. Povremeno provjerite stanje
ocuvanosti savitljive cijevi za dovod plina. U sluc¢aju
curenja, zatrazite hitnu intervenciju kvalificiranog
osoblja za zamjenu.
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Vazno:

U slu¢aju slucajnih i velikih izlijevanja tekucine iz posude
moguce je intervenirati preko ispusnog ventila koji se nalazi
na dnu uredaja, kako bi se uklonili svi ostaci i obavilo
Cis¢enje s maksimalnom higijenskom sigurno$cu.

Slika 1

Za potpunije i temeljitije iSCenje moZete potpuno ukloniti
donju posudu

Slika 2

Ciséenje metalne resetke:

ReSetka se mora ru¢no prati vruéom vodom i neutralnim
deterdZentom te pazljivo osusiti kako bi se izbjegle pojave
oksidacije.

4.2 OdrZavanje usisnog sustava

4.2.1 Ciscéenje

Za CiS¢enje koristiti iskljuivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdZentima u teku¢em stanju. Ne koristiti alate ili
pomagala za CiS¢enje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

4.2.2 Filtar za mast

SL.3

Zadrzava Cestice masti nastale kuhanjem.

Mora se Cistiti jednom mjeseno (ili kada to zahtijeva sustav
pokazatelja zasicena filtera), s blagim deterdzentima, ru¢no
ili u perilici za posude, na niskim temperaturama i kratkom
ciklusu.

Prilikom pranja u perilici za posude, metalni filtar moze
izblijediti, ali njegova filtarska svojstva se ne mijenjaju.

4.2.3 Filtar mirisa

Filtar S Aktivnim Ugljenom - Naboran

(Samo za filtarsku verziju)

Filteri zadrzavaju mirise zahvaljujuci aktivnom ugljenu.
Aktivni ugljen je integriran u matricu netkane tkanine koja ih
¢ini lako i potpuno dostupnim iz ne€istoca, ¢ime se stvara
visoka apsorpcijska povrsina. Zasicenost filtara s aktivnim
uglienom se javlja nakon krace ili dulje uporabe, ovisno o
vrsti kuhanja i regularnosti ¢iséenje filtra za mast. Ovifiltri za
miris se ne mogu regenerirati i moraju se zamijeniti kada se
upali svjetlo upozorenja.

Sl.4



TR
1. KULLANMA TALIMATLARI

1.1 Pigirmede kullanilacak kaplar

1.1.1 Onceden elinizde olan kaplar

Onemli Not = En yiiksek diizeydeyken alevlerin
altlanindan tagmalarini 6nlemek amaciyla briilérlere
uygun g¢apta tava ve tencerelerin kullanilmasi tavsiye
edilir

En iyi sonuglar elde edebilmek
uygulanmasi tavsiye edilir:

- Taban gaplari brildr ebatlarina uygun tava ve tencereleri
kullanin.

Her bir brillorde kullanilacak tava ve tencere gapini gormek
icin bu kilavuzda belirtilen kisma bakin.

- Yalnizca diiz tabanli tencere ve tavalari kullanin.

- Pisirme esnasinda kapaklari tencerelerin izerinde tutun

- Pisirme siresini azaltmak igin sebze, patates vs. gibi
besinleri az miktarda suyla pisirin.

- Enerji kullanimini ve pisirme stiresini daha da azaltmak igin
dudtikli tencere kullanin

- Tencereleri ocagin Uzerindeki
yerlestirin.

- Daha diisUk bir enerji tiketimi igin brilorlerin yapiimakta
olan pisirme islemine uygun seviyeye ayarlanmalari tavsiye
edilir. Daha ylksek buhar cekme verimi elde etmek igin
6zellikle yliksek tencerelerde kapak ile tencere arasina bir
kasik yerlestirin.

icin  asagidakilerin

pisirme  bolimlerine

2. ASPIRATORUN KULLANILMASI

Aspiratér sistemi, havayi disari atan veya filtre ederek igeride
dolastiran model olarak kullanilabilir.

Gerek filtrelemeli, gerekse havaylr digarlya atan farkl
kurulumlar yapabilmek amaciyla mevcut kitlere gdz atmak
icin www.elica.com ve www.shop.elica.com sitelerini ziyaret
edin.
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2.1 Havayi digan atan aspirator modeli

)

Buharlar aletle birlikte verilen rakor flangina sabitlenmis bir
seri boru (ayr olarak satin alinacaktir) araciidiyla disar
dogru tahliye edilmektedir.

Tahliye borusu ¢api baglanti halkasinin gapina esit olmalidir:;
- Dértgen gikis igin, 222 x 89 mm

- Yuvarlak gikis igin, @ 150 mm (*)

Daha fazla bilgi i¢in, bu kilavuzun gérselli kisminda
gosterilen aspire edici versiyonun aksesuarlarina iligkin
sayfaya bakiniz. Urinii duvari hava gikisiyla ayni gapa sahip
(rakor flangt) tahliye borularina ve deliklerine baglayiniz.
Daha diisiik gapta duvarli tahliye borularinin ve deliklerinin
kullanimi, aspirasyon verimlerinde bir azalmaya ve énemli bir
gurdltd artisina neden olacaktir.
Bu durumda highir sorumluluk kabul edilmemektedir.
MUmkin olan en kisa kanali kullanin.
Asgari sayida kavisli bir kanal kullaniniz (maksimum
kavis agist: 90°).
Kanal kesidinde 6nemli degisikliklerden kagininiz.

2.2 Filtreleme Yapan Model

®

Aspire edilen hava, odaya geri verilmeden énce dzel yag ve
koku filtrelerinden filtre edilecektir.

Uriin, 6n kisimda mobilya tabanin bulunan hava cikisiyla
standart bir kurulum igin tlim gerekli unsurlari igerecek
sekilde teslim edilir.

Uriin, aktif karbonlar sayesinde kokulari gideren dort filtre
grubuyla donatilmistir.

Aktif karbon filtreler, yiksek bir emis ylzeyi olusturacak
sekilde safsizliklara kolayca ve tamamen erigsmesini
saglayan 6rgli olmayan kumastan bir matris halinde entegre
edilmiglerdir.

Daha fazla bilgi igin, bu kilavuzun gérselli kisminda
gosterilen  filtreleyici  versiyonun  aksesuarlarina iliskin
sayfaya bakiniz.

Gerek filtreleyici gerekse aspire edici versiyonda farkli
kurulumlan gergeklestirebilmek amaciyla mevcut kitleri
igeren {riin serisini gérmek igin, www.elica.com ve
www.shop.elica.com adreslerini ziyaret ediniz.




3. CALISTIRMA

3.1 Kontrol paneli

1- Yari hizh briilor

2- Dual briil6r

3- Hizl briil6r

4- Yari hizh briilor

5- Emig bolgesi / Cikanlabilen 1zgara
6- Cikarilabilen 1zgaralar

7- Kumanda diigmeleri:

a . Gazli brilér agma/kapatma

b . Dual gazl briilér agmarkapatma
¢ . Aspirator agma/kapatma
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3.2 Ocagin kullaniimasi

OCAGIN KULLANILMASI

Briilorler(1-3-4), diigmeye bastirip, en ylksek konum
isaretine gelene kadar diigmeyi saat yoniniin tersine

gevirerek yaklllro

GCakmak ile brilér arasindaki elektrik atlamas ilgili briilérin
ateslenmesini saglar. Atesleme gergeklestiginde ihtiyaca
gore alevi ayarlayarak diigmeyi derhal birakin.

Dlgme en agik konumda en yaklasik 3/5 saniye sonuna
kadar baslli tutuldugunda briilér ateslenir. Digme
birakildiginda brilorin yanar halde kaldigindan emin olun.
Onemli Not = Elektrik enerjisi kesikse, diigmeyi ayni sekilde
kullanarak ve brilériin Ust kismindaki deliklere bir alev
yaklastirarak briilorii atesleyebilirsiniz.

Dual brilori (2) de ayni sekilde, diigmeye bastirip, saat
yonUndn tersine gevirerek yakilir.

Bu durumda her konumda brilérlerin asagida belirtildigi gibi
farkh bir sekilde galismasi saglanir;

1 kademe: F1 yiiksek alev - F2 yiiksek alev.

2 kademe: F1 yiiksek alev - F2 diisiik alev.

3 kademe: F1 yiiksek alev - F2 kapali.

4 kademe: F1 diisiik alev -F2 kapali.

F2

ASPIRATORUN KULLANILMASI

Onemli Not = Aspiratdr diigmesi arkadan aydinlatmall déner
diskle donatilmistir;

uygulanacak fonksiyona gére bu digme déndrilebilir veya
basilabilir.

w&““““"

*Mevcut aspirator hizlarini segmek igin:

Aspiratori agmak ve hizini arttirmak igin digmeyi (3) saat
yoniinde, hizini azaltmak ve davlumbazi kapatmak igin saat
yonlndn tersine gevirin.

149

Tag kismi (L) yanarak segilen aspirator hizini gosterir:

L1 yanar

1. hiz

*L1+L2 yanar

2. hiz

.L1+L2+L3 yanar

3. hiz

oL1+L2+L3+L4-yavag yanip soner

4, hiz (1. takviye): 30 dakika sUrelidir, bu stire dolduktan
sonra davlumbaz kendiliginden 3. hiza déner
oL1+L2+L3+L4-hizh yanip séner

5. hiz (2. takviye): 7 dakika surelidir, bu stire dolduktan
sonra davlumbaz kendiliginden 3. hiza déner

oL séner:

Aspiratér motoru kapalidir

*Zamanlayici

Aspiratorde, belirli siire sonra kendiliginden kapanmasini
saglayan bir zamanlayici fonksiyonu bulunur.

Onemli Not = Zaten zaman ayarli olan 1. Takviye ile 2.
Takviye hizlarinda zamanlayici 6zelligi yoktur
Zamanlayiciyi etkinlestirmek igin diigmeyi (3-T) 2 saniye
basil tutun;

- 1. hizi kullantyorsaniz: Davlumbaz 15 dakika sonra
kendiliginden kapanir (L1 yanip soner)

- 2. hizi kullaniyorsaniz: Davlumbaz 10 dakika sonra
kendiliginden kapanir (L1 sabit yanar — L2 yanip soner)

- 3. hizi kullaniyorsaniz: Davlumbaz 5 dakika sonra
kendiliginden kapanir (L1+ L2 sabit yanar- L3 yanip soner)

*Filtre doygunlugu kontrol donanimi

Davlumbazda filtrelere bakim yapilacak zamani bildiren bir
donanim bulunur

Filtre doygunlugu kontrol donanimini etkinlestirmek igin
asagidaki gibi hareket edin:

1 - Davlumbazi kapatin.

2 - DUgmeyi (3-T) 5 saniye basili tutun.

Tag kismi (L) tamamen agilip yanip sénerek filtre ayar
mendstne girildigini bildirir

Onemli Not = Filtre doygunlugu kontrol donanimi genellikle
etkin haldedir;

karbon filtre doygunlugu kontrol donanimi ise genellikle
devre disidir

3a -Yag filtresi

Dlgmeyi (3) saat yoniinde gevirin, L2+L3 sabit yanar
Dlgmeye basin: L2 +L3 yanip sonmeye baslar, yag filtresi
kontrol donanimi devre digidir

Dlgmeye basin: L2 +L3 sabit yanmaya baslar, yag filtresi
kontrol donanimi etkin haldedir

3b -Aktif karbon filtre

Dlgmeyi (3) saat yoniiniin tersine cevirin, L1+L4 yanip
soner

Dlgmeye basin: L1 +L4 sabit yanmaya baslar, karbon filtre
kontrol donanimi etkin haldedir

Dlgmeye basin: L1 +L4 yanip sonmeye baslar, karbon filtre
kontrol donanimi devre digidir



4 - Diigmeyi (3-T) yeniden 5 saniye basili tutun; tag kismi (L) Aktif karbon filtre doygunluk bildirimi

yanip soner, ardindan sonerek filtre ayar men(stinden Aktif karbon filtrede bakim yapilmasi gerektiginde L1 + L4

cikildigini bildirir yanip séner

Onemli Not = 1 dakika sonra Meniiden otomatik olarak Filtre doygunluk bildiriminin sifilanmasi

cikilir Filtrelerde bakim yaptiktan sonra digmeyi (3-T) 4 saniye
basili tutun: L led lambalari yanip sénerek sifilamanin

Yag filtresi doygunluk bildirimi gergeklestigini bildirirler.

Yag filtresinde bakim yapilmasi gerektiginde L2 + L3 yanip Not: Ayni anda bildirim yapilmissa (yag filtresi ve aktif

soner karbon filtre doygunlugu), sifilama isleminin iki kez

tekrarlanmasi gerekir.

Gii¢ tablolan
GUC BESLEMESI BRULORLER i$ARETL_!ER DEBI TUKETIM GAZ BASINCI
) ENJEKTOR Kw
TIP BASING mbar min. nom max
NORM.
Gaz G20 20mbar 17 20 25
DUAL DIS -B 89 2,7
334 I/saat
DUAL iC -A 68 0,8
HIZLI 125 3 286 I/saat
YARI HIZLI 97 1,75 167 l/saat
Gaz G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL DIS -B 63 2,7
255 g/h
DUAL iC -A 46 0,8
HIZLI 80 25 182 g/h
YARI HIZLI 66 1,75 127 g/h
Gaz (G25.3 25mbar 20 25 30
DUALDIS -B 92 2,7
382 I/saat
DUAL iG -A 71 0,8
HIZLI 130 3 327I/saat
YARI HIZLI 100 1,75 191 I/saat
Gaz G30 50mbar 42,5 50 57.5
DUALDIS -B 54 2,7
255 g/h
DUAL iG -A 40 0,8
HIZLI 78 3 218 g/h
YARI HIZLI 60 1,75 127 g/h
DUAL PI$ -B
DUALIC-A

Not: Gegerli yapilandirmalar Uriinle birlikte gelen (iirline gére degisiklik gdsteren) noztillerle ilgili olanlardir.
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4. BAKIM

Dikkat! Herhangi bir temizlik veya bakim iglemi
yapmadan dnce ocagin kapali ve soguk oldugundan
emin olun.

4.1 Ocagin bakimi

4.1.1 Temizlik
Setiistli ocak her kullanimdan sonra temizlenmelidir.

Onemli:

Asindirici stingerler ve bulasik teli kullanmayiniz. Bunlarin
kullanilmasl camin zaman iginde ylpranmasina neden
olabilir.

Finn spreyi veya leke ¢ikarticilar gibi asindirici kimyasal
deterjanlar kullanmayiniz.

Her kullanimdan sonra, ocadi sojumaya birakiniz ve yemek
artiklarina bagli lekeleri ve kabuklari uzaklagtirmak (izere
temizleyiniz.

Seker ve sekerli gida kalintilar setlistli ocaga zarar verir ve
derhal silinmelidir.

Tuz, seker ve kum cam ylizeyin gizilmesine neden olabilir.
Ocagi temizlemek igin yumusak bez, kagit havlu veya ozel
temizleme drtinleri kullaniniz (Ureticinin verdigi talimatlara
uyunuz).

BUHARLI TEMIZLEME ALETLERI KULLANMAYINIZ!!!
Cihazin émriind uzatmak igin agagida belirtilenler dikkate
alinarak periyodik olarak hassas genel temizlik yapiimasi
zorunludur:

+ Cam, gelik ve/veya sirli ylizeyler asindinci veya korozyona
ugratict olmayan uygun (ticari olarak alinabilen) (rtinlerle
temizlenmelidir. Klor bazli tirinleri (adartici, vb.) kullanmayin
+ Asitli veya alkali Urtinleri (sirke, tuz, limon suyu, vb.)
calisma tablasinin (izerinde birakmayin ¢

Alev dagticilar ve kapaklari (brilériin oynar kisimlari) sik
stk kaynar ve deterjanli suyla yikanmali, muhtemel birikintiler
giderilmeli, iyice kurulanmali, alev dagitici deliklerinin
higbirinde kismen dahi tikaniklik bulunmadigindan emin
olunmalidir.

Temizlik yaptiktan sonra 1zgaralari ve brilorleri dogru sekilde
yerlerine yerlestirin.

a. EMNiYET__DO__NANIN_II
B. GAZ BRULORLERI atesleme gakmagi

Onemli Not - Musluklardaki muhtemel yaglama iglemleri,
calismayla ilgili sorunlarda bagvurulmasi gereken ehil
personelce yapiimalidir. Gaz besleme amagli esnek
borularin iyi durumda olduklanni diizenli araliklarla
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kontrol edin. Kagak varsa, degistiriimeleri i¢in derhal
uzman personelin miidahalede bulunmasini isteyin.
Onemli:

Tencerelerden kazayla fazla miktarda sivi tasmasi halinde,
her kalintiyr ortadan kaldirmak ve maksimum hijyenik
emniyetle temizlik gergeklestirebilmek lizere Grlntin alt
kisminda bulunan tahliye valfi ile tagan siviyi bosaltiniz.
Sekil 1

Daha eksiksiz ve derinlemesine bir temizlik igin, alt hazne
tamamen cikartilabilir.

Sekil 2

Metal 1zgaranin temizlenmesi:

Oksitlenme olgularini 6nlemek igin 1zgara sicak su ve nétr
deterjan kullanilarak elde yikanmali, iyice kurutulmalidir,

4.2 Aspirator sisteminin bakimi

4.2.1 Temizlik

SADECE 1lik suya batinlmis bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindinct drtnler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

4.2.2 Yag filtresi

Sekil 3

Pisirmeden kaynaklanan yag pargaciklarini tutar.

Ayda bir kez (veya filtre satlirasyon gOstergesi sistemi bu
gerekliligi gosterdiginde), elle veya kisa programli ve diisik
sicaklikta bulagik makinesinde agresif olmayan deterjanlarla
temizlenmelidir.

Bulasik makinesinde yikamada, metal yag filtresinin rengi
solabilir ancak filtreleme Ozellikleri kesinlikle dedismez.

4.2.3 Koku filtresi

Aktif Karbon - Katli Filtre

(Yalnizca Filtreleme yapan modelde)

Filtreler, aktif karbon sayesinde kokulari tutar. Aktif karbon
filtreler, yUksek bir emis yiizeyi olusturacak sekilde
safsizliklara kolayca ve tamamen erismesini saglayan orgl
olmayan kumastan bir matris halinde entegre edilmislerdir.
Aktif karbon filtreler mutfak tipine ve yag filtrelerinin ne
derece dizenli temizlendigine bagli olarak daha uzun veya
daha kisa stireli kullanimda doygunluga ulasabilirler. Bu koku
filtreleri tekrar kullanilamaz ve bildirim ikaz lambas|
yandiginda degistirilmeleri gerekir.

Sekil 4
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